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enaTmecnierebis sakiTxebi _ 2018 _ ISSUES OF LINGUISTICS 
 

rusudan asaTiani 

lazuri zmnis morfologiuri struqtura 

lazuri zmnis sakmaod rTuli morfologiuri struqtura, ZiriTadad, 

aglutinaciur princips emyareba _ sxvadasxva kategoriis gamomxatveli pre-

fiqs-sufiqsebi ZirTan erTad qmnian morfemaTa sakmaod grZel jaWvs (Sdr. 
holiski 1991): 

(1) mtkicebiTi nawilaki 

(2) zmniswinebi 

(3) piris niSnebi 

(4) xmovanprefiqsebi 

(5) Ziri 

(6) seriebis fuZeTa mawarmoeblebi 

(7) uwyvetlis mawarmoebeli 

(8) kavSirebiT da pirobiT kiloTa mawarmoeblebi 

(9) SIII piris niSnebi 
(10) obieqtis mravlobiTobis mawarmoebeli  

(1) mtkicebiTi nawilaki 

mtkicebiTi nawilaki gvxvdeba ori alomorfis saxiT: q- (xmovnebis win) 

da qa-/qo- (sxvagan). es1 nawilaki damatebiT ganasxvavebs aqeT (qa-): iqiT 

(qo-) orientaciasac, daerTvis zmnis dadebiT formas da aZlierebs mis mni-

Svnelobas:  

qo-dodgif (ki dadgam, namdvilad dadgam...), qo-mimxors (ki SeWams, namd-

vilad SeWams...) da sxva. SesaZlebelia, mas winadadebis sainformacio str-

uqturaSi damarwmunebeli (e.w. Verum) fokusis statusic mieniWos. mtki-
cebiTi nawilaki zogjer srul aspeqtsac awarmoebs, ZiriTadad, iseT Sem-

TxvevebSi, rodesac zmnas ar daerTvis zmniswini. 

(2) zmniswinebi 

zmniswinTa sistema lazurSi metad rTuli da kompleqsuria.2 qarTuli-

sagan gansxvavebiT, zmniswini, mimarTulebis garda, rogorc Cans, moqmedebis 

                                                 
1  xofurSi paralelurad ixmareba -ho//>o-c (asaTiani 1974).  
2  gansakuTrebiT arTulebs viTarebas zmniswinebsa da zmnur formaTa gasayarze gan-

viTarebuli fonetikuri procesebi. 
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lokaciasac gamoxatavs (rac qarTulSi, ZiriTadad, Tandebulebis funqciaa); 

lazurSi iseve, rogorc megrulSi, ar Cans qarTulSi myari, mi-/mo- orien-

taciis gamomxatveli sistemuri dapirispireba; sxva qarTveluri enebis 

msgavsad, zmniswini aqac gamoxatavs srul aspeqts, magram momavali drois 

sawarmoeblad lazuri upiratesobas aniWebs ara zmniswinebiT nawarmoeb 

formebs, aramed ere, minon-iT agebul paradigmas, romelsac xSirad moda-

luri mniSvneloba aqvs (ix. qvemoT, seriebi da mwkrivebi). 

zmniswinebi aris erTmarcvliani (=martivi) da ormarcvliani (=rTu-

li). martivebi (do-/o- zmniswinis garda, romelic qarTuli da-s Sesatyvi-

sia) mimarTulebas gamoxataven; maT daerTvis elementebi, romlebic umete-

sad moqmedebis bolo wertilis lokacias azusteben da Sedegad viRebT 

kompleqsuri semantikis mqone rTul zmniswinebs. didi miaxloebiT (gansa-

kurTebiT, rTuli zmniswinebis SemTxvevaSi) lazuris zmniswinTa mniSvne-

lobebi SeiZleba ganzogaddes _ gamoikveTos prototipuli sivrculi mi-

marTebebi _ da Semdegi cxrilis saxiT Sejamdes:3 

 zemoT 

-Ja-/-Je- / 

-Jo- 

ukan 

-k(n)a- 

/-ko- 

qvemoT 

-wa-/-we- 

/-wo- 

SigniT 

-Sa-/-Se- 

/-Ska-4 

gverdiT 

-la-/-le- 

/-lo- 

qvevidan zeviT 

e-/Ye- (xofurSi) 
+ + + + + 

iqiTken 

me- 
+ + + + + 

aqeTken 

mo- 
+ + + + + 

zevidan qveviT 

ge- 
+ + + + + 

-dan, iqiT-(aqeT), 

gareT 

-go- 

+  + + + 

zedapirze 

do-/o- 
 

 
+   + 

                                                 
3  sakiTxi Semdgom kvlevas moiTxovs; es cxrili, ZiriTadad, arn. Ciqobavas da ir. 

asaTianis (Ciqobava 1936, asaTiani 1953) monacemebis ganzogadebas warmoadgens. 

warmodgenil zmniswinebs SeiZleba daematos: Se-, a-ma-, ga-ma-, o-xo-, de-Ja-, 
romlebic gankerZoebulad dganan da sistemur kombinaciebSi ar monawileoben. d. 

holiski afiqsirebs 42 zmniswins (holiski 1991).  
4  -Ska- aTinuris formaa (danelia 2006).  
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aspeqti 

aspeqti, qarTuli gramatikuli tradiciis mixedviT, ganasxvavebs moqme-

debis dasrulebulobas. mis mixedviT ganasxvaveben dasrulebul (resp. sru-

li aspeqti) da dausrulebel (resp. usruli aspeqti) moqmedebebs. aspeqtis 

sruli formebis gamoxatvis TvalsazrisiT, zmniswiniani formebi lazurSi 

imave rigis problemebs warmoaCenen, rasac qarTulSi vxvdebiT e.w. uaspeq-

to zmnebis saxiT. garda amisa, aucilebelia, erTmaneTisgan gaimijnos, erTi 

mxriv, uwyveteli (namyo usruli) : aoristis dapirispireba da, meore mxriv, 

sruli : usruli aspeqtis dapirispireba. es kategoriebi ar faraven erTma-

neTs _ moqmedebis Sewyveta (=aoristi) aucileblobiT ar gulisxmobs mis 

dasrulebulobas (SeiZleba dausrulebeli moqmedebac Sewydes), uwyveteli 

ki, rogorc wesi, usrulia. lazurSi es sxvaoba aisaxeba zmnur morfolo-

giaSi _ moqmedebis dasrulebuloba gamoixateba zmniswinebiT, xolo moqme-

debis uwyvetoba/wyvetiloba dro-kiloTa specifikuri mwkrivebiT: uwyvete-

li (e.w. namyo usruli) da wyvetili (e.w. aoristi). 

sruli aspeqti lazurSi, sxva qarTveluri enebis msgavsad, gamoixateba 

zmniswinebiT. amave funqciiT SeiZleba gamoyenebul iqnes mtkicebiTi qo- na-

wilakic. zogierT zmnasTan (magaliTad, moZraobis aRmniSvnel zmnebSi) 

zmniswinis darTva mxolod mimarTulebas aRniSnavs da ar gamoxatavs srul 

aspeqts; aseve, SesaZlebelia, zogierTi zmna, Tavisi semantikidan gamomdina-

re, ver ganasxvavebdes moqmedebis dasrulebulobas. Sesabamisad, aseTi zmna 

arc arasodes dairTavs zmniswins; aseT zmnebs SeiZleba ewodos uaspeqto: 

 
 
 

 aspeqtiani zmnebi   uaspeqto zmnebi 

(mxolod zmniswiniani 

an yovelTvis uzmniswino) 

  

sruli aspeqti   usruli aspeqti 

(zmniswiniani)     (uzmniswino) 

(3)-(9)-(10) piris niSnebi 

lazuri zmna, sxva qarTveluri enebis msgavsad, mravalpiriania _ gar-

kveuli piris niSnebiT masSi SeiZleba gamoxatuli iyos rogorc subieqtu-

ri, ise obieqturi piri; amasTanave, zmnuri forma SeiZleba calsaxad migva-

niSnebdes mesame pirzec. amdenad, pirTa kombinaciebis TvalsazrisiT, zmna 



 8 

struqturulad SeiZleba iyos erTpiriani, orpiriani da sampiriani (resp. 

erTvalentiani, orvalentiani da samvalentiani). 

 subieqti pirdapiri obieqti iribi obieqti 

erTpiriani  + _ _ 

+ + _ 
orpiriani 5 

+ _ + 

sampiriani  + + + 

zmnaSi yovelTvis aris warmodgenili subieqturi piris niSani (garda 

SI-OII kombinaciisa, ix. qvemoT, SezRudvis wesebi), xolo obieqturi piris 

niSnebidan SeiZleba warmodgenili iyos mxolod erT-erTi _ an DO, an IO.  

subieqturi piris niSnebia: 

 mxolobiTi mravlobiTi 

pirveli piri v- v-                     -T 

meore piri _  -T 

mesame piri -n,-s,-u  -an/-nan/-n/-es 

es niSnebi garkveuli variantebis (resp. alomorfebis) saxiT realizde-

bian lazuris sxvadasxva dialeqtsa Tu sxvadasxvagvar poziciaSi: 

subieqturi mesame piris variantebi, ZiriTadad, morfologiurad Sepi-

robebuli (dro-kiloTa mixedviT gansazRvruli) alomorfebia (kartozia 

2005): 

• -n _ awmyosa da inversiul I TurmeobiTSi 

• -s _ kavSirebiTebSi 

• -u _ namyo droebSi 

• -an _ awmyoSi 

• -nan _ awmyosa da I TurmeobiTSi 

• -n _ kavSirebiTSi 

• -es _ namyo droebSi 

subieqturi pirveli piris v- xmovnebis win viwur-arqabulSi gadadis 

b-Si; xolo Tanxmovnebis win yvela dialeqtSi iZleva: an b-s (mJRerebis 

                                                 
5 orpirian formebSi pirTa kombinaciis ori SesaZleblobis mixedviT ganasxvaveben 

gardamaval (+pirdapiri obieqti) da gardauval (_pirdapiri obieqti, +iribi 

obieqti) zmnebs. gardamavlobis mixedviT erTpiriani zmnac gardauvali gamodis, 

ramdenadac aqac gamoricxulia pirdapiri obieqti, xolo sampirians (resp. garda-
mavals) ditranzitiuls uwodeben. 
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win), an f-s (fSvinvierebisa da yru napralovnebis win), an p-s (mkveTrebis 

win; viwur-arqabulSi es p- Tavisuflad monacvleobs b-sTan); cxvirismier-

Ta win is SeiZleba gadavides m-Sic; da, saerTod, SeiZleba daikargos kidec 

bagismieri Tanxmovnebis win an zogierTi zmniswinis Semdeg: 

pozicia alomorfebi6 

_V v-, b- 

V_V v-, b-, Ø 

_ C mJReri  b- 

_ C fSvinvieri f-, b-, F-, v- 

_ C mkveTri p- 

_ b,f,p,m Ø-, b- 

_ n m- 

piris niSnebis mixedviT ar gansxvavdebian pirdapiri da iribobieqturi 

pirebi: 

 mxolobiTi mravlobiTi 

pirveli piri m- m-          -T/-S.3.PL 

meore piri g- g-          -T/-S.3.PL 

mesame piri _  _          -(-S.3.PL) 

obieqturi piris niSanTa alomorfebis ganawileba Semdeg wesebs emor-

Cileba: 

• g->k- (glotalizebulebis win) da g->q- (sxva yruebis win); 

• S da O kombinaciebSi, Tu III piris subieqti mxolobiTSia, misi mravlo-

biTobis niSnebi -an/-nan/-n/-es (zemoT warmodgenili pirobebiT) gamoiye-

neba obieqtis mravlobiTobis gamosaxatavadac, sxva kombinaciebSi ki ga-

moiyeneba -T; 
• cxrilSi mesame piris niSnebi mocemulia frCxilebSi, ramdenadac isini 

Cndebian mxolod garkveul, e.w. inversiul, zmnebTan inversiuli subi-

eqtis mravlobiTobis gamosaxatavad. aseTi zmnebia grZnoba-aRqmisa da 

fizikuri mdgomareobis amsaxveli (resp. afeqturi zmnebi), romelTa 

                                                 
6  SI-piris alomorfTa ganawileba mocemulia l. ezugbaias naSromis mixedviT (ezug-

baia 2010). alomorfebi dalagebulia maTi gavrcelebulobis klebis mixedviT. 

xmovniswina poziciaSi alomorfebi ganawilebulia dialeqtebis mixedviT, sxvagan 

es ganawileba dialeqtebis mixedviT sxvaobas ar gviCvenebs _ principi erTia yvela 

dialeqtisTvis. 
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subieqtic `moqmedebs~ sakuTari nebis gareSe; magaliTad, hemu-s anji-

re-n : hemTefe-s anjire-nan (imas eZineba : imaT eZinebaT), si(n)go-g-oW-

kundu : Tqvan go-g-oWkund-es (Sen dagaviwyda : Tqven dagaviwydaT) 

ma(n) m-aSqurin-u : Cqun m-aSqurin-es (me SemeSinda : Cven SegveSinda) da 

a.S. aseTi zmnebi, sxva qarTveluri enebis msgavsad, lazurSic arakano-

nikur struqturebs qmnian: maTi subieqti dgas micemiTSi (saxelobiTis 

an moTxrobiTis nacvlad) da zmnaSic, Sesabamisad, aRiniSneba ara aqti-

uri (resp. subieqturi), aramed pasiuri (resp. obieqturi) piris niSne-
biT. swored piris niSanTa funqciebis amgvari Sebrunebis gamo, qarTu-

li gramatikuli tradiciis mixedviT, maT inversiulebs uwodeben.  

ramdenadac morfemaTa jaWvSi piris niSnebisTvis mxolod TiTo-TiTo 

pozicia ivaraudeba [prefiqsebisTvis (3), xolo sufiqsebisTvis (9)], war-

moqmnili `konfliqturi~ situaciebis dasaZlevad moqmedebs piris niSanTa 

warmodgenis SezRudvis Semdegi wesebi (holiski 1991): 

• mxolobiTSi obieqturi II piri sjobnis subieqtur I pirs; 

• zmnaSi gamoixateba mxolod erTi piris mravlobiToba da subieqtis 

mravlobiToba sjobnis obieqtisas; 

• subieqtis III mxolobiTi piris -s niSans (magram ara -n-s) sjobnis 

obieqtis mravlobiTobis gamomxatveli-T; 

• subieqtis III mxolobiTi piris -u niSans sjobnis obieqtis mravlobi-

Tobis gamomxatveli -es. 

qvemoT, cxrilis saxiT warmodgenilia orpiriani zmnis (`zomavs~) uR-

lebis nimuSi pirTa yvelanairi kombinaciisaTvis. 

 O mx. 

S  

me _ ma Sen _ si is _ hea 

me _ ma _7 g-zumum b-zumum 

Sen _ si m-zumum _ zumum 

is _ hea m-zumum-s g-zumum-s zumum-s 

Cven _ Cqun _ g-zumum-T b-zumum-T 

Tqven _ Tqvan m-zumum-T _ zumum-T 

isini _ hemTefeq m-zumum-an g-zumum-an zumum-an 

 

                                                 
7  ̀  _ ~-iT aRniSnuli kombinaciebi logikurad gamoricxulia: I an II ar SeiZleba 

iyos erTdroulad moqmedebis subieqtic da obieqtic; am SemTxvevebSi gvaqvs e.w. 

refleqsuri konstruqciebi. 
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 O mr. 

S  

Cven _ Cqun Tqven _ Tqvan isini _ hemTefe 

me _ ma _ g-zumum-T b-zumum 

Sen _ si m-zumum-T _ zumum 

is _ hea m-zumum-an g-zumum-an zumum-s 

Cven _ Cqun _ g-zumum-T b-zumum-T 

Tqven _ Tqvan m-zumum-T _ zumum-T 

isini _ hemTefeq m-zumum-an g-zumum-an zumum-an 

(4)xmovanprefiqsebi 

yvela qarTvelur enaSi, maT Soris lazurSic, zmnis ZirTan uaxloes 

prefiqsul poziciaSi fiqsirdeba xmovnebi. lazurSi aseTi xmovanprefiqse-

bia: a-, i-, o-, u-, romlebic gamoxataven zmnis derivaciul kategoriebs: 

qceva, gvari, kauzacia.  

xmovanprefiqsebis saerTo, zogadi funqciaa zmnasTan morfosintaqsurad 

dakavSirebuli saxelebis (resp. argumentebis _ an agensis (Ag), an adresa-

tis (Ad)8) raodenobis (resp. valentobis) cvlis (an gazrdis, an Semcire-

bis) gamoxatva: 

 

imis mixedviT, Tu konkretulad ra rolis mqone saxeli ikargeba an 

Cndeba zmnis valentobiT gansazRvrul argumentul struqturaSi, gansxvav-

deba qcevis (=Cndeba an ikargeba adresati), kauzaciisa (=Cndeba agensi) da 

gvaris (=ikargeba agensi) kategoriebi.9 

                                                 
8  paciensi (P) zmnis semantikasTan mWidrod dakavSirebuli rolia; misi dakargva-

gaCena iwvevs zmnuri semantikis radikalur cvlas da, amdenad, zmnis valento-

bis gazrda-Semcirebis derivaciul modelebSi is ar monawileobs.  
9  am kategoriebis Sesaxeb ix. r. asaTianis naSromi (asaTiani 2016). 
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(5) Ziri 

zmnuri Ziri lazurSi myaria _ saerToqarTvelur fuZedrekad zmnaTa 

sistema aq metad Seryeulia (gamyreliZe, maWavariani 1965). fuZis fleqsia 

mxolod mcire raodenobis zmnebs axasiaTebT dialeqturi sxvaobebiT.10 

supletivizmi 

Taviseburi uRvlilebis mqone zmnebis raodenoba lazurSi sakmaod mci-

rea. ramdenime zmna supleturia I da II seriebis fuZeTa mixedviT: q-if : yv 

(qmna), (o)r : yv (yofna), zoponx/itursa : Tqv (Tqma), mxor : Wkom (Wama), 

ulu : xT/xt(svla), mer : R (motana); dasturdeba, aseve, ricxvisa (zin : bR 

(yra-cvena)) da saxelis sulierobis (yon : Run (yola-qona), (n)jir : d(v) 

(wevs-devs)) mixedviT gansxvavebuli supleturi zmnuri formebi. 

(6) dro-kiloTa seriebi da mwkrivebi 

zmnis morfemul jaWvSi sufiqsur morfemaTa rigi: (6)seriebis fuZeTa 

mawarmoeblebi + (7) uwyvetlis mawarmoebeli + (8) kavSirebiT da pirobiT 

kiloTa mawarmoeblebi emsaxureba dro-kiloTa sxvadasxvagvari kombinaciis 

formalizebas da formaluri Tu semantikuri niSnebis gaTvaliswinebiT 

qmnis sam seriasa da 22 mwkrivs.  

seriebis gamoyofis safuZvelia zmnis fuZe da zmnuri konstruqciis in-

versiuloba: pirvel seriaSi fuZe garTulebulia e.w. seriis (resp. Temis _ 

SaniZis terminologiiT, Semdgom miTiTebebSi: sn _ SM) niSnebiT, romle-

bic meore seriaSi ar dasturdeba;11 mesame seriaSi ki gamoiyofa zmnur 

formaTa ori rigi: Zveli (subieqt-obieqtis brunvebisa da zmnuri piris 

niSnebis mixedviT inversiuli) da axali (arainversiuli).12 

mwkrivebi gamoiyofa kompleqsuri formaluri niSnebis safuZvelze, ro-

melTa xasiaTi ufro fleqsiur princips misdevs: erTi da igive markeri gamo-

                                                 
10  sruli sia aseTi zmnuri fuZeebisa mocemulia g. kartozias naSromSi (karto-

zia 2005). 
11  I-II seriaTa gamijvnisaTvis sintaqsuri niSani (zmnis argumentTa brunvaTa 

yalibebi) lazurisaTvis Rirebuli araa (ix. qvemoT, sintaqsi).  
12  n. maris (mari 1910), arn. Ciqobavas (Ciqobava 1936) da sxvaTa azriT, inversiuli 

TurmeobiTebi lazurSi mxolod naSTis saxiTaa SemorCenili, Tumca es formebi, 

dialeqturi mcireodeni sxvaobebiT, sakmaod gavrcelebulia da maTi are gafar-
Toebis tendencias avlens (kartozia 2005). qvemoT warmodgenil cxrilSi es 

arainversiuli TurmeobiTebi warmodgenilia ara calke seriis formebad (rac 

SesaZloa ufro gamarTlebulic iyos), aramed am TurmeobiTebis Sesabamisi fu-

Zis morfologiuri maxasiaTeblebis mixedviT, an pirveli, an meore seriis for-

mebTan.  



 13 

xatavs ramdenime mniSvnelobas da, piriqiT, erTi mniSvneloba gamoixateba 

morfemaTa garkveuli kombinaciiT. sakiTxs arTulebs dialeqturi sxvaobebic.  

qvemoT, cxrilSi nimuSis saxiT warmodgenilia `wera~ zmnis uRleba: 

sr mw dasaxeleba13 nimuSi forma formis  

Targmani 

1 awmyo War-uf14-(r)/Y/s Ziri+sn+pn wers 

2 namyo usruli War-uf-t-i/u Ziri+sn+t+pn werda 

3 kavSirebiTi-I War-uf-t-a-s Ziri+sn+t+a+pn werdes 

4 nanamyo 

usrulari 

TurmeobiTi-I 

War-uf-t-erenx/ 

War-um-t-u-dorenv 
Ziri+sn+t+damx. 

zmna+pnx/Ziri+sn+t

+pn+damx. zmna 

werda Turme 

5 pirobiTi-I War-uf-t-i/u-konx/ 

War-um-t-i/u-ko(n)v/a 
Ziri+sn+t+pn+pir. rom werda 

6 myofadi-I (r)tasunonx/ 

(r)tasenv/ 

ortasena 

damxmare zmnisa da 

ZiriTadi zmnis 

awmyo 

wers iqneba 

 

 

 

 

 

 

 

 

I 

7 myofadi-I-is 

namyo 

(r)tasuntux/ 

tastuv/ortasena 
damxmare zmnisa da 

ZiriTadi zmnis 

namyo 

werda 

iqneboda 

8 aoristi (do)-War-i/u Ziri+pn (da)wera 

9 kavSirebiTi-II War-a-s Ziri+a+pn weros 

10 naaoristali 

TurmeobiTi-I  

War-e(le(r))enx/ 

War-u-dorenv 
Ziri+damxmare 

zmnis awmyo 

wera Turme 

11 naaoristali 

TurmeobiTi-II 

War-e(le(r))etux/ 

War-u-dortu(n)v 

Ziri+damxmare 

zmnis namyo 

ewera Turme 

12 naaoristali  

kavSirebiTi 

War-e(le(r))etasx Ziri+ damx. 

zmna+a+pn 

eweros 

13 pirobiTi-II War-i/u-ko(n)a/v/C Ziri+pn+pir. rom wera 

14 myofadi-II War-a-s-unonx/ 

War-a-s-(r)env/a 
Ziri+a+pn+damx. 

zmna 

(unda) weros 

 

 

 

 

 

 

 

II15 

15 myofadi-II-is 

namyo 

War-a-s-untux/ 

War-a-t-ux/v/ 

War-a-s-ertua 

Ziri+a+pn+damx. 

zmna 

unda (ewera) 

                                                 
13  dasaxelebebi da nimuSebi misdevs g. kartozias mier Camoyalibebul mwkrivTa 

cxrils (kartozia 2005).  
14  xofur-Cxaluris -af-is nacvlad viwur-arqabulsa da aTinur-arTaSenulSi gvaqvs 

-am-. qvemoT yvelgan dialeqtur sxvaobebs aRvniSnavT indeqsuri SemoklebebiT: 

x (xofur-Cxaluri), v (viwur-arqabuli), a (aTinur-arTaSenuli)  
15  meore seriis formebi, rogorc wesi, aklia im zmnebs, romlebic, Tavisi seman-

tikidan gamomdinare, gamoricxaven moqmedebis wyvetiloba-dasrulebulobas (ase-

Ti zmnebi, ZiriTadad, procesualuri, statikuri zmnebia). 
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16 naaoristali 

TurmeobiTis 

pirobiTi 

War-e(ler)e-t-u-konx Ziri+damx. 

zmna+t+pn+pir. 

rom ewera 

Turme 

17 myofadis namyos 

TurmeobiTi 

War-a-s-unterenx/ 

War-a-t-udorenarq 
Ziri+a+damx. zmna unda ewera 

Turme 

18 myofadis namyos 

pirobiTi 

War-a-t-u-ko(n)x/arq. Ziri+a+pn+pir. rom unda ewera  

19 inversiuli  

TurmeobiTi-I 

i/u-War-u-n i/u+Ziri+pn uweria 

20 inversiuli  

TurmeobiTi-II 

i/u-War-u-t-u i/u+Ziri+u+t+pn ewera 

21 inversiuli  

kavSirebiTi-III 

i/u-War-u-t-a-s i/u+Ziri+u+t+a+pn eweros 

 

 

 

 

III16 

22 inversiuli 

pirobiTi-III 

i/u-War-u-t-u-ko(n) i/u+Ziri+u+t+pn+p

ir. 

rom ewera 

am formebis analizis Sedegad naTlad gamoiyofa uRlebis paradigmebi-

saTvis damaxasiaTebeli ramdenime kanonzomiereba:17 

• arainversiuli TurmeobiTebi damxmare zmniT Sedgenili konstruqciebia 

da formalurad upirispirdebian martivi zmnuri Ziridan nawarmoeb Txro-

biT da kavSirebiT-pirobiT kiloTa mwkrivebs; 

• myofadis mwkrivebi, aseve, damxmarezmniani konstruqciebia _ an rTuli 

(myofadi I da myofadi I-is namyo) an Sedgenili (sxva yvela);  

• kavSirebiTebSi yvelgan dasturdeba -a- sufiqsi; 

• pirobiTi kilos ko(n) sufiqsi yovelTvis zmnuri formis boloSia piris 

niSnebis Semdeg; 

• namyo usrulis (ufro zustad, uwyvetlis _ ix. aspeqti) mawarmoebelia 

-t-, romelic dasturdeba yvela im mwkrivis (an martivi, an rTuli/Sed-

genilis) formaSi, sadac namyo usrulobis semantika SenarCunebulia; 

• awmyos fuZe gavrcobilia Zirze e.w. seriis niSnebis darTviT: -um-/-am-/-

om-/-im-/-em- (viwur-arqabulsa da aTinur-arTaSenulSi) da -uf-/-af-/-

of/-if-/-em- (xofur-CxalurSi). amaTgan a da u xmovniani alomorfebi 

ufro xSiria; sporadulad gvxvdeba e xmovniani variantebic; vnebiTis I 

seriis formebisaTvis damaxasiaTebeli daboloebebia: -e da -u. teqstebsa 

da zepirmetyvelebaSi sporadulad SeiZleba dafiqsirdes: -umer(-umel)-/ 

-on-/-an-/-in-/-olem-/-Ø-seriis niSnebic; 

                                                 
16  am seriis e.w. inversiuli formebi axasiaTebT mxolod (1) da (3) klasis zmnebs. 
17  konkretul formaTa variantulobisa da SesaZlo axsnebisaTvis ix. g. kartozias 

naSromi (kartozia 2005). 
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• I/II da III pirTa formebi dro-kiloTa mixedviT qmnian zmnur formaTa 

diqotomias (Sdr.: holiski 1991): 

III piri  I/II piri 

mxolobiTi mravlobiTi 

awmyos rigi -r (xmovanfuZianebTan 

awmyoSi)/Ø 

-n (awmyo, inv. 

Turm. -I)/-s (kavS.) 

-an (awmyo)/ 

-nan (awmyo, Turm.-I) 

aoristisa da 

uwyvetlis rigi 

-i18 -u -es 

kiloebis rigi _Ø -s -n 

xmovanprefiqsebi i- u- 

zmnur formaTa sruli jaWvi 

morfemaTa warmodgenili jaWvi kidev ufro `grZeldeba“ meSveli zmniT 

nawarmoeb rTul _ unaxaobisa da momavali drois gamomxatvel _ formebSi; 

aseve, pirobiTobis mawarmoebeli -kon-iT, romelic Cndeba mxolod martiv 

zmnur formebTan me-11 poziciaSi. zmnuri forma SeiZleba garTuldes, ase-

ve, garkveuli klitikebiT, romlebic, rogorc funqciuri elementebi, dama-

xasiaTebelia lazuris diskursisaTvis. amgvari klitikebia: 

sxvaTa sityvis nawilakebi 

sxvaTa sityvis gadmosacemad lazurSi gamoiyeneba Semdegi specialuri 

nawilakebi (Ciqobava 1936): -a/-Ya, -deri/dei, -So, -ma. amaTgan:  
(1) -a/-Ya gamoiyeneba, rodesac metyveli (resp. pirveli piri) sityvasityviT 

gadmogvcems mesame an meore piris naTqvams (amave mniSvnelobiT, umete-

sad aTinurSi, gamoiyeneba Turqulidan nasesxebi -deri/ dei);  

(2) -So Cndeba, rodesac metyveli Tavis naTqvams gadasacemad abarebs meore 

pirs; xolo 

(3) -ma gamoiyeneba, rodesac metyveli gadmogvcems sakuTarsave naTqvams an 

adre nafiqrs.  

yvela SemTxvevaSi igulisxmeba romelime piris naTqvamis gadmocema da, 

amdenad, am konstruqciebSi xSirad (magram ara aucileblad, gansakuTrebiT 

Tu sxvaTa sityvis nawilaki warmodgenilia) fiqsirdeba metyvelebis gamom-

xatveli zmnebi, an metyvelis sxvadasxvagvari damokidebulebis amsaxveli, 

emociurad Seferili sametyvelo aqtis gamomxatveli zmnebi; mag.: Tqma, da-

bareba, moxseneba, brZaneba, sayveduri, gacineba, gabrazeba da sxv. amdenad, 

                                                 
18 mwkrivebisa da seriebis amsaxvel cxrilSi es sufiqsuri xmovani piris niSnis sa-

xiT aris miniSnebuli da aoristisa da uwyvetlis garda gvxvdeba I pirobiTSic.  
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iqmneba rTuli konstruqciebi, sadac erT-erT Semadgenlur winadadebaSi 

warmodgenilia es metyvelebis gamomxatveli zmnebi, Tavad saTqmeli ki, Ta-

visi nawilakebiT, warmodgenilia meoreSi. formaluri kavSiri am or Semad-

genlur winadadebas Soris Tanwyobis princips misdevs da, ZiriTadad, ukav-

Sirod xorcieldeba.  

(3) SemTxvevaSi, orive Semadgenluri winadadebis zmna subieqturi pirveli 

piris formiTaa warmodgenili, xSirad obieqturi wyobisac (magaliTad, 

geubnebi, kargad var-meTqi; ver gaige, vambob, kargad var-meTqi);  

(2) SemTxvevaSi, Tu metyveli Tavis naTqvams gadasacemad abarebs meore pirs, 

metyvelis sityvebi mesame piris formiTaa gadmocemuli da mas emateba 

Sesabamisi nawilaki, xolo metyvelebis amsaxveli zmna meore pirSia (ma-

galiTad, Cemgan moikiTxe da gadaeci, kargad aris-Tqo);  

(1) SemTxvevaSi, metyvelebis gamomxatveli zmna warmodgenilia mesame piris 

formiT, xolo naTqvamis ZiriTadi zmna _ nebismieri piris formiT, saTqme-

lis Sesabamisad (magaliTad, ase miTxra, kargad var-o/kargad xar-o/kargad 

ariso).  

am mimarTebebis gamomxatveli klitikuli nawilakebi met-naklebad yve-

la qarTvelur enaSi gvxvdeba, sadac ki amgvari ori salokucio aqti erTi-

andeba erT rTul konstruqciad. lazurSi dadasturebuli amgvari konst-

ruqciebis nimuSebi:19 

• Tilqi-q     nekna       va      go-m-a-nwk-e-n=Ya. 
mela-ERG       kari.NOM              ar           PR-SINV1-PASS-gaReba-PASS-OINV3=IS.3 

melam (Tqva), kars ver gavaRebo. 

• TiTo  marqvali   qo-do-sqv-i-T  do    qo-p-Wkom-a-T=So,    Tqv-i. 
TiTo kvercxi. NOM   AFF-PR-deba-AOR-S2.PL    da  AFF-S1-Wama-SM-S1.PL=IO.2    S2. Tqma-AOR.S2.SG 

TiTo kvercxi ki dadeT da vWamoTo. 

• ekule      qo-p-Wkom-a-T=ma,       g-i-wumer-T. 
mere     AFF-S1-Wama-SM-S1.PL=IS.1          O.2-OV-Tqma.FUT-S1.PL 

mere vWamoT-meTqi, getyviT. 

kiTxviTobis nawilakebi 

<ki/ara> tipis zogadi kiTxva lazurSi gamoixateba an mxolod spe-

cifikuri (TxrobiTisgan gansxvavebuli) intonaciiT an kiTxviTi nawilakiT 

i/Ya, romelic, ZiriTadad, daerTvis zmnas (Tuki aseTi aris) an nebismier 

sityvas (es xdeba, ZiriTadad, dialogebSi, meoreuli kiTxvis, e.w. CakiTx-

vis, SemTxvevaSi). kiTxviTi nawilaki, rogorc wesi, zmnuri formis bolo-

Sia warmodgenili da mas SeiZleba mosdevdes mxolod sxvaTa sityvis nawi-

                                                 
19  SeimCneva tendencia pirvel da meore pirTa nawilakebis nacvlad mesame piris 

nawilakis xmarebisa. 
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laki da/an mis momdevnod kavSiri, romelic lazurSi klitikad aris qceu-

li da zmnur formas erwymis. magaliTad: 

• nana-s      xua    do-bon-i-i=Ya=Sa? 
deda-DAT        tani.NOM   PV-bana-SM-AOR.S2.SG=QP=IS.3=CONJ 

roca dedas tani dabaneo?  

kiTxviTi da sxvaTa sityvebis nawilakebi erTmaneTTan kombinaciaSi ica-

ven kombinatorikis Semdeg wesebs (kartozia 2005): 

• kiTxviTi i + → sxvaTa sityvis Ya → iia (xofuris sarful TqmaSi); 

• sarfulSive, Tu zmnuri forma i-ze bolovdeba, warmoiqmneba iiia segme-

nti (magaliTad, Ziri-i-a →Ziiia (intervokalur poziciaSi r-s dakarg-

viT): va Ziiia? `ver naxeo~). es segmenti SeiZleba gamartivdes da Sedegad 

sarfelTa metyvelebaSi gvxvdeba iiia/iia paraleluri formebi. 

Tu am nawilakebsac CavrTavT zmnuri formebis zemoT warmodgenil mor-

femaTa jaWvSi da momavali droisa Tu TurmeobiTis rTuli formebis meS-

velzmnian warmoebasac gaviTvaliswinebT, miviRebT sxvadasxvagvari zmnuri 

formis amsaxvel amomwurav struqturul models:  

(1) mtkicebiTi nawilaki 

(2) zmniswinebi 

(3) piris niSnebi 

(4) xmovanprefiqsebi 

(5) Ziri 

(6) seriebis fuZeTa mawarmoeblebi 

(7) uwyvetlis mawarmoebeli 

(8) kavSirebiT da pirobiT kiloTa mawarmoeblebi 

(9) TurmeobiTebis mawarmoebeli -ere-20 

(10) SIII piris niSnebi  

(11) obieqtis mravlobiTobis mawarmoebeli 

(12) momavali drois mawarmoebeli uRlebadi meSveli zmna unon an 

mawarmoebeli -ere-21 

(13) pirobiTobis -kon 

(14) TurmeobiTebis mawarmoebeli doren/dortun/dortas22 

(15) kiTxviTi nawilaki 

                                                 
20  ere formanti dasturdeba mxolod xofurSi; is SeuTavsebelia me-(12) da me-(13) 

poziciaSi warmodgenil morfemebTan. 
21 unon uRlebadi meSveli zmna gvxvdeba mxolod xofurSi, danarCen dialeqtebSi ki 

gavrcelebulia ere formaucvleli damxmare elementi.  
22  es formaucvleli sufiqsebi (14) gavrcelebulia viwur-arqabulsa da aTinur-

arTaSenulSi da gamoricxaven pirobiTobis mawarmoebel sufiqss kon-(14) _ 

zmnaSi warmodgenilia mxolod erT-erTi maTgani: an (13) an (14). 
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(16) sxvaTa sityvis nawilaki 

(17) makavSirebeli nawilaki 
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Rusudan Asatiani 

The Structure of the Laz Verb Forms 

Summary 

Verb forms in Laz are represented by various grammatical categories: Person, Number, 
Tense, Aspect, Mood, Causative, Voice, Version, Location, Direction. The principle of 
agglutination, along with inflexion, builds a string of morphemes and verb morphology 
mirrors the system of very complex and complicated verb categories. Structurally a Laz verb 
may incorporate the following elements: 
(1) AFFIRMATIVE PARTICLE (ko-) 
(2) PREVEB(S)  
(3) S/O AGREEMENT PREFIX (-v-/-m-/-g-)  
(4) CHARACTERISTIC VOWEL (-a-/-i-/-u-/-o-) 
(5) ROOT 
(6) SERIES SUFFIX (-um-(/-am-/-om-/-im-)/-up-(/-ap-/-op-/-ip-)/-e-/-u-/-umer-(/-umel-)/ 

-on-(/-an-/-in-)/-olem-/-em-(/-ep-)/-Ø-)  
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(7) IMPERFECT MARKER (-t’-) 
(8) MOOD VOWEL (-i-/-a-/at’-)  
(9) S.3 AGREEMENT SUFFIX (-n-/-s-/-u-/-nan-/-an-/-n-/-es-)  
(10) PLURAL SUFFIX (-t-/-an-/-es-) 

The string of morphemes might be “lengthened” by the auxiliary verb forms representing 
the future tense (in Khopa dialect of Laz) and/or the modality of “evidentiality”. 

If those forms and also discourse particles, which have the function to express<Yes/No> 
questions, Indirect Speech, and/or Conjoining of clauses are involved in the above mentioned 
morpheme string, we can get an exhaustive structure of the Laz verb forms.  

(1) AFFIRMATIVE PARTICLE 
(2) PREVERB(S) 
(3) S/O AGREEMENT PREFIX  
(4) CHARACTERISTIC VOWEL  
(5) ROOT 
(6) SERIES SUFFIX  
(7) IMPERFECT MARKER  
(8) TENSE/MOOD VOWEL 
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rusudan asaTiani, marine ivaniSvili,  

ivane leJava, eTer soselia 

indoevropul yru xSul TanxmovanTa 

gadmocema qarTulSi 

Sesavali 

nasesxeb sityvaTa da sakuTar saxelTa gadmocemisas moqmedebs ori 

principi: fonetikuri da/an grafikuli. fonetikuri principis Tanaxmad, 

sityva gadmoicema warmoTqmis Sesabamisad, grafikuli principi gulisxmobs 

sityvis gadmocemas dawerilobis mixedviT. 

enebi erTmaneTisagan gansxvavdebian ara mxolod fonematuri sisteme-

biT, fonotaqtikis wesebiTa da fonostatistikiT, aramed bgeraTa mJRero-

bis, aspiraciisa da glotalizaciis xarisxis mixedviTac. maTi gansazR-

vrisTvis mniSvnelovania ucxo enebidan sesxebis kanonzomierebebis dadgena, 

radgan sesxebis tendencia gviCvenebs, ramdenad specifikuria bgera im enis 

bgerasTan mimarTebiT, saidanac xdeba sesxeba. magaliTad, rogor gadmodis 

qarTulSi ucxo enaTa yru xSulebi – mkveTrebiT Tu fSvinvierebiT? am ni-

SanTagan romeli aris ufro markirebuli da romeli damabrkolebeli 

ucxo enis yru xSulebis gadmocemisas?  

sayuradReboa, rom yovel nasesxeb sityvaSi, romelSic aris ucxo enis 

bgera, Canacvleba xdeba msesxebeli enis mxolod erTi da imave bgeriT. am 

fonetikurma kanonma gamonaklisi ar icis. nasesxebi sityvebi Tavisi bgere-

biT emorCilebian mocemuli enis fonetikuri ganviTarebis kanonebs da ar 

qmnian raime gamonakliss fonetikuri kanonidan.  

ucxo enidan Semosuli sityvebis warmoTqma da daweriloba unda eqvem-

debarebodes msesxebeli enis fonemaTa ganawilebis, fonotaqtikis wesebs, 

raTa ar dairRves enis saartikulacio bazisis mTlianoba. 

vnaxoT, ra xdeba indoevropuli p-t-k yru xSulebis gadmocemisas qar-

TulSi, ra iyo istoriulad, rogoria dRevandeli viTareba. Temis aqtua-

lobas, vfiqrobT, kargad gamoxatavs Jurnalisturi Janris dasaxelebis 

qarTulad gadmotanisas orToepiuli da orTografiuli siWrele. masmedia-

Si, mxatvrul teqstebSi, internetsivrcesa da samecniero literaturaSic 

ki gavrcelebuli variantebis simravle ganpirobebulia, erTi mxriv, sesxe-

bisas inglisuri yru xSulebis qarTuli fonetikur-fonologiuri Sesaba-

misobebis araerTgvarovnebiT – fiqsirdeba yvela SesaZlebeli varianti: 

ToqSou, toqSou, TokSou, tokSou da, meore mxriv, am cnebis erT- Tu 
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orcnebian kompozitad gaazrebiT – am SemTxvevaSic werilobiT teqstebSi 

warmodgenilia yvela SesaZlo varianti: tokSou iwereba rogorc erTad, 

ise cal-calke da defisiT. miuxedavad imisa, rom orTografiul-stilis-

tikur leqsikonSi (osl 2002) swor formad kvalificirebulia toqSou, 

samwuxarod, sxva leqsikonebSic norma ar aris unificirebuli da fiqsir-

deba gansxvavebuli „dakanonebuli“ formebi. es variantebi TiTqmis Tanabari 

sixSiriT gvxvdeba ara mxolod popularul, aramed specialur literatu-

raSic, rac, ZiriTadad, teqstis avtoris „yurzea“ damokidebuli.  

problemis gasaazreblad da erTiani normis dasadgenad ara individua-

lur aRqmas, impresias, aramed enis fonetikur kanonebs, eqsperimentul ga-

mokvlevebs unda mivmarToT. 

sakiTxis istoria 

berZnulidan nasesxeb leqsikaSi π-τ-κ gadmodis qarTuli p-t-k-Ti, xo-

lo berZnuli φ-θ-χ _ qarTuli f-T-q-Ti. sainteresoa kombinatoruli 

cvlilebebi, romlebic xdeba sesxebisas. es aris ori mkveTridan erTis di-

similaciuri gamJRereba, romelic enaSi glotalizaciis maRali xarisxis 

mauwyebelia, magaliTad: ebiskoposi/episkoposi, ebistole/epistole, aspidi-

/aspiti, tibikoni/tipikoni da sxv. (Sdr. axvlediani 1999, Tofuria 1965). 

disimilaciuri gamJRerebis wesebi sparsulidan nasesxeb leqsikaSic moqme-

debda, magaliTad, čarmak >Warmagi, kundurūk > gundruki, Sdr. somx. kndruk, 

tāpāk >tabaki. Tumca, gvaqvs, magaliTad, hamxānak >amxanagi, sadac disimi-
laciis safuZveli ar Cans (andronikaSvili 1966). berZnuli araaspirire-

buli yruebi bgeraTkompleqsebSic mkveTrebiT gadmodis: kt>kt, magaliTad: 

nektari, fakti, indiktioni, elektroni/ilektrioni/iliktrioni „qarva“ da 

sxv. sainteresoa Tveebis dasaxelebaTa formebi, romlebic laTinuridan aris 

nasesxebi: sekdenberi (laT. September), okdonberi/okdomberi (laT. October), 
aq laTinur /ct/-s Zvel qarTulSi /kd/ Seesabameba. amgvarad, gvaqvs aqcesi-

uri kompleqsi /kd/, romelic axal qarTul nasesxobebSi mTlianad Secvala 

/qt/ kompleqsma (Sdr. seqtemberi, oqtomberi, eleqtroni, faqti da mravali 

sxva). qarTuli rusul yruebs, rogorc wesi, aseve mkveTrebs uTanadebs. 

aseT Canacvlebas vxvdebiT XVIII-XIX ss.-Ta dokumentebsa da mxatvrul na-

warmoebebSi _ rusulTan ukve pirveli kontaqtebis doneze _ georgievskis 

traqtatSi, ioane batoniSvilis, giorgi avaliSvilis, aleqsandre WavWava-

Zis, grigol orbelianis, nikoloz baraTaSvilis, ilia WavWavaZis nawerebSi 

(Sdr.: tolstoi, puSkini, padvali, poli, probka da sxv.); xolo fSvinvie-

rebiT gadmosuli leqsikis umetes nawilSi gvaqvs mezobloba fSvinvis ma-

Rali xarisxis mqone afrikatebsa da napralovnebTan da SesaZlebelia, aq 

asimilacia vivaraudoT. aseTebia, magaliTad: feCi, foCta/foSta/fosta, Ska-
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fi, staqani, qaSi, CoTqi, Culqi, quxna/kuxna, sufi/supi da sxv. axsnis meo-

re SesaZleblobaa sesxeba rusuli enis iseTi dialeqtidan, sadac es for-

mebi aspiracias Seicavdnen. amrigad, qarTuli enis masalaSi ucxo enaTa 

yruebi, Cveulebriv, glotalizebulebiT gadmodis. 

glotalizebuli Tanxmovnebi enaTa mixedviT avlenen rogorc saerTo, 

ise gansxvavebul Tvisebebs. glotalizebuli Tanxmovnebis specifikas qmnis 

usunTqveli (urespiracio) artikulacia. saxmo simebis mdgomareobisa da 

Riaobis mixedviT gansxvavebulia glotalizebuli Tanxmovnebis ori saxe: 

eqspiraciuli (eieqtivebi) da inspiraciuli (implozivebi). glotalizacia 

rTuli diferencialuri niSania da ramdenime fonetikur maxasiaTebels 

aerTianebs. glotalizaciis niSnis komponentebi sxvadasxvagvarad kombini-

reben enebSi, enaTa mixedviT gansxvavebulia am komponentebis gamovlenis 

xarisxic. aseve SezRudulia glotalizebuli fonemebis sintagmaturi kom-

binirebis unari sxva niSnebTan. yovelive es gamowveulia glotalizebulTa 

warmoebis sirTuliT, rac ganapirobebs maT markirebul xasiaTs _ Sedare-

biT mcire gavrcelebulobas enebSi. (meliqiSvili... 2011). 

Tanamedrove viTareba  

Tanamedrove qarTul zepirmetyvelebasa da marTlweraSi mkvidrdeba ev-

ropuli (inglisuri, germanuli) gvar-saxelebis, terminologiisa da sxva 

nasesxebi leqsemebis yru xSulTa gadmotana qarTulis yru fSvinvierebiT _ 

aspiratebiT. rogor unda warmovTqvaT da davweroT: tetCeri, teTCeri Tu 

TeTCeri, klintoni Tu qlinToni, silqneti, silqneTi, silkneti Tu silk-

neTi, tuiti Tu TuiTi, kitsi Tu qiTsi? 

am problemas Tu fonetikuri TvalsazrisiT ganvixilavT, yru xSulebSi 

Cqamis grZlivoba, rasac, ZiriTadad, ukavSirdeba fSvinvis xarisxi, enaTa 

mixedviT gansxvavebulia, ix. cxrili 1:  

cxrili 1. Tavkiduri p-t-k yru xSulebis Cqamis saSualo grZlivobebi (ms). 

inglisuri 62*1 

germanuli 54 

Turquli 53 

qarTuli 53 

daniuri 45 

rusuli 28 

franguli 26 

                                                 
1  inglisuri yru xSul-mskdomebis SedarebiT did saSualo grZlivobas ganapi-

robebs Tavkidur maxvilian poziciaSi maTi gansakuTrebiT Zlieri aspiracia. 
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miuxedavad Cqamis am droiTi maxasiaTeblebisa, qarTul saenaTmecniero 

literaturaSi gavrcelebulia Tvalsazrisi, rom qarTuli fSvinvierebi me-

tad aspirirebulni arian, vidre, magaliTad, inglisuri da germanuli yru-

ebi. SeiniSneba tendencia, rom inglisuri da germanuli yru Tanxmovnebi, 

romlebsac, garkveulwilad, poziciurad aspiracia axasiaTebT, qarTuli 

fSvinvierebiT iyos gadmocemuli. rogorc Cans, ucxo sityvaTa gadmotani-

sas, garda bgeraTa fizikuri maxasiaTeblebisa, didi mniSvneloba eniWeba 

msesxebeli enis TanxmovanTa sistemis paradigmatikas, qarTulis SemTxveva-

Si – xSulTa sameulebis arsebobas.  

erTi ram aris udavo – napralovnebis Semdeg, romeli enidanac ar unda 

gvqondes sesxeba, mkveTrebi gvaqvs. es SesabamisobaSia TanxmovanTkompleqse-

bisTvis damaxasiaTebel universalur kanonzomierebasTan, kerZod, araaspi-

rirebuli xSulis gamovlenasTan (meliqiSvili... 2011:116): 

sp/st/sk: spikeri, spanieli, stikeri, skanireba, skuteri;  

xt: muxti, taxti, laxti, koxta, vaxta; 

St: Stati, taSti, muSti, kuSti. 

paradigmatikis sruli gaTvaliswinebiT, yru xSulebis gverdiT unda 

ganvixiloT yru spiranti fonemebic. qarTulSi gvaqvs sibilanti, velari 

da laringali yru spirantebi, da ara gvaqvs yru dentaluri spiranti 

(rogoricaa, magaliTad, inglisuri /θ/), agreTve, ara gvaqvs yru labioden-

taluri spiranti (magaliTad, /f/, romelic aris inglisurSic, rusul-

Sic...). swored es spirantebi gadmodis qarTulSi yru fSvinvierebis saxiT, 

rac savsebiT bunebrivia (/θ/ orTografiulad th, gadmodis rogorc /T/, 

xolo /f/ _ orTografiulad ph da f _ rogorc /f/). Tu yru xSulebic 

gadmovidoda yru fSvinvierebis saxiT, magaliTad, /f/-s SemTxvevaSi, gauge-

bari iqneboda sesxebis wyaroSi /f/ iyo Tu /p/; an /T/-s SemTxvevaSi, sesxe-

bis wyaroSi /θ/ iyo Tu /t/. amis garCevis SesaZlebloba Cndeba, Tu yru 

xSulebi gadmotanili iqneba yru mkveTrebis saxiT, ix. sqema:  

/f/ → f p ← /p/ 

/θ/ →→ T t ← /t/ 

daskvna 

amdenad, evropul enaTa yru xSuli Tanxmovnebi p-t-k qarTulSi unda 

gadmovides p-t-k mkveTrebiT anu abruptivebiT, qarTuli fonotaqtikuri 

wesebis gaTvaliswinebiT. es iyo qarTuli marTlweris tradiciuli norma, 

romelic unda davicvaT dResac. 
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Georgian Transliteration of the Indo-European Voiceless Stops 

Summary 

The paper deals with the problems of transmission of Indo-European voiceless stops into 
Georgian. 

The transmission of borrowed words, especially proper names, is based on two prin-
ciples: phonetic and/or graphic. According to the phonetic principle, the word is transmitted 
according to the pronunciation, and the graphic principle implies the transmission of the word 
according to its written form.  
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Languages differ not only with respect to the phonetic systems, phonotactic rules or 
phonostatistics, but also according to the degree of voicing, aspiration and glottalization of 
the sounds. In order to reflect the differences, it is important to establish the regularity of 
transmission of loan words, since the tendency of borrowing shows how the specific sounds 
of the borrower language are related to the sounds of the source language. For example, how 
should voiceless stops of foreign languages be transmitted into Georgian _ as glottalized 

stops or as aspirated ones? Which sounds are more marked and which are troublesome for the 
transmission of voiceless stops of the foreign language?  

It is noteworthy that any X sound of the source language is replaced by one and the same 
Y sound in any loan word. This law of phonetic correspondence has no exceptions, i.e. every 
loan word strictly obeys the above-mentioned phonetic law, without any exceptions. 

The pronunciation and spelling of the loanwords should be consistent with the rules of 
phonological distribution and phonotactics of the borrower language in order not to violate 
the wholeness of the articulation basis of the language. 

The analysis of the given sounds shows that, according to the Georgian phonetic rules, 
voiceless stops p-t-k of the Indo-European languages should be transliterated in Georgian as 
glottalized p’-t’-k’ (ṗ -ṭ -ḳ ) consonants. This was a traditional Georgian spelling norm for the 
loan words, and it should be kept today as well. 
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ciuri axvlediani, giorgi yufaraZe 

franguli da inglisuri oikonimuri  

frazeologizmebi 

oikonimebi dasaxlebul punqtTa (qalaqebis, dabebis, soflebisa da da-

saxlebaTa sxva saxeobebis) saxelwodebebia. termini oikonimi momdinareobs 

berZnuli sityvidan οἶκοςὄνομα, rac `sacxovrisis (qalaqis) saxels~ niS-

navs. oikonimebi, rogorc dasaxlebuli adgilebisa da qalaqebis, ise calke 

mdgomi erTi saxlis saxelwodebebi, Seadgenen toponimikuri sivrcis saxel-

debaTa erT-erT umniSvnelovanes jgufs. dasaxlebuli punqtebi, rogorc 

xelqmnili obieqtebi, mkveTrad gamoiyofian garemomcveli landSaftidan. 

udidesi eqstralingvisturi ganpirobebulobis (sxva saxelwodebebTan Se-

darebiT) Sedegad, oikonimebi advilad erTiandebian sityvaTa myari SeerTe-

bebis sxvadasxva saxeobaSi. oikonimTa Tavisebureba (leqsikur-gramatikuli 

Semadgenlobisa, mniSvnelobisa da sxv.) saSualebas iZleva, rom isini gamo-

iyon calke jgufad. 

qalaqebis, dabebis, soflebisa da dasaxlebaTa yvela sxva saxeobis sa-

xelwodebebi ganekuTvnebian ZiriTad adress (misamarTs) da amitomac yvela-

ze win dganan sxva toponimTa Soris. Sesabamisad, oikonimuri frazeolo-

gizmebi Warboben toponimikur frazeologizmTa sxva saxeobebs Soris fran-

gul da inglisur enebSic. arsebobs gansazRvruli Sesabamisoba oikonimSi 

konotaciuri mniSvnelobis arseboba-ararsebobasa da mTliani gamonaTqvamis 

motivirebulobis xarisxs Soris. oikonimiani frazeologiuri erTeulebis 

umetesoba xasiaTdeba motivirebulobis ararsebobiT an mcire xarisxiT ar-

sebobiT, anu Semadgenel nawilTa mniSvnelovani SerwymulobiT.  

frazeologiuri erTeulis mniSvneloba SeiZleba arc gadiodes mis Se-

madgenel komponentTa mniSvnelobebis gareT, magaliTad, inglisur enaSi: to 

be born in Trumplington `suleli, CerCeti~; to go to Bungay `moSoreba, 
gacla~; Hull cheese `magari ludi~. oikonimebi: Trumplington, Bungay, Hull 
enis Tanamedrove matareblebis mier aRiqmebian konotaciaTa ararsebobiT da 

amitomac xels ar uwyoben gamonaTqvamis saerTo mniSvnelobis gamovlenas; 

frangul enaSi frazeologiur erTeulTa aramotivirebul an sustad mo-

tivirebul nimuSebad SeiZleba davasaxeloT Semdegi gamonaTqvamebi: oeuf de 

Nuremberg `Zveleburi saaTi~ (sityvasityviT: kvercxi niurnbergidan), 

boîte de Nuremberg `mocekvave Tojinebiani musikaluri zardaxSa~ (sityva-
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sityviT: zardaxSa niurnbergidan), saucisson de Bologne (sasaub.) `msuqani, 
moklefexebiani adamiani~ (sityvasityviT: sosisi boloniidan), avoir des nerfs 

à Berlin `ukiduresi nervuli aRgznebis mdgomareobaSi yofna~ (sityvasity-

viT: nervebis qona berlinSi).  

amasTanave, sxva frazeologiuri erTeulebi floben motivirebulobas 

metaforuli xatis wyalobiT. magaliTad, inglisur gamonaTqvamSi carry coals 

to Newcastle (sityvasityviT: naxSiris waReba niukaslSi) `usargeblo saqmis 

keTeba~, toponimis – Newcastle – implikaciuri Sinaarsis gansazRvrulobas-

Tan kavSiriT, romelic aRniSnavs naxSiris mrewvelobis centrs; gamonaTq-

vami to turn (put) the best side to London `sakuTari Tavis ukeTesi mxriT 
warmoCena~ aseve flobs gansazRvrul semantikur danawevrebas im Sida for-

mis aRqmiT, romelic aqvs oikonim londons – dedaqalaqs, kulturuli da 

sazogadoebrivi cxovrebis centrs da a.S.; an: Bunbury man `puritani~ (qa-
laqi Bunbury cnobilia puritani macxovreblebiT), Paddington fair – 

`sajaro dasja sikvdiliT~ (cnobilia, rom Zvelad yvelaze saSiS damnaSa-

veebs sjidnen padingtonSi); Camberwell beauty `peplis saxeoba~; Keswick 

codlin `vaSlis jiSi~. am ukanasknel jgufs axasiaTebs motivirebulobis ma-

Rali xarisxi, Tumca sruli semantikuri danawevreba am SemTxvevebSic ar 

SeiniSneba.  

mravali franguli oikonimuri frazeologizmis mniSvnelobac aseve Se-

iZleba gamovlindes etimologiis aRqmis Sedegad, romliTac datvirTulia 

oikonimi; magaliTad: représenter les armes de Bourges `viriviT suleli, 

yeyeCi~ (sityvasityviT: `burJis gerbis Cveneba~; burJi – qalaqi centralur 

safrangeTSi, mdinareebis – erenisa da oronis SesayarTan. qalaq burJis ge-

rbze gamosaxuli iyo divanze mjdomi viri. zogi mkvlevris mtkicebiT, viri 

asaxierebda imperator cezaris mier daniSnul romael mmarTvels. giita-

ris leqsikonSi (1842 w.) miTiTebulia, rom es aris miniSneba am qalaqis 

universitetis erT-erT, ieriT sapatio, magram sulel pedagogze; berger de 

Mantoue/cygne de Mantoue `mwyemsi/gedi mantudan (virgiliusis Sesaxeb)~. 

(qalaq mantus axlos, Crdilo italiaSi, aris adgili pietole, romelic 

iTvleba virgiliusis samSoblod); il vient de Marseille `gadameteba, cruoba, 

zRaprebis SeTxzva~ (sityvasityviT: `is modis marselidan~). (safrangeTis 

samxreTSi mcxovrebi adamianebi cnobilni arian gadametebuli da yovelgvar 

sinamdviles moklebuli ambebis TxrobiT). 

oikonimiani frazeologiuri erTeulebis ganxilva gvarwmunebs, rom maT-

Tvis damaxasiaTebelia gansazRvruli metasemiotikuri Tviseba, saxeldobr, 

stilistikuri neitralurobis ararseboba. zogjer maTi upiratesi gamoye-

neba Sesabamisi, sinonimuri Tavisufali sityvaTSeerTebebis nacvlad mow-
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mobs, rom maT ueWvelad aqvT eqspresiuli Seferiloba, anu ara mxolod 

aRniSnaven movlenas, aramed raRacnairad gamoxataven kidec am movlenasTan 

molaparakis urTierTobasac. zogierT maTgans axasiaTebs emociuri `agzne-

buloba~ (ingl. London ivy `londonuri nisli~; frang. homme de Sedan 
`sedanis gmiri~, napoleon III-is Sesaxeb; ventre de Paris `parizis muceli~, 

burJuaziuli sazogadoebis ZalTa da vnebaTa duRilis adgili), umeteso-

bas ki axasiaTebs `Semcirebuli~ stilistikuri Seferiloba. es ukanaskne-

lebi upiratesad zepirmetyvelebaSi gamoiyeneba (xSirad profesiul an viw-

ro sferoSi), familarobis, dacinvisa da a.S. elferebiT (ingl. Yarmouth 

mittens (sasaub.) `tkiviliani xelebi~; Jack of Dover `zRvis ena, Tevzi~; 
frang. il est venu à Paris en sabots `is Raribi iyo, roca parizSi Camovida, 
sadac gamdidrda kidec~ (sityvasityviT: is Camovida parizSi saboebiT); 

envoyer qn. à Pontoise `vinmes gagzavna dasakargavSi, jandabaSi~; il a été à 

Saint-Malo (les chiens lui ont mangé les mollets / les os) (xumr.) 1. `igi Zalian 

gamxdaria~; 2. `mas Zalian wvrili fexebi aqvs~ (sityvasityviT: is iyo sen-

maloSi, ZaRlebma kanWebi/Zvlebi moaWames). amasTanave, movlenis gadmocemis 

xatovaneba mudam Tanmxlebia (Jakari 2017). 

oikonimebi iyofian astionimebad (qalaqTa saxelwodebebi) horionimebad 

(soflebis saxelwodebebi). ama Tu im astionimis xmarebis sixSire damoki-

debulia im rolze, romelic qalaqma Seasrula saxelmwifos cxovrebaSi 

mTeli misi istoriis ganmavlobaSi da, aseve, am etimologiis SenarCunebaze 

frazeologizmis Sida formaSi. horionimebi ufro iSviaTad gvxvdeba; es 

jgufi inglisur enaSi Seadgens daaxloebiT 6 %-s, frangulSi ki – 8.5 

%-s. es aixsneba imiT, rom rac ufro msxvilia dasaxlebuli punqti, miT 

ufro mdidaria misi istoria da mravalferovania oikonimis Sida forma, 

anu astionimebs (ufro msxvil dasaxlebul punqtebs) gacilebiT meti aso-

ciaciebi aqvT, vidre horionimebs. horionizmis frazeologizaciisaTvis so-

feli unda iyos raimeTi cnobili, magaliTad: ingl. to run away to Gretna 

Green `gaqceva saidumlo jvriswerisaTvis~ (sityvasityviT: gaqceva gretna-

grinSi). (gretna-grini sofelia Sotlandiis sazRvarTan, sadac gaparul 

Seyvarebulebs SeeZloT jvriswera, inglisuri kanonebiT dadgenili forma-

lurobebis dacvis gareSe); a wise man of Gotham `gulubryvilo, miamiti 

adamiani~ (sityvasityviT: brZeni gotamidan). (Tqmulebis mixedviT, sofel 

gotamis macxovreblebi cnobilni iyvnen TavianTi alalmarTlobiT, miamito-

biT); frang. c ’est le greffier de Vaugirard qui ne peut écrire quand on le 

regarde `mis Sesaxeb, visac ar SeuZlia muSaoba sxvebis TandaswrebiT~ (si-

tyvasityviT: voJiraris mdivans ar SeuZlia wera, rodesac mas uyureben). 

(Zveli anekdotis mixedviT, sofel voJiraris mdivani asrulebda Tavis mo-
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valeobebs cudi ganaTebis pirobebSi, daxSuli hqonda ra patara sarkmelic 

ki); ahuri (abruti) de Chaillot (zepir.) `gauTleli xepre~ (sityvasityviT: 

gancvifrebuli, gaSterebuli Saiodan). (Saio yofili soflis saxelia, ro-

melic mdebareobda mdinare senis marjvena napirze. igi Zalian axlos iyo 

parizTan, magram mis sazRvrebSi ar Sedioda. 1784 wlidan, ludoviko XVI-is 

dros, Saio Sevida parizis sazRvrebSi. Tqmulebis mixedviT, erT mSvenier 

dRes Saios macxovreblebi `gaSterdnen~, Seityves ra, rom isini ukve pari-

zelebi gaxdnen. mkvlevarTa nawili ar iziarebs am versias da miuTiTeben 

Zvel Tqmulebaze, romelic adasturebs am frazeologizmis ufro adreul 

warmoSobas da asaxavs qalaqelTa damokidebulebas provinciis macxovreb-

lebisadmi, miiCnevdnen ra maT CamorCenil adamianebad. formam _ folle de 

Chaillot, romelic warmoqmnilia 1945 wels Jan Jirodus imave piesis saxel-

wodebidan, xelaxla gaacocxla es frazeologizmi; Sdr. gamonaTqvamebi: 

venir de Chaillot; envoyer à Chaillot). 
aRsaniSn obieqtTa lokalizaciis mixedviT, oikonimis Semcveli fraze-

ologiuri erTeulebi SeiZleba davyoT Semdeg qvejgufebad: 

1. frazeologiuri erTeulebi, romlebSic oikonimebi asaxeleben obieq-

tebs konkretuli lingvokulturuli erTobis teritoriaze, magali-

Tad: ingl. New York, London; frang. Paris, Grenoble;  
2. oikonimiani frazeologiuri erTeulebi, romlebSic oikonimebi aRniSna-

ven gansaxilveli enis funqcionirebis sazRvrebs gareT myof obieq-

tebs, magaliTad: ingl. Bombay, Rome; frang. Athenes, Berlin. 
kulturebs Soris gansxvavebani ayalibeben eTnikur crurwmenebs adami-

anTa cxovrebis mraval sferoSi, mkveTrad avleben ra zRvars `sakuTar~ da 

`ucxo~ kulturebs Soris. kulturologiur niSanTa opozicia (`sakuTari 

– ucxo~) istoriulad damkvidrebulia rogorc mkvidr, aseve nasesxeb fraze-

ologiur toponimTa semantikaSi. saxeldobr, ama Tu im lingvokulturuli 

erTobis mier `ucxo~ samyaros fsiqologiuri Taviseburebebis aRqma ganapi-

robebs kulturul-markirebuli toponimebiani frazeologizmebis Semfase-

bel konotaciaTa specifikas (Jandroni 2008). 

frazeologizebuli astionimebi, enis funqcionirebis gansaxilveli sfe-

ros sazRvrebSi da sazRvrebs gareT, frangulSic da inglisurSic, raode-

nobis mxriv, tolia da udris 50%-s. ganvixiloT frazeologiuri erTeu-

lebi sakuTari astionimebiT; franguli enisaTvis – safrangeTis dasaxle-

bul punqtebSi, inglisuri enisaTvis – did britaneTsa da aSS-Si. 

inglisur astionimTa siaSi erTaderTi frazeologizmia avstraliuri 

oikonimiT: all behind in Melbourn (avstral. slengi) `sqelgaviani~. lokalur 

inglisur frazeologizmTa 10% amerikanizmebia, danarCeni 90% _ britaniz-
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mebi. amerikanizmebi gacilebiT naklebia, radgan am qveynis istoria ar aris 

mravalsaukunovani da, Sesabamisad, amerikelebs cota dro hqondaT TviTref-

leqsiisaTvis. amerikul astionimur frazeologizmebSi, upiratesad, msxvil 

qalaqTa dasaxelebebi Sedis: Cikago _ Chicago overcoat `kubo~ (sityvasity-
viT: Cikagouri palto). (Cikago – qalaqi aSS-Si, ilinoisis StatSi, warmo-

adgens mkveTr socialur dapirispirebaTa da kontrastTa qalaqs, asocir-

deba kriminalur, banditur qalaqTan); cincinati _ Cincinnati oysters, Cin-

cinnati quail `Roris xorcis produqtebi~ (sityvasityviT: xamanwkebi, mwyrebi 

cincinatidan). (cincinati – qalaqi aSS-is aRmosavleTSi, ohaios StatSi. 

cincinati odesRac umsxvilesi msoflio centri iyo Roris xorcis damza-

debaSi); san-francisko _ Frisco speedball/San Francisco bomb `venaSi heroi-
nis, kokainis da a.S. Seyvana~; geinsvili _ Gainesville green `marixuanis gan-
sakuTrebiT Zlieri saxeoba geinsvilidan, floridis Stati~; peoria _ that 

won’t play in Peoria `es ar damkvidrdeba arsad qveyanaSi~ (sityvasityviT: es 
ar daidgmeba peoriaSi). (peoria – qalaqia ilinoisSi, aSS-Si. is amerikelebi-

saTvis igivea, rac tanbrij-uelsi britanelebisaTvis: saSualo fenis stabu-

lurobisa da tradiciaTa simbolo. adre Ppeoria iyo axal piesaTa dadgmis 

gamosacdeli moedani; Tu piesas iq ar eqneboda warmateba, maSin arasodes 

daidgmeboda brodveize); filadelfia _ enough to puzzle a Philadelphia 

lawyer `daxlarTuli saqme; eSmakic ki fexs moitexs~ (sityvasityviT: sakma-

risia, rom sagonebelSi Caagdo filadelfieli iuristi). (warmoebulia ame-

rikuli gamonaTqvamidan a Philadelphia lawyer `maxvilgonieri iuristi~); niu-

iorki _ New York’s finest (iron.) `niu-iorkis marifaTiani vaJbatonebi~ (niu-
iorkel policielTa metsaxeli); uoltemi _ as wise as Waltham's calf `Za-

lian suleli~ (sityvasityviT: brZeni rogorc uoltomeli xbo). (uolto-

mi – qalaqi aSS-is Crdilo-aRmosavleTSi, samrewvelo centri).  

britanul lokalur frazeologiur erTeulebSi frazeologizebulia 

Semdegi astionimebi: Bath, Bridport, Berwick, Dover, Brighton, Bristol, 
Birmingham, Bunbury, Cambridge, Canterbury, Chester, Colchester, 
Coventry, Dunmow, Dunstable, Durham, Hull, London, Manchester, Newcastle, 

Ripon, Scarborough, Stafford, Trumplington, Watford, Yarmouth. am jgufis 
frazeologizmTa umravlesobaSi xazgasmulia qalaqTa sawarmoo maxasiaTeb-

lebi, magaliTad: Bridport dagger `jalaTis Toki~, to be stabbed with a 

Bridport dagger (lit.) `CamoxrCobili~ (es qalaqi dRemde cnobilia Toke-

bisa da bagirebis warmoebiT); bristoli _ Bristol milk/cream `xeresi~ (xe-

resi Semodis espaneTidan q. bristolis gziT. gamonaTqvami ukavSirdeba im 

faqts, rom bristolSi mdebareobda aryissaxdeli qarxnebi); as true as 

Ripon steel `marTali, saimedo~ (riponi – qalaqi inglisSi, sadac arsebobs 

foladsasxmeli qarxnebi). 
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frangul lokalur astionimur frazeologizmebSi warmodgenilia Sem-

deg qalaqTa saxelwodebebi: Angoulème, Antibes, Beaune, Bercy, Bourges, 
Cachan, Cambrai, Corbeil, Grenoble Lagny, Landerneau, Lyon, Marseille, 
Meaux, Melun, Nanterre, Niort, Orléans, Paris, Pontoise, Rueil, Rouen, Sedan, 

Saint-Malo, Saint-Michel, Toulouse, Versailles, Vatan. moviyvanT ramdenime ma-
galiTs: il vient de Marseille `gazviadeba, sicruis gamoreva, zRaprebis 

Txzva~ (safrangeTis samxreTSi mcxovrebi adamianebi cnobilni arian gazvia-

debiTa da daujerebeli ambebis mogonebiT); (Tartarin de Tarascon); fuite de 

Varennes (ist.) `SeumCnevlad wasvlis cda~ (ludoviko XVI-is mcdeloba, 

gaparuliyo ojaxTan erTad 1791 wlis 20 ivniss, CaSales revolucione-

rebma, daakaves ra mefe varenSi – qalaqi litvaSi).  

opozicia `sakuTari ~ ucxos~ mniSvnelovani Semadgenelia stereoti-

pebi. lingvokulturologiuri TvalsazrisiT, didad sainteresoa frazeo-

logiuri avtostereotipebi (azrebi, gansja, Sefaseba, romlebic exeba saku-

Tar eTnikur erTobas misi warmomadgenlebisagan) gansaxilvel saxelmwifoTa 

dedaqalaqebis saxelwodebebiT _ London, New York, Paris. 
inglisur frazeologiaSi dedaqalaqebis saxelwodebebi iSviaTad gvxvdeba 

da sustad axasiaTeben lingvokulturuli erTobis qalaqisadmi damokide-

bulebas. toponimi `londoni~ warmodgenilia oTx frazeologiur erTeul-

Si: to turn (put) the best side to London `Tavis warmoCena saukeTeso mxriT~ 
(sityvasityviT: saukeTeso mxriT Sebruneba londonisaken); London ivy 
`burusi, nisli~ (Sdr. London particular `sqeli nisli~ (sityvasityviT: 

londonuri suro, saxelwodebiT madera, Semoziduli londonSi); Is that 

the way to London? `warmoiTqmis cxviris mowmendis dros~ (sityvasityviT: 

es gza londoniskenaa?); the lungs of London `londonis filtvebi~ (londo-

nis skverebi da parkebi). frazeologiur erTeulTa monacemebiT, gamovlinda, 

rom ingliselebisaTvis londoni asocirdeba cxovrebis dedaqalaqur wes-

Tan, nislianTan, civTan, nestianTan, avadmyofurTan, magram mwvane qalaqTan.  

ingliselebis damokidebuleba sakuTar dedaqalaqTan SeiZleba gamov-

lindes iseTi frazeologizmebidanac, romlebic ar Seicaven toponim lon-

dons; magaliTad: people north of Watford (zizRiT) `provincialebi~ (sity-

vasityviT: adamianebi mcxovrebni uotfordis CrdiloeTiT). (uotfordi – 

qalaqi harTfordSiris sagrafoSi, londonidan Crdilo-dasavleTiT. es ga-

monaTqvami mianiSnebs uotfordis CrdiloeTiT mcxovrebi xalxis provinci-

alur manerebze da maT SezRudul Tvalsawierze, gansxvavebiT londonisa 

da mis garSemo arsebuli sagrafoebis mcxovrebTa darbaisluri manerebisa-

gan. isini, vinc cxovroben londonSi an samxreT inglisSi, tradiciulad, 

ukeTesebad miiCneven sakuTar Tavs britaneTis sxva adgilebSi mcxovrebTa-
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gan gansxvavebiT). es faqti vlindeba Semdeg frazeologiur erTeulSi: 

middle England `saSualo inglisi~. (es gamonaTqvami exeba im adamianTa um-

ravlesobas, romlebic miekuTvnebian inglisis saSualo klass da romlebic 

iTvlebian tradiciuli sazogadoebrivi Sexedulebebis, faseulobebis, pro-

vincialuri Cvevebis an konservatiuli politikuri rwmenebis gamomxatvele-

bad. gamonaTqvami middle England nawarmoebia Middle America-s mixedviT).  

oikonimi `niu-iorki~ mxolod erTi frazeologiuri erTeulis Semad-

genlobaSi Sedis: New York’s finest (iron.) `niu-iorkis marifaTiani vaJba-
tonebi~ – niu-iorkel policielTa metsaxeli. 

oikonimi `parizi~ farTodaa warmodgenili frazeologiur erTeulebSi: 

Paris est le paradis des femmes et l’enfer des chevaux `parizi samoTxea 

qalebisaTvis da jojoxeTi – cxenebisaTvis~; Paris ne s'est pas fait en un jour 
(andaz.) `saqme uceb ar keTdeba~ (sityvasityviT: parizi erT dRes ar aSene-

bula); Jean de Paris `gadacmuli princi, fulis mfantveli~ (sityvasityviT: 

Jani parizidan); monsieur de Paris `jalaTi~ (sityvasityviT: batoni, adami-

ani parizidan); Paris vaut bien une messe! `parizi mesad Rirs!~ _ im adamia-
nebis Sesaxeb amboben, romlebic piradi gamorCenisTvis mzad arian, moiqcnen 

sindisierad. istorikosebis umetesoba am gamoTqmas miawers henrix IV nava-

rels (1553-1610), romelmac 1593 wels Seicvala rwmena protestantuli-

dan kaTolikurze, riTac taxtze asvlis saSualeba mieca; Paris appartient 
à ceux qui se lèvent tôt `vinc adre dgeba, RmerTi wyalobs~ (sityvasityviT: 

parizi mas ekuTvnis, vinc adre dgeba); avec des “si” et des “mais” on mettrait 
Paris en bouteille (andaz.) `hos~ da `aras~ ZaxiliT (yvelaferi rom axdebodes) 

parizs erT boTlSi moaTavsebdnen; avoir un oeil à Paris, l’autre à Pontoise 
`elami Tvalebis qona~ (sityvasityviT: erTi Tvali parizs uyurebs, meore 

pontuazs); il est venu à Paris en sabots (sasaub.) `Raribi Camovida parizSi da 

iq gamdidrda~; ventre de Paris `parizis muceli~, burJuaziuli sazogadoe-

bis ZalTa da vnebaTa duRilis adgili); prendre Paris pour Corbeil `didi 
Secdomis daSveba, daudevroba~ (sityvasityviT: parizi miiCnio korbeid); Il 
y a des lieux où il faut appeler Paris Paris, et d’autres où il la faut appeler 
capital du royaume `aris adgilebi, sadac parizs parizi unda ewodos da 

aris sxva adgilebi, sadac mas samefos dedaqalaqi unda ewodos~. 

amgvarad, dedaqalaqis saxelwodebiani frazeologizmebis mniSvnelobaTa 

da raodenobaTa mixedviT, parizs frangebisaTvis meti asociacia aqvs, vidre 

londons ingliselebisaTvis da niu-iorks – amerikelebisaTvis. frangebi 

ganadideben TavianT dedaqalaqs frazeologizmebiT, warmoaCenen mas kultu-

ruli da sazogadoebrivi cxovrebis centrad, uZveles, cocxal da aqtiur 

qalaqad, romelic iZleva mraval SesaZleblobas TviTrealizaciisaTvis, 

igi aris adgili vnebaTa Relvisa, locvisa da Tayvaniscemisa.  
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Tsiuri Akhvlediani, Giorgi Kuparadze 

French and English Oikonymic Phraseologisms 

Summary 

The oikonyms are the names of inhabited areas (cities, towns, villages and other types of 
settlements). These words, which denote populated territories from one city to an isolated 
house, represent one of the most important groups of toponymic spaces. Settlements, as the 
designated objects, are definitely and completely separated from the surrounding landscape.  

Oikonyms are divided into astionyms (names of cities and towns) and horionyms (names 
of villages). As a result of the largest extra-linguistic condition (compared to other names), 
oikonyms are easily combined with different types of firm word combinations.  

The peculiarity of oikonyms (lexico-grammatical composition, meaning etc.) allows 
them to be singled out as a separate group. Names of cities, towns, villages and all other types 
of settlements represent the main address and for this reason they are the most prominent 
among other toponyms. Consequently, oikonymic fraseologisms prevail among other types of 
toponymic fraseologisms in French and English.  

The analysis of oikonymic phraseological units has assured us that they are characterized 
by meta-semiotic properties, namely, the absence of stylistic neutrality. In some cases, their 
predominant use, instead of synonymic free word combinations, demonstrates that they 
definitely have expressive colouring or, in other words, they not only denote a phenomenon, 
but also, in some way, express the speaker’s relation to it. Differences between cultures form 
ethnic superstitions in various spheres of human life, clearly distinguish between the “own” 
and “alien” cultures.  

The opposition of the cultural signs – “own ~ alien” is historically established in the 
semantics of native as well as borrowed phraseological toponyms. Namely, the perception of 
psychological peculiarities of the “alien” world by a particular linguo-cultural unity causes the 
specifics of evaluation of the connotations of culturally-marked toponymic phraseologisms. 

The number of phraseological astionyms in the scope of the analyzed frame and beyond 
the boundaries of language functioning is equal – 50% both in French and English. We have 
discussed phraseological units with their own astionyms for the French language on the 
examples of settlements in France and for the English language, on the examples of 
settlements in Great Britain and the United States. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ 2018 _ ISSUES OF LINGUISTICS 
 

TinaTin bolqvaZe 

dapirispireba kontrrevolucioner  

indoevropeistebsa da iafeturi Teoriis 

mimdevrebs Soris Tbilisis universitetSi: 

1920–1935 wlebi1 

cnobili enaTmecnieri niko mari, romelmac saTave daudo iafetur Te-

orias, win aRudga TbilisSi qarTuli universitetis Seqmnis ideas, radgan 

es safrTxes uqmnida mis skolas peterburgis universitetSi. TbilisSi 

universitetis daarseba swored niko maris cnobilma mowafeebma Caifiqres, 

rac iafeturi Teoriis dasustebasac niSnavda, radgan isini ar iziarebdnen 

maswavleblis warmodgenebs saqarTvelosa da kavkasiis Sesaxeb. isini ar 

eTanxmebodnen niko mars, romelsac maTTvis miuRebeli adgili unda hqono-

da miCenili iafetur TeoriaSi (amis Sesaxeb dawvrilebiT ix. CerCi, menin-

gi 2002). niko mars qarTuli universitetis gaxsna ar gaxarebia ori mTa-

vari mizezis gamo: mis samecniero skolas daSlis safrTxe emuqreboda da 

iafetur Teorias instituciuri opozicia eqmneboda. oficialurad ki igi 

universitetis damfuZneblebs Sovinistur nacionalizmSi sdebda brals. 

roca Zveli qarTuli xelnawerebis peterburgidan TbilisSi dabrunebis 

sakiTxi dadga, niko marma kidev erTxel gamoamJRavna ukiduresad mtruli 

damokidebuleba yofili mowafeebis mimarT: `me gamouTqmeli aRSfoTebiT 

vacxadeb protests ugunuri ngrevis winaaRmdeg. ugunurebaa, roca varau-

doben, rom es saqme ZaldatanebiT gadaitanon im qveynis sazogadoebriv nia-

dagze, romelic unayofoa mecnieruli SemoqmedebisaTvis mocemul momentSi 

umdablesi zoologiuri nacionalisturi grZnobebis batonobis gamo~ (ami-

ranaSvili 1978:5-6). 

saqarTvelos gasabWoebis Semdeg Tbilisis universiteti ganixileboda 

aneqsiis Sedegad Seqmnili moZalade xelisuflebis saSiS opozicad, rom-

lis TvalTvali da kontroli aucilebeli iyo yovelgvari moulodnelo-

bis Tavidan acilebis mizniT. faqtobrivad, niko mari da sabWoTa xelisuf-

leba erTnair braldebebs uyenebdnen Tbilisis universitets, romlis sab-

WoTa principebze gadayvana ver moxerxda. miuxedavad mravali `wmendisa~, 

                                                 
1  wakiTxulia moxsenebad saerTaSoriso konferenciaze `ideologia da lingvisturi 

ideebi~, 2015 wels (bolqvaZe 2015). 



 36 

studentebis `swor gzaze dayenebas~ kidev bevri dro dasWirdeboda, ro-

gorc amas aCvenebs saqarTvelos saxelmwifo politikuri sammarTvelos 

(uSiSroebis samsaxuris) ufrosis, lavrenti berias 1928 wlis 5 aprilis 

moxsenebiTi baraTi: miuxedavad saxelmwifo universitetSi misaRebi kon-

tingentis `wmendisa da SezRudvebisa, saxunis (saxelmwifo universitetis) 

studentTa TiTqmis naxevari Cveni ar aris. saxunis gasajansaReblad gata-

rebuli zomebi sakmarisi ar aRmoCnda da sasurveli Sedegebi ar gamoiRo... 

studentTa umravlesoba ideologiuri TvalsazrisiT Sovinistur-antisab-

Wourad ganwyobili mosaxleobis gavlenas ganicdis. studentTa arcTu 

mcire nawili antisabWoTa partiebis muSaobaSi monawileobs. studentebs 

Soris kvlav didi gavleniT sargeblobs Sovinistur-antisabWourad gan-

wyobili profesura...~, `aseT studentobasTan kidev bevria samuSao da kac-

ma ar icis, ras unda elodos adamiani, qveyanaSi raime seriozuli garTu-

lebis dros~ (werili damowmebulia v. gurulis wignis mixedviT (guruli 

2011).2 

universitets akritikebda sabWoTa presa. gazeTebi _ `komunisti~, `mu-

Sa~ da `zaria vostoka~ – aseT braldebebs uyenebdnen mas: Tbilisis univer-

siteti ewinaaRmdegeba sabWoTa xelisuflebas, igi kars uketavs marqsistu-

li ideologiis swavlebas, Sovinisturi politikis gamo ebrZvis rusul 

enas da `ar afasebs mezobeli erebis enasa da miRwevebs~, universitetis 

profesura rusulad ar aqveynebs naSromebs da ar monawileobs rusuleno-

van samecniero konferenciebSi; universiteti mxolod mecnierebiT erToba 

da `cxovrebis moTxovnilebebs ver amCnevs, an ar amCnevs. am mZime bralde-

bebze universitetis administracias uxdeboda pasuxis gacema. es kargad 

Cans yofili partiuli organoebis arqivSi dacul Cvidmetgevrdian doku-

mentSi `universitetis sakiTxis garSemo (moxseneba)~.3 moxsenebaSi uaryo-

filia yvela is braldeba, romelTac xelisufleba am umaRles saswavle-

bels uyenebda: `braldeba, TiTqos universitets raRac Tavisi `politika~ 

gaaCndes da `apolitikosobis~ niRab qveS arsebul wyobilebisa da Zala-

uflebis sawinaaRmdego ideologiurs Tu sxva juris saqmianobas eweodes, 

gamgeobas daumsaxureblad miaCnia. dRidan gasabWoebisa universitets ar ga-

daudgams arc erTi nabiji, romelic an pirdapir an SemovliT sabWoTa Zala-

uflebis winaaRmdeg iyos mimarTuli da gamgeobas ufleba aqvs moiTxovos, 

                                                 
2  saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili parti-

uli organoebis arqivi, fondi №14, aRwera №4, saqme №82, furclebi 59-60). 
3  saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili parti-

uli organoebis arqivi, fondi №14, anaweri №3, saqme№ 248. 
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aRniSnuli eqvsi wlis gaswvriv Tundac erTi aseTi nabiji.~ moxsenebaSi 

mocemulia universitetis profesorTa rusulad dabeWdili Sromebis Camo-

naTvali da is rusulenovani konferenciebi, romlebSic qarTveli mecniere-

bi monawileobdnen. `gveubnebian, ratom rusebisTvis rusulad ar vswerT 

daskvnebs, _ naTqvamia moxsenebaSi, _ xandaxan rusulad iwereba, gansakuT-

rebiT samkurnalo dargSi, magram yovelTvis es saWiro araa, radgan mecni-

eruli urTierToba SeiZleba erTsa da imave dros evropis mecnierebasTan 

da rusulTan swored imave evropiul enebze, radganac yvela mecnierebma 

da maT Soris rusebmac ician dasavleT evropis enebi~. mezobel xalxTa 

enebisa da kulturebis pativiscemis dasturad moxsnebaSi damowmebulia is 

faqti, rom `universitetSi iswavleba TiTqmis yvela Cveni mezobel eris 

da saqarTveloSi mosaxle erovnul umciresobaTa ena, istoria da litera-

tura. es faqtia da misi daunaxveloba da miT umetes uaryofa gaugebaria. 

universitetSi arsebobs indurisa da berZnulis garda kaTedrebi somxuri 

enisa, literaturisa da istoriisa, Turqulisa, arabulisa, sparsulisa, 

osurisa, afxazurisa. agreTve iswavleba megrul-Wanuri, svanuri da wova-

TuSuri /anu bacburi/. am enebSi swarmoebs ara marto mecnieruli kvleva-

Zieba, aramed praqtikuli varjiSobac. gamgeoba fiqrobs, rom amaSi karCake-

tilobisa da Sovinizmis danaxva iseve ar SeiZleba, rogorc im garemoebaSi, 

rom aderbaijanis da somxeTis universitetebSi qarTuli enisa, literatu-

risa da istoriis swavleba obieqtiur pirobebis gamo jer-jerobiT saTana-

dod ver mowyobila. an egebis is iyos karCaketilobisa da mezobelTa uyu-

radRebobis magaliTi, rom 1924 wels Cveni universitetis mier mowyobili 

iyo sagangebo samecniero eqspedicia /profesor g. CubinaSvilisa, a. SaniZisa, 

docent l. meliqsed-begisa da arqiteqtor n. severovis SemadgenlobiT/ 

somxeTSi iqauri saxuroTmoZRvro Zeglebisa, xelnawerebisa da epigrafiku-

li masalebis Sesaswavlad; an iqneb is garemoeba, rom Cvenive universite-

tis moambeSi daibeWda aseTi gamokvlevani `glexTa moZraobis istoriis er-

Ti furceli Zvel somxeTSi~ profes. iv. javaxiSvilisa /t. II/, `somxebi 

anTropologiuri TvalsazrisiT~ profes. Al. javaxiSvilisa /t. 4/, mTeli 

rigi werilebisa osuri enis Sesaxeb profesor g. axvledianisa /t.t. 3, 5, 6/, 

an egebis is, rom universitetma gamosca somxuri qrestomaTia /1920 w./ da 

amzadebs dasabeWdaT somxur leqsikonsa da disertacias somxuri mwerlo-

bis istoriidan~.4 universitetis cxovrebasTan yoveldRiuri kavSiris saC-

veneblad damowmebulia samkurnalo fakultetTan dakavSirebuli saavadmyo-

                                                 
4 saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili parti-

uli organoebis arqivi, fondi №14, anaweri №3, saqme №248:14-15. 
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foebi, aseve miwaTmoqmedebis komisariatis urTierToba universitetTan da 

politeqnikuri fakultetis muSaoba. rusulis swavlebis sakiTxi mraval-

jer dasmula fakultetebis sxdomebze. qvemoT damowmebul dadgenilebaSi 

Cans, rom rusuli enis mniSvnelobisa da funqcionirebis arealis gazrdis 

garda, yuradReba eqceva enaTmecnierebis mimarTulebis studentTa partiul 

kuTvnilebas.  

`pedagogiuri fakultetis komujredis biuros a.l.k.k. biuroebis da 

partiis komkavSiris aqtivis gaerTianebuli sxdomis oqmi №13 16/6 – 

1929 weli5 

1930 wlis sauniversiteto saswavlo gegmis ganxilvis Semdeg daadgines: 

a) savaldebulod iqnes cnobili yvela studentTa daswreba rusuli enis 

mecadineobaze;  

b) gadadebul iqnas Tanxa fakultetis mier rusuli enis saaTebis gasadi-

deblad da saerTod miRebul iqnas zomebi am sagnis saukeTesod dasaye-

neblad.  

g) dasmul iqnas saTanado organoebSi sakiTxi leninizmis kaTedris Camo-

yalibebis Sesaxeb. 

d) mieqces saxelmwifo universitetSi miRebis dros yuradReba, raTa 

enaTmecnierebis dargze iqnes moziduli partiis da komkavSiris wevre-

bis sakmao raodenoba.~ 

miuxedavad imisa, rom universitetis gamgeoba aseT moxsenebebs ugzav-

nida xelisuflebas, es saswavlebeli mainc ar iTvleboda politikurad 

sando organizaciad. universitetis studentTa da profesorTa socialuri 

warmoSobis, maTi msoflmxedvelobisa da politikuri interesebis mudmivi 

kvleva iyo Tsu-is partiuli muSakebis erT-erTi mTavari saqme. am Tval-

sazrisiT uamrav masalas iZleva saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros 

saarqivo sammarTvelos, yofili partiuli organoebis arqivSi daculi do-

kumentebi. magaliTad, 1928 wlis 6 ianvris Tsu-is gaerTianebul komuj-

redTa biuros sxdomis oqmSi (oqmi №8) Cawerili erT-erTi dadgenileba 

sainteresoa imdenad, ramdenadac aCvenebs, rom mowmdeboda da ganixileboda 

studentebisa da profesuris politikuri sandoobis sakiTxi. dadgenileba 

miRebulia ramdenime studentisa da TanamSromlis partiidan garicxvis Ta-

obaze. Tsu-is gaerTianebul komujredTa biuros 1928 wlis 11 ianvris 

sxdomaze (oqmi №9) miiRes dadgenileba partiidan garicxul opozicion-

rebze Tvalyuris devnebis Sesaxeb, xolo s. k. p. /b./ biuro sax. universi-

                                                 
5  saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili parti-

uli organoebis arqivi, fondi №947, aRwera №1, saqme №13. 
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tetis gaerTianebul komujredTa 1928 wlis 26 oqtombris saerTo sxdo-

mis oqmSi (oqmi №10) xazgasmiT aris aRniSnuli ujredis biuros damsaxu-

reba opoziciis gamovlenisa da komkavSirlebis gaaqtiurebis saqmeSi.   

profesorTa TvalTvalis Sedegebis gasaanalizeblad specialurad imar-

Teboda sxvadasxva saxis Sekrebebi. magaliTad, Tsu-is partbiuros 1929 

wlis 24 agvistos sxdomaze ganxilulia sakiTxi muSa-glexebisa da sxve-

bis socialuri warmoSobis Sesaxeb, `risTvisac iqna mowveuli statisti-

kosi cesu-dan~.6 saxelmwifo xels uwyobda uRaribesi da Raribi mosaxle-

obidan gamosul axalgazrdebs erTaderTi mizniT, rom maT daeyrdnoboda 

politikurad. studentTa wmendis Sesaxeb specialuri moxseneba keTdeba 

`sax. univeristetis biuro koleqtivis sxdomaze 1929 wlis 3 marts, oqmi 

№14.7 `wmenda~ exeba politikurad arasando da SedarebiT SeZlebuli oja-

xebidan gamosul axalgazrdebs. 

TandaTanobiT daamkvidres termini `kondratievSCina~, romliTac aRniS-

navdnen sabWoTa ideologiisaTvis miuRebeli mecnierebis TiTqos SeTanxe-

bul moqmedebebs sabWoTa ideologiis winaaRmdeg da miznad isaxavdnen am 

mimarTulebis mkvlevris an universitetis leqtoris gamovlenasa da devnas. 

swored kondratievSCinis Sesaxeb gaimarTa disputi saq[arTvelos] pedins-

titutSi 1930 wlis 13 dekembers, romelzec sityviT gamovida institu-

tis direqtori iv. vaSaymaZe. misi gamosvlis teqsti daibeWda gazeT ,,axal-

gazrda komunistis“ 1930 wlis 16 dekembris nomerSi. `institutis profe-

suris 80 procenti aramarqsistuli soflmxedvelobis xalxia, nawili 

marqsizms mtrulad ucqeris, xolo profesuris erTi nawili arc ki ic-

nobs, ra xilia marqsizmi. amis gamo zogierT profesorsa da mecnierebis 

sxva muSaks hgonia, rom marqsizmi aris marto politikuri soflmxedve-

loba da misi gamoyeneba ar SeiZleba bunebis metyvelebis, mecnierebis ro-

melime sxva dargSi. marqsizmisadmi aseT uyuradRebobas bolo unda moe-

Ros. marqsizmi farTod unda SeiWras mecnierebis yovel dargSi, unda da-

isvas sakiTxi mecnierebis disciplinaTa rekonstruqciis Sesaxeb~.  

swored aseTi mizandasaxulobis sxdomaze gamosula sityviT ioseb meg-

reliZe, rogorc TviTon aRwers sakuTar dRiurSi. es aris `saerTo rveu-

li~, romelsac aweria `dRiuris magier da wiTeli feris fanqriT miTiTe-

bulia wlebi. `1930 wlis 14.XII-s gamovedi saq. ped. institutis sajaro 

krebaze kondratievSinis winaaRmdeg, krebaze iyo aTasamde kaci da Ciqobava, 

                                                 
6  saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili parti-

uli organoebis arqivi, fondi №947, aRwera №1, saqme №7. 
7  saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili parti-

uli organoebis arqivi, fondi №947, aRwera №1, saqme №14. 
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Tofuria da qarTveli enaTmecnierebis umravlesoba davaxasiaTeT, rogorc 

indoevropeistebi. win dRiT 13.XII30-s gamovedi ena lit. fakultetis sa-

warmoo TaTbirze da movTxoveT Ciqobava-Tofurias marqsistuli meTodiT 

eswavlebina CvenTvis enaTmecnerebis sagnebi... formalizms ebrZvis axali 

Taoba. marqsistulad damuSavebuli sagani yvelgan iqneba miRebuli (Tofu-

rias replika: marqsistuli gramatika ar arsebobs!). saqme meTodSia da im 

meTodiT, romliTac axla ikiTxeba, ver darCeba igi~.8 

rogorc ukve vaCveneT, universitets bralad edeboda rusuli enis ig-

norireba. 1930 wlis 13 dekembris sxdomaze am sakiTxs specialurad exeba 

iv. vaSaymaZe. igi msjelobs ucxo enebis codnaze profesorTa da student-

Ta Soris da Seuwynareblad miaCnia rusulis garda romelime sxva ucxo 

enaze samecniero literaturis dasaxeleba, xolo naSromebis ucxo enebze 

gamoqveynebas danaSaulad Tvlis: `iyo SemTxvevebi, rodesac profesura stu-

dentobas usaxelebda aramarqsistul naSromebs. amave dros nacionalistur 

suliskveTebiT gaJRenTili profesura mowadinebuli iyo, rom studentebi-

saTvis SeeZagebia rusuli ena. amis gamo mecnierul naSromebs asaxelebden 

mxolod evropul enebze, miuxedavad imisa, rom aseTi wignebi rusuladac 

moipoveboda. amave dros zogierTi profesorebi Tavis naSromebs beWdaven 

ucxo enebze~. 

rusuli da sxva evropuli enebis codnisa da maTi funqciuri mimarTe-

bis sakiTxze partiis xazis gamtareblebi sxdomebze imowmeben Salva nucu-

biZis sityvebs: `profesori nucubiZis azriT, Cveni aspirantebi arafrad ar 

varga, isini arian kargi biWebi, vinc ucxo enebs swavlobs, danarCeni ki 

finaCebi ariano. /xma prezidiumidan: es Zveli ambavia/. marTalia, wiTel pro-

fesorebs ar hqoniaT dro, rom mdidari iyvnen eniT, amis saSualeba ar gvqo-

nda, rom enebi Segveswavla, 20-30 weli kabinetebSi CavketiliyaviT da mra-

vali wigni wagvekiTxa, amis saSualeba ar qonda wiTel profesorebs. Cven 

gavizardeT yanaSi, warmoebaSi, Cven varT warmoebis siRrmis gulidan gamo-

suli, did revoluciaSi da samoqalaqo omSi gamobrZmedili, romelic uf-

ro kargad iTvisebs WeSmaritebas, marqsizm-leninizmis Teorias~.9 am gamos-

vlaSi Cans, rom, rusulis garda, sxva evropuli enebis codna aris poli-

tikuri arasandoobis niSani, radgan es miuTiTebs studentisa da profeso-

ris materialur keTildReobaze. enebis ucodinroba ki, materialuri gaWir-

vebis garda, politikuri sandoobis niSania. 

                                                 
8  damowmebulia ioseb megreliZis saojaxo arqivSi daculi dRiuris mixedviT. 
9  stenografiuli angariSi saxelmwifo universitetis partorganizaciis gaerTia-

nebuli krebisa, 7 ianvari, 1935 weli, Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sam-

marTvelo, yofili partiuli organoebis arqivi, fondi №947, anaweri №1, saqme 

№54:51. 
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iv. vaSaymaZis 1930 wlis 13 dekembris gamosvla sainteresoa im Tvalsa-

zrisiT, rom Cans, ras edavebian universitetis profesuras. yvela sakiTxi 

unda gatarebuliyo marqsizmis prizmaSi da amas iTxovda is xalxi, romel-

sac yvelaze naklebad esmoda marqsizmi. zogjer Zneli asaxsnelia, ratom 

aris dawunebuli cnebebi: `sindisi~ da `misticizmi~, an ratom aris saSiSi 

geografia da saqarTvelos silamaze. vfiqrobT, Rirs, kidev erTxel gada-

vavloT Tvali qarTvel bolSevikTa wuxils, romelic aisaxa iv. vaSaymaZis 

gamosvlaSi: `prof. s. danelia subieqturad cdilobs, CvenTan iyves, magram 

obieqturad piriqiT gamoudis. misi naSromebi antimarqsistulia. am profe-

soris msoflmxedveloba naTlad gamosWvivis mis wignSi ,,vaJa-fSavela da 

qarTveli eri“, sadac igi swers: ,,sad qarTveli da sad misticizmi. Ggana 

saqarTvelos mzis sxivebs misticizmi gauZlebda“, sad sCans aq marqsizmi, 

ra SuaSia mze, sad aris klasikuri midgoma? imave wignSi igi anviTarebs 

antimarqistul azrebs: ,,qristem moabruna kacobrioba da warmarTa igi mo-

mavlisaken.“ rac mTavaria, misi warmodgeniT ,,sindisi udris sawarmoo ur-

TierTobas“ _ nasesxebi sindisiT istoria ar Seiqmnebao“ _ swers danelia 

imave wignSi. 

gamourkvevelia s. yauxCiSvilis pozicia, igi CvenTanac aris da memar-

jveneebTanac. sabolooT jer-jerobiT memarjveneebisgan Tavi ver dauxwevia. 

prof. d. uznaZe subieqturad cdilobs CvenTan iyves, magram Teoriulad da 

ideologiurad daSorebulia materialistur soflmxedvelobisagan. igi 

gulmodgineT umtkicebs studentobas, rom ar aris marqsistuli fsiqolo-

gia. doc. v. kotetiSvils itacebs nacionalisturi suliskveTeba, lapara-

kobs qarTveli xalxis Sesaxeb da ara saqarTvelos mSromelebze. mis naS-

romebSi ar sCans marqsizmi. ideologiurad uaxlovdeba federalizms (rom-

lis warmomadgenelic iyo warsulSi). prof. g. nikolaZe warsulSi xel-

mZRvanelobda geografiul sazogadoebas, romelic iyo nacionalisturi sa-

zogadoeba, exla ras fiqrobs, gamourkvevelia. leqtori kecxoveli gata-

cebulia saqarTvelos silamaziT da nacionalizmis WaobSi vardeba. aseTive 

ganwyobilebiT aris aRWurvili g. qiqoZe... profesorTa memarcxene nawilis 

saukeTeso warmomadgenelia prof. g. naTaZe romelic yovelmxriv cdilobs 

CvenTan mosvlas. doc. mose gogiberiZe _ Cqari nabijiT gviaxlovdeba, mag-

ram jer kidev ar mosula mTlianad. doc. k. baqraZe politikurad pasiuria. 

prof. k. kekeliZe cdilobs marqsistuli eniT alaparakdes. prof. Salva 

nucubiZe sabWoTa xelisuflebis 1-l dRidanve sdgas Cvens platformaze, 

magram meTodologiurad ar aris ganTavisuflebuli idealisturi sofl-

mxedvelobisagan. prof. TvalWreliZe entuziazmiT muSaobs, rac Cvenc gva-

xalisebs~ (iv. vaSaymaZis werilis sruli versia ix. guruli 2011). profe-
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sorTa `abstraqtuli kamaTi da msjeloba~ gansakuTrebiT aRelvebdaT bol-

Sevikebs: `aviRoT rusTvelis Sesaxeb disputi... am disputze erT-erTi ten-

dencia iyo cnobili rusTveli da rusTvelologebi cdilobdnen am did 

socialur SinaarsTan politika gamoeyenebiaT sul sxvafriv. aman gamoiwvia 

erTgvari abstraqtuli kamaTi. uaryofiT movlenebs qonda adgili. amasTan 

dakavSirebiT vefxvis tyaosanis Sesaxeb, romelic sul sxvanairaT unda ga-

moiyenon Zvelma profesorebma. amisaTvis Cveni komunisturi Zalebi metaT 

unda SeiaraRdnen am sakiTxis garCevaSi“.10 es nawyveti davimowmeT imis saCve-

neblad, Tu ra pirobebSi uxdebodaT universitetis profesorebs cxovreba. 

yovelTvis idga Zveli profesuris Secvlis sakiTxi da es marTldeboda 

akademiur-ideologiuri miznebiT, Tumca ideologiuri mizani ufro mniSvne-

lovani iyo universitetis komkavSiruli da komunisturi ujredebisaTvis. 

gansakuTrebul gaavebas iwvevda is garemoeba, rom profesura TiTqmis ar 

erideboda marqsizm-leninizmis daufaravad kritikas. 1935 wels universi-

tetis partorganizaciis gaerTianebuli krebis stenogramul CanawerSi 

vkiTxulobT: `Cven gvaqvs magaliTebi imisi, rom es xalxi TavisTavad gamo-

dian derefnebSi, Tavisuflad laparakoben profesoris Svilebi. isini iZa-

xian dialeqtiuri materialuri moZRvreba, es aris Zneli mZime moZRvreba, 

rom adamians Tavisuflad azrovneba ar ZaluZs. es majlajunasaviT awevs 

adamianis gonebaso. ai aseTi mdgomareoba Tavidanve unda iyos devnili. me 

saWirod mimaCnia, TviTeuli aseTi kunWuli gamovnaxoT. dartyma im adgi-

las, sadac ar grZnoben proletariatis gegemoniis uaRres WeSmaritobas~.11 

aseT sxdomebze zogjer erTi da imave studentis an profesoris Sesaxeb 

sxvadasxvagvari dadgenilebaa gamotanili. magaliTad, saq. sax. pedagogiuri in-

stitutis 1931 wlis 13 ianvars partbiuro koleqtivis sxdomaze (oqmi №10) 

profesuris daxasiaTebisas aRniSnulia: karbelaSvili akademikos maris mowa-

fea, materialistur Tvalsazrisze cdilobs dgomas enaTmecnierebaSi, poli-

tikurad loialuria~, Tumca imave karbelaSvils Semdeg sxdomaze (16 Teber-

vali, 1931 weli, oqmi 31) axasiaTeben rogorc anisabWoTa elements.12 

                                                 
10  stenografiuli angariSi saxelmwifo universitetis partorganizaciis gaerTianebu-

li krebisa, 7 ianvari, 1935 weli, Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTve-

lo, yofili partiuli organoebis arqivi, fondi №947, anaweri №1, saqme №54:31. 
11  stenografiuli angariSi saxelmwifo universitetis partorganizaciis gaerTianebu-

li krebisa, 7 ianvari, 1935 weli, Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammar-

Tvelo, yofili partiuli organoebis arqivi, fondi №947, anaweri №1, saqme 

№54:15. 
12  orive oqmi ix. Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili par-

tiuli organoebis arqivi, fondi №947, aRwera №1, saqme №21. 
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erT-erTi mimarTuleba iyo universitetis pirveli Taobis studentebis 

gadmobireba marqsizmisaken. mas gansakuTrebuli yuradReba eqceoda, radgan 

universitetis pirveli Taoba universitetSi momdevno Taobis studentebs 

zrdida. nawyveti erT-erTi krebis oqmidan: `amxanagebo, exla enaTmecniere-

bis frontis Sesaxeb. Mme ukmayofilo var niko maris samgloviaro saRamo-

Ti, sadac laparaki iyo, rom niko mari indo-evropis warmomadgeneli iyo. 

is maTi warmomadgeneli ar aris. Ciqobavam ganacxada, rom niko mari indo-

evropis warmomadgeneliao da misi wigni indo-evropuli ario /ar ismis, 

radgan xmauroba aris darbazSi/. amis Sesaxeb moskovis `pravdaSi~ iyo da-

werili. maris azri iyo marqsistuli partiis politika. aq saWiro aris 

Zalian didi sifrTxile. aq aris cota daTmoba ideologiur frontze. ar 

gvinda aSkara brZola. komunistebi ar gvyavs, Ciqobava ki ar gvinda gamovi-

yenoT, aramed is gamoviyenoT marqsistul eniT mecnier momuSaveT~.13 

univeristetis partkomis 1934 weli 21 maisis sxdoma mTlianad eZRv-

neba profesuris daxasiaTebas sandoobis mixedviT (yvela fakultetis Se-

saxeb calk-calkea moxsenebebi). swored am sxdomaze gamoacxades arnold 

Ciqobava da giorgi axvlediani indoevropuli enaTmecnierebis warmomadgen-

lebad. Wkuasels hqonda moxseneba momavali saswavlo wlis momzadebis Sesa-

xeb. man specialurad daaxasiaTa prof. axvlediani da prof. Ciqobava: `[isini] 

arian indoevropeistikis warmomadgenlebi dRevandlamde, aSkarad ar uary-

viaT Tavisi Sexedulebebi, pasivobas iCenen marqsistul-leninuri enaTmecni-

erebisaTvis brZolis saqmeSi, xSirad Tavsac esxmian marqs-leninur enaT-

mecnierebis mimdevarT axalgazrda kadrebs. 

26 daadgines: imis gamo, rom saTanado marqsistul-leninur Semcvleli 

kadrebi ar mogvepoveba amitom datovebul iqnas prof. axvlediani da Ciqo-

bava da gaZlierdes maTze kontroli da gaiSalos brZola maTi saboloo 

ganiaraRebisaTvis. 

27 moismines: d. (igulisxmebaL doc., – T.b.) Tofuria indoevropeistikis 

warmomadgenelia, marTalia aqtiurad ar gamodis marqsist-leninuri enaT-

mecnierebisaTvis gaSlil brZolis winaaRmdeg, magram Ciqobava-axvledianis 

gavleniT araviTar aqtivobas ar iCens. axalgazrda kadrebis momzadebis 

saqmeSi cdilobs indo-evropiul tipis mimdevar axalgazrda kadrebis da-

winaurebas. praqtikul muSaobaSi ufro energiulia, aqtiurad monawileobs 

sazogadoebriv muSaobaSi. 

                                                 
13  Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili partiuli organoe-

bis arqivi, fondi, №947, anaweri №1, saqme №58:50. 
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27 daadgines: partkoms SesaZleblad miaCnia misi muSaoba universitetSi, 

saWiroa sistematuri yuradReba da xelis Sewyoba, rom Tofuriam daZlios 

Zveli Sexedulebebi da dadges marqs-leninur enaTmecnierebis safuZvel-

ze~.14 amave sxdomaze ganxilulia prof. javaxiSvilisa da prof. gr. were-

Tlis sandoobis sakiTxi. 

indoevropeistebisa da marqsistuli enaTmecnieruli ideebis dapirispi-

rebis Sesaxeb specialurad msjelobdnen saqarTvelos komunisturi parti-

is (k p /b/) Tbilisis komitetis sxdomaze, romelic rusul enaze mimdina-

reobda. momxsenebeli iyo aRniaSvili, romelmac imsjela lingvistur fron-

tTan dakavSirebiT.15 rogorca Cans, marqsistuli orientaciis profesura 

da studentebi lingvistur diskusiebSi CamorCebodnen `kontrrevolucio-

ner indoevropeistebs~. aRniaSvili ukmayofilodD aRniSnavda, rom am seri-

ozuli sakiTxis ganxilva ar momzadda Sesabamisad da indoevropuli enaT-

mecnierebis dagmobis nacvlad caleuli pirovnebebis dagmoba gamovida, rac 

ideologiuri TvalsazrisiT sul ar iyo sasurveli. aRniaSvilis gamos-

vlis stenogramuli Canaweri bevr saintereso detals Seicavs: `Ciqobava 

SaniZisa da Tofurias msgavsad garkveuli xarisxiT indo-evropuli sko-

lis momxrea, magram vTvli, rom am diskusiis Catareba axla mizanSeuwone-

lia imdenad, ramdenadac Cven ara varT momzadebuli amisTvis. es gansakuT-

rebiT seriozuli frontia, romelsac moskovsa da leningradSi ver gaum-

klavdnen. Tqveni mari ar aris azrTa mpyrobeli arc moskovSi da arc le-

ningradSi da axla enaTmecnierebas aswavlian sosiuris da ara maris sa-

xelmZRvanelos mixedviT. me mas veubnebodi, rom am diskusiisTvis serio-

zulad unda movemzadoT. arian amxanagebi, romlebic amas daadastureben. me 

maT veubnebodi, rom ar SemiZlia maT davupirispiro axalgazrda, jer sru-

liad moumzadebeli Cxenkeli da Cxenkelis bageebiT davcxo Tofuriasa da 

Ciqobavas (adgilidan: Cvens akademikosebad gaxdomas davelodoT?). saWiro 

iyo solidurad momzadeba, da ara sruliad moumzadebeli axalgazrda ka-

cis gamoyvana... diskusiis dros Ciqobava aRmaSfoTeblad iqceoda (adgili-

dan: da mTeli misi jgufi). gamovida mxolod Tofuria, Tanac Zalian wa-

                                                 
14  Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili partiuli organoe-

bis arqivi, fondi, s.k.p. /b/. sax. universitetis partkomis sxdomis 1934 wlis 

21 maisis oqmi №13, fondi №947, aRwera №1, saqme №49. 
15  saqarTvelos komunisturi partiis (kp /b/) Tbilisis komitetis sxdomaTa stenog-

ramuli Canawerebi, saqme 2184 (37), saxuniveristetis sakiTxebTan dakavSirebu-

li krebis stenograma Тифлийский Комитет Коммунистической партии (ТККП(б) 
Грузии/Дело 12184 (37), Стенограмма совещания по вопросам Госунта, I и II засе-
дание, 3. 07, 1934 года (Фонд 17, опись. 1 дело 2184). Утреннее заседание. Выступает 
Агниашвили: Относительно лингвистического фронта: 13. 
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rumateblad. imis nacvlad, rom principul sakiTxebze esaubra, man Ciqoba-

vas dacva daiwyo... me kategoriulad viTxovdi, rom kreba ar ascdenoda sa-

mecniero poziciebs, gveCvenebina, raSi mdgomareobs marqsistul-leninuri 

ideologia da kontrevoluciuri indo-evropuli moZRvreba, romelsac gar-

kveuli xarisxiT emxroba Cveni profesura. da ra moxda realurad?... amx. 

mindaZem Seadgina dadgenilebis proeqti, romelSic indo-evropul enaTmec-

nierebas ki ar uwodebs kontrevoluciurs, aramed Ciqobavas uwodebs kon-

trrevolucioners. partkoms unda hqondes elementaruli alRo, partiuli 

eTika da ar unda gviTiTebdes Ciqobavas, nucubiZisa da Tofurias moxsnisa-

ken. Tqven aravis ar niSnavT da verc veravis gaaTavisuflebT. niSnavs da 

aTavisuflebs administracia, romelic xelmZRvanelobs dawesebulebas~16. 

Ciqobavas dasacavad gamodis ermile bedia, romelic acxadebs: rac Seexeba 

Ciqobavas, aq amtkicebdnen, rom igi aralegalur samsaxurs eweoda. me amaSi 

eWvi mepareba. neba momeciT, kritikulad Sevxedo gancxadebas, TiTqos igi 

klasobriv brZolaSi iyo CarTuli, gansakuTrebiT iatakqveSa saqmianobaSi... 

Cven am faqts SevamowmebT. me eWvi mepareba imaSi, rom man specialuri oTx-

euli Camoayaliba.17 

aRniSnul gamosvlaSi sayurdReboa is, rom partiuli organoebisagan 

devnil arn. Ciqobavas isev partiuli organos warmomadgeneli icavs. es iSvi-

aTi gamonaklisi SemTxveva iyo, radgan arnold Ciqobavas yovelTvis akvir-

debodnen, rogorc arasando enaTmecniers. magaliTad, 1934 wels saxelmwifo 

universitetis partiuli komitetis 25 maisis sxdomaze ganixileba erTi 

incidenti: `arn. Ciqobavasa da `elxi~s (enis, literaturis, xelovnebisa 

da istoriis institutis) partorganizaciis mdivans, amx. cincaZes Soris 

moxda dapirispireba. rogorc Ciqobava aRniSnavs, cincaZe mas daemuqra, mag-

ram partkomi cincaZe Ciqobavas amtyunebs. Tavad sxdomac ixreba iqiTken, 

rom Ciqobavas aravin ar damuqrebia da yovelTvis hqonda muSaobis kargi 

pirobebi~.18 saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTve-

los yofili partiuli organoebis arqivSi inaxeba universitetis partko-

mis mdivnis, amx. xubuas saxelze dawerili gancxadeba, romelSic Civian 

`Ciqobavasgan devnili marqsist-leninisti studentebi~.19 

                                                 
16  Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili partiuli organoe-

bis arqivi, fondi №17, anaweri №1, saqme №2184. 
17  iqve. 
18  Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili partiuli organoe-

bis arqivi, fondi №947, aRwera №1, saqme №49:28. 
19  Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili partiuli organoe-

bis arqivi, fondi №947, aRwera №1, saqme №92:9-10, 68. 
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rogorc damowmebuli saarqivo masala aCvenebs, daundobeli brZola 

iyo gaCaRebuli indoevropeisti kontrrevoluciuri enaTmecnierebis wina-

aRmdeg, romlebic iyenebdnen istoriul-SedarebiT meTods da ara mariseul 

paleontologias an oTxelementovan analizs. niko maris Teoriis damwune-

beli enaTmecnierebi ganixilebodnen arasando politikur Zalad da gaTanab-

rebulni iyvnen marqsizm-leninizmis mtrebTan. al. Rlonti, niko maris mo-

wafe da iafeturi Teoriis mimdevari, ase ixsnebs im periods, rodesac erT-

maneTs upirispirdebodnen maristebi da `indoevropeistebi~: `gaCaRda daus-

rulebeli mwvave diskusia, romelSic TiTqmis im periodSi moRvawe yvela 

cnobili enaTmecnieri monawileobda. diskusia wlebis ganmavlobaSi grZel-

deboda rogorc centrSi, ise periferiaSi, rac sruliad ar uSlida xels 

imas, rom mecnierebaTa akademiis sistemasa da qveynis umaRles saswavleb-

lebSi moqmedebdnen orive skolis, n. maris moZRvrebis momxreTa da mowina-

aRmdegeTa warmomadgenelni. wina pozicia zogan erT mxares eWira, zogan ki – 

meore mxares. rac Seexeba enis axal moZRvrebas /iafetur Teorias/ is uni-

versitetebsa da pedagogiur insitutebSi, Cveulebriv, damoukidebel, saval-

debulo disciplinad iswavleboda. n. maris iafeturi Teoria – enis axali 

moZRvreba _ ori nawilisagan Sedgeba. erTia moZRvreba sakuTriv iafetur 

enaTa Sesaxeb _ iafetologia viwro gagebiT, meore ki moZRvreba saerTod 

enaze, adamianis metyvelebis warmoSobis, ganviTarebis, enaTa sistemebis _ oja-

xebis viTarebis sakiTxebze _ zogadi enaTmecniereba, iafetidologia, far-

To gagebiT. sayovelTao interesis sagans meore nawili Seadgenda, radgan 

swored is upirispirdeboda gabatonebul indoevropeistikas – istoriul-

SedarebiT enaTmecnierebas, romelic Tavisi ganStoebebiT da sxvadasxva mi-

marTulebebiT mTel msoflioSi iyo gavrcelebul-aRiarebuli da usityvod 

miRebuli~. maris Teoriis debulebaTa siaxles bevri aRiarebda da zogi 

sicocxlis bolomde aviTarebda, magaliTad, akad. i. meSCaninovi, meore Sexe-

duleba cnobda n. maris Teoriuli debulebebis aqtualobas, magram uars am-

bobda paleontologiuri meTodis miRebaze, mesame ki – mas sruliad uar-

yofda (Rlonti 1998:16-18). 

marTalia, yvela umaRles saswavlebelSi iyvnen iafeturi Teoriis mim-

devrebi da komparativistebi, magram maT Soris daundobeli brZola iyo 

gaCaRebuli. xelisufleba Riad uWerda mxars maristebs, radgan iafeturi 

Teoria iTvleboda marqsistul enaTmecnierebad da komunisturi partiis 

xazad mecnierebaSi. es dapirispireba zogjer sicocxlisTvis saSiS viTare-

basac ki qmnida, radgan mecnieris an studentis moxvedra arasandoTa ricx-

vSi misTvis SeiZleboda cudad dasrulebuliyo. 
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saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili 

partiuli organoebis arqivi, fondi №947, anaweri №1, saqme №54, gv. 50-51 
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saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili 

partiuli organoebis arqivi, №947, anaweri №1- saqme №49, gv. 22 
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saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros saarqivo sammarTvelo, yofili 

partiuli organoebis arqivi, №947, anaweri №1, saqme №49, gv. 28-29 
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swored aseT fonze niko marma moindoma TbilisSi Camosvla. ZiriTadi 

mizezi iyo misi vaJis, cnobili iranistis, iuri maris avadmyofoba, magram, 

vaJTan axlos yofnis garda, Tbilisis universitetSi leqciebis kiTxvac 

isurva. es Zalian gauxardaT niko maris universitetel mimdevrebs, gansa-

kuTrebiT axalgazrdebs, romlebic gaerTianebulni iyvnen niko maris saxe-

lobis iafetidologiur wreSi da niko marTan SeTanxmebuli gegmiT muSa-

obdnen. am informaciis siswores adasturebs aleqsandre Rlonti, rome-

lic specialurad ixsenebs niko maris TbilisSi Camosvlas. es ambavi ag-

reTve asaxulia ioseb megreliZis xelnawer dRiurebSic, romelic inaxeba 

mis saojaxo arqivSi. 

al. Rlonti igonebs: `1931 wels wris wevrebma gadavwyviteT, Cvens me-

cadineobaze dasaswrebad b-ni nikos mowveva, rasac niko mari didi mowone-

biT Sexvda. Sexvedra gaimarTa universitetis saaqto darbazSi, didZali 

xalxi daeswro da roca aleqsandre Rlontma auditorias didi mecnieri 

warudgina, mas fexze adgomiTa da mxurvale ovaciiT Sexvdnen. Rlontis 

mokle moxsenebis Semdeg mecniers mimarTa filologiis fakultetis dekan-

ma prof. korneli kekeliZem. dauviwyari iyo maris gamosvla. laparakobda 

qarTulad, guruli aqcentiT. wris saqmianoba da Cemi moxseneba moiwona da 

vrclad SeCerda iafeturi Teoriis axal miRwevebze. ramdenime xanSi Seiq-

mna sakavSiro mecnierebaTa akademiis amier-kavkasiis filiali, romlis xel-

mZRvanelad dainiSna n. mari. amasTan dakavSirebiT amierkavkasiis mTavrobam 

gamarTa didi darbazoba, romelsac eswrebodnen mecnierebi, saqarTvelosa 

da amierkavasiis mTavrobis wevrebi, partiuli muSakebi, saqarTvelos, azer-

baijanis da somxeTis samecniero wreebis warmomadgenlebi. oriantis didi 

saaqto darbazi gadaWedili iyo. Tamadobda niko mari, romelmac gonebamax-

vilobiT, saocari xalxuri iumoriT, sxvadasxva enaze saubriT yvela gaao-

ca. laparakobda is rusulad, qarTulad, somxurad, Turqulad, azerbaija-

nulad, afxazurad, svanurad, lazurad, megrulad, germanulad, frangulad, 

inglisurad, baskurad. Tanac am enebiT saubarSi urTavda xolme cocxal 

xalxur andazebs, frTian sityvebsa da aforizmebs, rac darbazobis monawi-

leTa aRtacebas iwvevda... meore dRes `zaria vostoka~ da `komunisti~ 

iuwyebodnen, darbazobas grandiozuli saxe hqondao... niko marma gadawyvi-

ta, darCeniliyo TbilisSi avadmyof SvilTan. magram azrTa fundamenturma 

sxvadasxvaobam universitetis profesurasTan xeli aaRebina am ganzraxva-

ze~. rogorc al. Rlonti ixsenebs, `gazeTSi winaswar gamocxadda lingvis-

tTa TaTbiri, romlis Taobaze niko mari aravis gaufrTxilebia. gazeTi 

TaTbiris damswreTa vinaobasac iuwyeboda: n. mari, g. axvlediani, a. SaniZe, 

s. janaSia, a. Ciqobava, v. Tofuria, d. karbelaSvili, aspiranti al. Rlonti 
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da sxvebio. mari gacecxlda, me lavrenti berias stalinTan Sexvedris 

mowyoba vTxove da ara es TaTbiri, romelzec albaT Cemi galanZRva unda-

To~. al. Rlontma daakavSira telefoniT niko mari universitetis req-

torTan, romelsac aRelvebuli elaparaka: amxanago oragveliZe, es TaTbiri 

winaswar CemTan aravis SeuTanxmebia, ra mizani aqvs, ar vici, aseT TaTbirs 

ar daveswrebi, ar moval, sul waval saqarTvelodano. miuxedavad reqto-

risa da misi moadgilis didi mcdelobisa, n. mari ar daeswro TaTbirs. 

TaTbiri CaiSala, im dResve gaemgzavra akad. n. mari saqarTvelodan... ramde-

nime xanSi movida cnoba peterburgidan, rom n. mars enisa da azrovnebis 

institutSi moxsenebis kiTxvisas gadaawodes daluquli paketi. es aRmoC-

nda lavrenti berias baraTi: rodesac moskovSi iqnebiT, i. stalins daure-

keT. is Tqven migiRebT (baraTi inaxeba arqivSi, _ al. Rlonti ar wers, 

romel arqivs gulisxmobs). marma moxsenebis kiTxva ganagrZo, moulodnlad 

Setortmanda, CaiCoqa, marjvena kidurebis dambla mouvida, daeca da saavad-

myofoSi mkurnalobso. al. Rlonti specialurad Cavida peterburgSi moZR-

vris mosanaxuleblad. niko mari 1934 wels gardaicvala (Rlonti 1998:17-18, 

41-43). dapirispireba misi Teoriis momxreebsa da mcirericxovan mowinaaR-

mdegeebs Soris kvlav gagrZelda, radgan sabWoeTSi iafeturi Teoria kvlav 

rCeboda oficialurad aRiarebul erTaderT lingvistur moZRvrebad 1950 

wlis cnobil enobriv diskusiamde. 

literatura 

amiranaSvili 1968: S. amiranaSvili, saqarTvelodan sxvadasxva dros gatanili 

samuzeumo ganZeuloba da misi dabruneba, Tsu-is gamomcemloba, Tbilisi. 

bolqvaZe 2015: T.Bolkvadze, Ideological Enemies in Linguistics: Soviet and Anti-

Soviet Linguistic Theories, International Conference: Ideology and Linguistic Ideas, 
Giorgi Akhvlediani Society for the History of Linguistics, Ivane Javakhishvili Tbilisi 
State University, 4-6 October, Tbilisi. 

guruli 2011: v. guruli, jvarcmulis ukvdaveba da jvarmcmelTa sircxvili 

(ivane javaxiSvilis cxovrebis furclebi), 1930-1936, gamomcemloba `uni-

versali~, Tbilisi. 

Rlonti 1998: Qal. Rlonti, moZRvrebi, megobrebi, Segirdebi, s.-s. orbelianis 

saxelobis Tbilisis saxelmwifo pedagogiuri universiteti, redaqtorebi: v. 

sarTania, l. kvaWaZe, Tbilisi.  

CerCi, meningi 2002: Marcello Cherchi and H. Paul Manning, Disciplines and Nations: 

Niko Marr vs. His Georgian Students on Tbilisi State University and Japhetidology / 
Caucasology Schism, The Carl Beck Papers, No 1603,The Centre of Russian and East 
European Studies, University of Pittsburgh. 



 55 

Tinatin Bolkvadze 

Controversy between Counter-Revolutionary Indo-Europeanists and 
Followers of the Japhetic Theory in Tbilisi University: 1920-1935 

Summary 

After the sovietization of Georgia, the new power structure viewed Tbilisi University as 
a threat. Therefore, the Soviet regime spied on Tbilisi University in order to avoid anything 
unexpected. N. Marr did not support the establishment of Tbilisi University for two main 
reasons: his scientific school in St. Petersburg was in danger of collapse, because his 
Georgian students were returning to the newly created University of Tbilisi and the Japhetic 
Theory faced an institutional opposition, which paved the way for its undermining. In fact, 
Niko Marr and the Soviet regime shared similar accusations against Tbilisi University, which 
never converted to the Soviet principles regardless of the many attempts by the new regime to 
“cleanse” the students and guide them in the “right” direction.  

The University was criticized by the Soviet Press, including the newspapers Communisti, 
Musha, and Zaria Vostoka. These newspapers accused Tbilisi University of being against the 
Soviet power, stating that: it closes doors to the teaching of Marxist ideology, and that because 
of anti-Soviet politics, it fights against the Russian language, and “does not value neighbors’ 
languages and achievements”. The newspapers also claimed that: University professors do not 
publish their work in the Russian language and do not participate in academic conferences; the 
University is entertained only with academic activities and “would not or could not notice the 
necessities of life.” The University’s administration had to answer these severe accusations and 
did so in a very important 17-page document kept in the former archive of the Communist Party 
bodies. “Regarding the Subject of the University [Correspondence],” denies every accusation 
made against this higher educational institution (Fund #14, Record #3, Case #248, Archival 
Division of the Ministry of Internal Affairs, the former archive of the Communist Party bodies). 
“Regarding the accusation that the University has its own ‘political’ agenda, is putting on airs as 
a “politician,” and has acted to influence others’ ideas and actions against the existing power 
and regime, the Board considers such accusation to be undeserved. From the first day of the 
Soviet regime, the University has not taken any steps to directly or indirectly oppose the Soviet 
power. Moreover, the Board has the right to demand proof of any such steps made over the past 
six years. To analyze the outcome of spying on the professors, different kinds of special 
meetings were held. For example, during a TSU Party-Bureau Collective meeting dated August 
24, 1929, they reviewed the matter of lower class workers and the origins of others’ social class. 
“For that, they invited a statistics specialist from the CESU”. The government was helping 
youths from the poorest families for one reason: so that it could depend on them politically. It 
made a special report regarding cleansing of the student body. (State Bureau collective meeting, 
March 3, 1929). The “cleansing” is specifically directed toward the politically untrustworthy 
and youths from wealthy families. 

Slowly, the term “Condratievshina” gained permanent use. This term was used to identify 
scholars working against the Soviet ideology. In linguistics enemies of the Soviet Ideology 
where the linguists who used the historical-comparative method and did not believe in the 
method of Japhetic Theory. The paper deals with the data of the Archival Division of the 
Ministry of Internal Affairs, the former archive of the Communist Party bodies related to the 
struggle for Marxism Ideology in Tbilisi University during the years 1920-1935. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ 2018 _ ISSUES OF LINGUISTICS 
 

ana gogolaZe 

lingvistika da struqturuli poetika: 

oTar WilaZis leqsis – „Sena xar Cemi jildoc...“ –  

struqturuli analizi 

naSromis mizania gairkevs, Tu ra mimarTebebi arsebobs humanitaruli 

mecnierebis or dargs, lingvistikasa da poetikas, Soris; aseve, am ori mi-

marTulebis urTierTkavSirebsa da Teoriul safuZvlebze dayrdnobiT ga-

moikveTos konkretuli teqstis – oTar WilaZis leqsis „Sena xar Cemi 

jildoc...“ – struqturuli maxasiaTeblebi da Taviseburebebi.  

msjeloba efuZneba roman iakobsonis naSroms – „lingvistika da poetika“ 

(resp. „gramatikis poezia da poeziis gramatika“), sadac avtori gramati-

kul paralelizmebze msjelobisas gvTavazobs morfologiuri da sintaqsu-

ri kategoriebis meSveobiT puSkinis ramdenime poeturi teqstis struqtu-

rul analizs. 

meoce saukuneSi humanitaruli mecnierebis dargebi – lingvistika da 

poetika – erTmaneTisgan damoukideblad Seiswavlidnen Tavisi kvlevis obi-

eqts – poetur teqsts. enaTmecnierTa mier karga xans iyo ugulebelyofi-

li enis poeturi funqcia da, amis palarelurad, literaturaTmcodneebic 

eWvis TvaliT uyurebdnen im faqts, rom enaTmecnieri poezias ikvlevda. 

meoce saukunis dasawyisSi rusuli formaluri skolis warmomadgenle-

bi cdilobdnen, literaturaTmcodneoba gadaeqciaT zust da sistemur mec-

nierebad, magram maT xels uSlida is garemoeba, rom mxatvrul teqstebs 

aqvT Sinaarsis Taviseburi plani, romelic TiToeul konkretul SemTxveva-

Si individualuri bunebisaa, rac lingvisturi an sxva meTodis meSveobiT 

zogadi codnis mopovebas arTulebs. 

poetikisaTvis Rirebuli Temebis analizisas kvlevis erTaderTi obieq-

tia gamoxatulebis plani, anu formaluri niSan-Tvisebani, romelTa anali-

zi moiTxovs lingvisturi codnis gaTvaliswinebas (lomiZe 2008:9). 

„pirvelad lingvistTa mecxre kongresze imuSava stilistikisa da poe-

tikis gaerTianebulma specialurma seqciam. roca roman iakobsoni am seqci-

is muSaobas ajamebda, Tqva: Tanamedrove lingvistTa poetikisadmi cxoveli 

interesis raodenobrivi gamoxatulebaa is faqti, rom am auditoriaSi, sa-

dac poetikis seqcia muSaobda, kibeebze ar iyo arcerTi Tavisufali adgi-

li... ufro da ufro naTlad gaiazreba, rom, Tu romelime enaTmecniers Se-
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uZlia Semoifarglos enis ierarqiis garkveuli safexuris kvleviT, lin-

gvistikas mTlianad ar aqvs ufleba gamoTiSos an gamotovos romelime sa-

fexuri. 

garkveuli periodis gasvlis Semdeg roman iakobsoni gadaWriT ambobda, 

rom is dro, roca lingvistebi agdebulad uyurebdnen poetikis sakiTxebs 

an, piriqiT, literaturis mkvlevarni – lingvistikas, aRar mobrundeboda~ 

(bolqvaZe 2012:15). 

sabolood, aSkara gaxda da saWiroebac moiTxovda teqstebis kvleviTi 

analizisas orive dargis gamoyenebas. dapirispirebac literatorebsa da 

enaTmecnierebs Soris maleve moixsna. 

„sanskrituli poetikis avtoris bhamahas gansazRvrebis Tanaxmad, `poe-

zia – es aris ena“, swored am formulamde dadis Zveli induri poeturi 

Teoria, romelic Tavisi arsiT lingvisturia“ (bolqvaZe 2012:16). 

poetikis ZiriTadi amocanaa imis garkveva, Tu ra aqcevs sametyvelo 

qmedebas xelovnebis nimuSad. ramdenadac poetikas saqme aqvs gansakuTrebu-

li tipis enobriv struqturebTan, xolo enobrivi struqturebis Semswa-

vleli zogadi mecniereba aris lingvistika, poetika mis Semadgenel nawi-

lad SeiZleba iqnes ganxiluli (gamyreliZe 2008:443).  

aqedan gamomdinare, poetika pirdapir aris dakavSirebuli lingvisti-

kasTan, vinaidan misi kvlevis obieqtia mxatvruli teqstisTvis niSandob-

livi struqturuli maxasiaTeblebi. 

swored amitom poeturi nimuSi enobrivi formebisgan gamocalkevebiT 

ki ar unda vikvlioT, aramed swored rom enobriv formebSi unda veZioT misi 

arsi. 

poetika aRwers literaturul qmnilebaTa Sinagan (TavisTavad) Rire-

bulebebs. igi mowodebulia, daadginos sazogadod mxatvruli nawarmoebis 

Seqmnis Sinagani kanonzomierebebi. poetikis kvlevis sagania ara konkretu-

li literaturuli nawarmoebi, aramed gamonaTqvamTa gansakuTrebuli ti-

pis, mxatvruli teqstis, ganmasxvavebeli niSani – literaturuloba. sxva-

gavarad rom vTqvaT, poetika arkvevs im mizezebs, romlebic ganapirobeben 

ama Tu im epoqaSi ama Tu im teqstis mxatvrul teqstad aRiarebas. poeti-

kis amocanaa literaturuli nawarmoebis struqturisa da funqcionirebis 

garkveva (gamyreliZe 2008:444). 

enis sakomunikacio funqciebi, kerZod, misi poeturi funqcia aris 

struqturuli poetikis sagani. igi XX saukunis 50-iani wlebidan ikidebs 

fexs da misi warmomadgenlebi arian: klod levi strosi, roman iakobsoni, 

iuri lotmani da sxvebi.  

struqturuli poetika struqturuli lingvistikidan momdinareobs, 

romlis fuZemdebelia ferdinand de sosiuri. misi gansazRvrebiT, ena ar 
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aris substancia, sagani, arsi; igi mimarTebaa. es Teoria gadmotanil iqna 

poetikaSi. leqsi aris struqtura, romelic Seicavs didsa da mcire ele-

mentebs. maT Soris arsebobs garkveuli urTierTmimarTebebi. struqturis 

arcerTi elementi ar SeiZleba ganvixiloT calke, erTmaneTTan kavSir-ur-

TierTobis gareSe. sityva konteqstSi cocxlobs, riTma – leqsis struq-

turis sxva elementebTan mimarTebaSi. 

struqturuli poetikis TvalsazrisiT, xelovnebaSi (poeziaSi) ar ar-

seboben sufTad formiseuli da Sinaarsiseuli elementebi. leqsis yvela 

elementi azrobrivia. mxatvruli nawarmoebi aris struqturaSi ganxorcie-

lebuli idea. struqtura igive formaa (xinTibiZe 1992:5). 

literaturuli teqsti garkveuli wesebis mixedviTaa agebuli da igi 

daSorebulia Cveulebrivi, yoveldRiuri metyvelebisgan. pirvelad, rasac ki 

mkiTxveli amCnevs poeturi teqstis kiTxvisas, es aris saliteraturo enis 

normaTa rRveva. es imitom xdeba, rom mxatvrul nawarmoebSi gramatikuli 

wesebis dacva naklebad mkacria, rasac amarTleben poeturi licenciiT. 

„... „enobrivi alRo“, romelsac yvelaze kargad poeti flobs, metyve-

lebaSi ori aspeqtiT vlindeba: 1) mxatvruli aspeqtiT, roca „uCveulo“ 

forma normidan gadaxvevaa; da 2)sakomunikacio-informaciulobis aspeqtiT, 

roca „uCveulo“ forma enis sistemis potenciis gamJRavnebaa da informa-

ciulobasTan erTad emociur Seferilobasac Seicavs, romelic lingvisti-

kaSi „okaziur“ sityvad iwodeba. 

okaziuroba SeiZleba ori tipis iyos: gramatikuli okaziuri formebi 

da leqsikuri okaziuri formebi. pirveli jgufis formebi poetur Txzu-

lebebSi realizdeba da motivirebulia leqsis ritmul-riTmuli struqtu-

riT. eguebian ra am struqturas, maT akisriaT, informaciulobasTan er-

Tad, mxatvruli efeqtis Seqmna; xolo meore jgufis formebi realizdeba 

rogorc poetur, ise arapoetur TxzulebebSi da poeziaSi motivirebulia 

leqsis, prozaSi ki konteqsturi struqturiT. magaliTad, qarTulSi uR-

lebis moqmedi wesebiT daRameba-gaTenebis zmnebs pirveli da meore subieq-

tur pirTa formebi ar ewarmoebaT. magram, roca daviT guramiSvils das-

Wirda tyveobis saSinelebisa da misgan daxsnis netarebis mZafri kontras-

tuli grZnobis gamoxatva – aseTi formebi gamoiyena: „bnelSi mdebare ga-

move, viTa davRamdi, ise gavTendi!“ (danelia 1998:383). 

„poeziaSi mezobeli elementebi urTierTmimsgavsebis tendencias avle-

nen, ris gamoc ekvivlenturoba aq wyvilTa struqturebis agebis principis 

saxiT gvevlineba, Sesabamisad, gramatikul mniSvnelobaTa simetriuli game-

oreba da kontrasti mxatvrul xerxad iqceva. msgavsebis an kontrastis 

niSnis mixedviT, poeziaSi gamoiyeneba metyvelebis cvalebadi da ucvleli 
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nawilebis yvela saxeoba da kategoriebi: ricxvi, sqesi, brunva, dro, aspeq-

ti, kilo, gvari, abstraqtul da konkretul sityvaTa klasebi, piriani da 

upiro zmnuri formebi, dabolos, urTierTgansxvavebuli sintaqsuri kon-

struqciebi da erTeulebi (internetresursi).  

roman iakobsoni „gramatikul paralelizmebze“ msjelobisas wers: Ti-

Toeuli poeti iTvaliswinebs gramatikuli mniSvnelobebis arsebobas. Sesa-

bamisad, is an miiswrafvis simetriisken da iyenebs martiv, ganmeorebad, 

TvalsaCino, binarul principze agebul sqemebs, an Camoicilebs maT „orga-

nuli qaosis“ Ziebisas. Tu vambobT, rom poetis mier gamoyenebuli principi 

gramatikuli an antigramatikulia, magram arasodes araa gramatikuli, ma-

Sin es Tvalsazrisi unda gavavrceloT mis saerTo damokidebulebaze gra-

matikis mimarT. poeziaSi gramatikaze dakisrebuli funqciebi analogiuria 

ferweruli kompoziciisa, romelic zogjer efuZneba aSkara geometriul 

wesrigs, zogjer ki ewinaaRmdegeba mas. geometriis principebi (ufro metad 

tipologiuri, vidre metruli xasiaTisa) Seicavs mSvenier „aucileblo-

bas“, romelic Tavs iCens ferwerasa da xelovnebis sxva dargebSi, xolo 

msgavs „aucileblobas“ enobrivi aqtivobis mimarT lingvistebi, upirveles 

yovlisa, gramatikul mniSvnelobebSi pouloben. 

SevecdebiT, aRvweroT da gavaanalizoT gramatikuli formebis roli 

poeturi teqstis Seqmnis procesSi da gavarkvioT, rogor gamoiyeneba xe-

lovnebis am sferoSi mxatvrul saSualebaTa tradiciuli formebi. amgvari 

analizis nimuSad ganvixilavT konkretul teqsts, kerZod, oTar WilaZis 

erT-erT leqss (WilaZe 1987:522): 

„Sena xar Cemi jildoc, sasjelic, 

gulze axlos xar da RmerTze zemoT, 

Cemo tanjulo, Cemo mtanjvelo, 

daulevelo samSoblov Cemo! 

SenTan var, magram mainc dageZeb, 

rogorc daeZebs saWmels mSieri 

da am patara miwis naglejze 

SemaZrwuneblad var bednieri.“ 

leqsis pirvel strofSi mxolod mesame da meoTxe striqonebi eriTme-

ba erTmaneTs (boloriTma), xolo meore strofSi – meore da meoTxe (Si-

dariTma). leqsi mTlianad agebulia uCveulo, mapirispirebeli lingvistu-

ri erTeulebisgan, romlebic saerTo emociur fons qmnian. 

leqsi moicavs 35 sityvas, maT Soris 10 arsebiTi saxelia, 6 nacval-

saxeli, ori zmna gvxvdeba pirveli da mesame pirebiT gamoxatuli (dageZeb, 
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daeZebs), 3 zmnizeda (amaTgan, ori – axlos da zemoT – adgilis zmnizedaa 

da erTi, SemaZrwuneblad, viTarebis zmnizeda mimReobis viTarebiTi brunvis 

formiTa gadmocemuli) da sami zedsarTavi saxeli (daulevelo, mSieri, 

bednieri). arsebiTi saxelebi gadmocemulia sxvadasxvagvari fleqsiuri 

formiT. 

nacvalsaxelebidan gvxvdeba oTxjer I piris kuTvnilebiTi nacvalsaxe-

li da orjer II piris aRmniSvneli piris nacvalsaxeli. leqsis struqtu-

ridan iqmneba STabeWdileba, TiTqos, ar iqneba `Cemi~ (nacvalsaxeli) Tu 

ar aris „Sen“ (nacvalsaxeli) (aq datvirTva modis pirveli da meore pire-

bis gamomxatvel „xar“ da „var“ zmnur formebze) da es mWidro kavSiri am 

or nacvalsaxels Soris mkiTxvels aZlevs swori interpretirebis gzas 

leqsis mTavari arsis gasagebad. kompoziciur rkals swored „Sen“ da „Ce-

mi“ nacvalsaxelebis garSemo Semokrebili sityvebi qmnian. „Sen“ nacvalsa-

xeli yovelTvis ikavebs strofis pirvel pozicias (leqsi sul orstro-

fiania). es ki mianiSnebs im faqtze, Tu ramdenad mniSvnelovani da mTavaria 

am nacvalsaxeliT nagulisxmevi arsebiTi saxeli – samSoblo. ramdenadac 

poetur teqstSi fundamenturi konceptebia samSoblo da misadmi liriku-

li gmiris damokidebuleba, maTi kontrastuli mTlianobac leqsSi gadmo-

cemulia sworedac rom am nacvalsaxelTa monacvleobiTa da kompoziciiT. 

leqsSi xSirad gvxvdeba ori sawinaaRmdego, kontrastuli erTeuli 

SepirispirebiT konteqstSi: lirikuli gmirisTvis samSoblo erTdroulad 

jildocaa da sasjelic, axlosacaa da Sorsac. am antonimebis gamoyenebiT 

iqmneba mxolod formaluri da ara Sinaarsobrivi dapirispirebebi. „gulze 

axlos xar da RmerTze zemoT“ – am taepSi, erTi SexedviT, Cndeba kiTxva, 

rogor SeiZleba iyos raRac gulze axlos da RmerTze zemoT, magram am 

TiTqosda alogikurobas awesrigebs konceptualuri mimarTebebi: RmerTi 

yvelganaa (axlosac da Sorsac), is yvela niSan-Tvisebis matarebelia. msgav-

sadve xasiaTdeba samSobloc da, amdenad, sapirispiro erTeulTa erTianoba 

qmnis xats: samSoblo – RmerTi.  

poetisTvis SesaZlebelia erTsa da imave dros iyo „mSieri“ da „bedni-

eri“. aq kidev erTxel (rogorc „jildosa“ da `sasjelis~ SemTxvevaSic) 

Semodis aralogikuri mimarTeba, Tumca maTi mTlianoba, rac enobrivad -c 

nawilakis gamoyenebiT miiRweva, aerTmniSvnelianebs subieqtis emociur da-

mokidebulebas. sapirispiro mniSvnelobis mqone sityvebi Tanaarseboben da 

erTmaneTs avseben. „sasjeli“ aris uaryofiTi konotaciis mqone sityva, 

radganac sasjelis Sedegi TavisTavad gulisxmobs raRac cuds. rac Seexe-

ba jildos, aq piriqiTaa: jildo dadebiTi konotaciisaa da Sedegad sixa-

rulisa da bednierebis grZnobas iwvevs. am ori gansxvavebuli (SeiZleba 
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iTqvas, sapirispiro) mniSvnelobis mqone enobrivi formis erTdrouli ga-

moyeneba mkiTxvels uqmnis erTian emociur fons. „sasjeli“ da „jildo“ 

gvesmis ara rogorc cudi da kargi, aramed rogorc raRac mTlianoba 

(TiTqos orive erTnairad kargi an erTnairad cudi ramaa). am ori sityvis 

konotaciuri dapirispireba leqsSi mTlianad neitralizebulia da amaRle-

bul, dadebiT emociur fons qmnis. 

miuxedavad imisa, rom lirikuli gmirisTvis samSoblo „gulze axlo-

saa“, rasac vigebT pirveli strofis meore striqonidan, gansxvavebuli, 

logikurad moulodneli, erTgvarad kontraruli viTareba iCens Tavs meo-

re strofis dasawyisSi – gmiri eZebs imas, rac masTan axlosaa. leqsis 

pirveli da bolo striqonebi kraven poetur teqstSi mocemul, erTmaneT-

Tan dapirispirebul erTeulebs. Tu jildo da sasjeli erTsa da imave 

ganwyobis Seqmnas emsaxureba, aseve, erTiani, amaRlebuli ganwyobis Seqmnas 

emsaxureba sityva „SemaZrwunebeli“ (ganimarteba rogorc Zrwolis mom-

gvreli, Semzaravi, saSineli, sazareli), romelic leqsSi dadebiT konota-

cias iZens da striqoni _ SemaZrwuneblad var bednieri – SesaZloa, oqsi-

moronis nimuSadac ki miviCnioT. 

Tvals Tu gavadevnebT Temis ganviTarebas kvanZis Sekvridan mis gaxsnam-

de, rac Tavs iCens gramatikuli kategoriebis, gansakuTrebiT, nacvalsaxe-

lebisa da zmnizedebis Tavisebur dapirispirebul wyvilTa erTianobaSi 

(poeturi teqstis gaxsnis ZiriTad gasaRebs swored nacvalsaxelebi da 

zmnizedebi warmoadgenen), aRmovaCenT, rom leqsi struqturirebulia erTi-

ani principis safuZvelze _ sapirispiro enobrivi formebis urTierTmonac-

vleobaze damyarebuli kontraruli mtkicebebis urTierTSemavsebeli gamo-

yenebiT Seiqmnas erTiani, amaRlebuli emociuri foni. 

am leqsis stuqturuli analizis safuZvelze vaskvniT, rom gramatiku-

li erTeulebi gamokveTen teqstis Taviseburebebs. konkretuli mniSvnelo-

bis mqone sityva poetur saxed qcevisas kargavs Tavis Tavdapirvel kono-

tacias da, sabolood, enobrivi niSani mxolod poetur, mxatvrul konteq-

stSi poulobs sakuTar sazrissa da Sinaarss. 

warmoadgina asocirebulma profesorma rusudan asaTianma 
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Ana Gogoladze 

Linguistics and Structural Poetics: Structural Analysis 
of Otar Chiladze’s Poem “You are my reward…” 

Summary 

The goal of the research is to define the relations between the two fields of humanitarian 
sciences – linguistics and poetics. In addition, relying on the interrelations and theoretical basis, 
to outline the structural features and characteristics of the specific text – Otar Chiladze’s 
poem “You are my Reward…” 

The analysis is based on Roman Jacobson’s work Linguistics and Poetics (resp. Poetry 
of Grammar and Grammar of Poetry) in which, while discussing grammatical parallelisms, 
the author offers a structural analysis of several poetic texts by Pushkin according to morpho-
logical and syntactic categories. He emphasizes the contrasts between grammatical forms, 
discusses both morphological (nouns, adjectives, numerals and pronouns) and syntactic units 
and shows connections between the rhyme structure and grammatical categories of a poem. In 
addition, by pointing to the paradigm of declension – by revealing the alternation of combi-
natorial values of different declensions or one declension, he manages to single out the 
author’s idea in a poetic text.  

The analysis of the researched poem by Otar Chiladze is an attempt to define, by means 
of identifying grammatical structures, which linguistic forms the poetic text is based on; to 
show in general, and in this specific case, what types of stylistic features we come across in 
the poet’s works. Also, by means of alternating changeable and unchangeable parts and gra-
mmatical categories, to indicate how a poetic work is structured and how the symmetric repe-
tition of grammatical values becomes a technique. For instance, we come across possessive 
pronouns expressing first person four times and personal pronouns denoting second person 
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twice. Here the emphasis falls on the verb forms expressing the first and second persons – 
“you are” and “I am”. The composition circle is formed by the words gathered around perso-
nal and possessive pronouns. The personal pronoun “you” always occupies the first position 
of a line. This somehow underlines the importance of the noun “homeland” implied by the 
pronoun. In addition, based on the analysis of the grammatical structures identified in the 
poem, we define how the traditional forms of creative tools are used for new goals in a work 
of art (poetic text).  

If we track the development of the topic from the tying of the knot until its untying, 
which is revealed in the use of grammatical categories, especially of pronouns and adverbs, 
we will see that the poem is built on the following principle: creation of the elevated emo-
tional background by means of interchange and contrastive opposition of contrary linguistic 
forms. Based on the structural analysis of the given poem it can be concluded that gramma-
tical units define the features/peculiarities of the text quite well; while turning into a poetic 
form, a particular word may lose its connotation and give us the following picture – a linguis-
tic sign gains its essence in the context.  

Presented by Prof. Rusudan Asatiani 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ 2018 _ ISSUES OF LINGUISTICS 
 

maka TeTraZe 

kavkasiologiis saTaveebTan saqarTveloSi  

saarqivo masalis mixedviT 

(1918-1933) 

kavkasiologiuri problematikis kvlevisa da swavlebis ganxilvisas sa-

mecniero literaturaSi xSirad mohyavT ivane javaxiSvilis sityvebi, ro-

gorc kavkasiur enaTa Seswavlis ideuri safuZveli: „[universitets] daar-

sebis pirvel dRidanve, Tavis miznad da movaleobad, qarTulisa da qarTve-

luris garda, kavkasiuri enebisa da kulturis, iseve, rogorc maxlobeli 

aRmosavleTis, mecnieruli Seswavla hqonda dasaxuli“ (javaxiSvili 1937:78). 

1918 wels qarTuli universitetis daarseba saqarTveloSi gulisxmob-

da lokalurad mecnierebis ganviTarebasa da ganaTlebis miRebas mSobliur 

(resp. qarTul) enaze. amas garda, rogorc universitetis aTwliani muSao-

bis Sefasebisas imJamindeli proreqtori korneli kekeliZe wers: „yovel-

mxriv Seeswavla saqarTvelo, romelic Tavisi floriT, fauniT, bunebrivi 

simdidriT, eniT, literaturiT, istoriiT da zneCveulebiT metad sainte-

reso obieqts warmoadgens mecnieruli kvleva-ZiebisaTvis da romelsac 

ucxo mecnierni piradi samecniero interesebiT iZulebulni, SemTxveviT Tu 

Seexebodnen TavianT SromebSi“ (tsu 1928:31). 

saqarTvelos yovelmxriv SeswavlasTan erTad universitets erTi, uf-

ro zogadi misiac ekisreboda _ kulturuli misia, romelic, universite-

tis damfuZnebelTa azriT, saqarTvelos istoriuli valdebuleba da roli 

iyo wina aziasa da kavkasiaSi, _ igi warmoadgenda „SemaerTebel xids aRmo-

savleTisa da dasavleTis civilizaciebisaTvis“ (tsu 1928:31-32).  

wina aziisa da kavkasiis Seswavla enobrivi mravalferovnebis Seuswav-

lelad SeuZlebeli iqneboda.  

msgavsi azri Cndeba 1922-23 wlebis weliwdeulis winasityvaobaSi: „qar-

Tulsa da mis monaTesave megrul-svanurs garda sxva kavkasiuri enebi Cveni 

yuradRebis centrSi unda iyvnen“ (Ciqobava 1923-24:V). amdenad, qarTveli 

enaTmecnierebis erTi mTavari mizani, qarTvelur enaTa SeswavlasTan erTad, 

Tavidanve kavkasiuri enebis kvlevac iyo. kavkasiur enaTa Seswavlis ori 

aspeqti aris gamoyofili: 1. am enaTa naTesaobisa da urTierTobis problema, 
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2. tipologiuri TvalsazrisiT, „enaTa azrovnebis variaciebi Znelad Tu 

aris sadme aseTi mravalferovnebiT gadaSlili“ (Ciqobava 1923-24a:VI).  

gasaTvaliswinebelia isic, rom gaazrebulia am enaTa SeswavlisTvis sa-

Wiro mecnieruli Zalebis ararseboba, individualuri muSaoba arasakmari-

sad aris miCneuli (Ciqobava 1923-24a:VII).  

imave weliwdeulSi arn. Ciqobava werilSi „zogadi TvalsazrisisaTvis“ 

akritikebs lingvistur paleontologias, indoevropuli, semituri da qami-

turi enebis naTesaobis problemis gadawyvetas am TvalsazrisiT da Sedare-

biTi meTodiT gatacebiT enaTmecnieruli gzidan gadaxvevas (Ciqobava 1923-

24b:16).  

arn. Ciqobava CamoTvlis im enebs, romelTac gulisxmoben kavkasiur 

enebSi da am enaTa kvlevis problemebze amaxvilebs yuradRebas: manamde ene-

bis kvleva garkveul SablonSi eqceoda da Tavidanve romelime enaTa ojaxs 

mikuTvnebiT maTi daxasiaTebac tendenciuri xdeboda (Ciqobava 1923-24b:18). 

aseve, sagangebod usvams xazs im faqtsac, rom enaTa geneturi naTesaoba ar 

niSnavs eTnikur naTesaobaso.  

arn. Ciqobava am enaTa urTierTobas asaxavs rogorc sakvlev problemas, 

im yvela Taviseburebis gaTvaliswinebiT, rac am enebs axasiaTebT, kerZod, 

damwerlobis arqona, enaTa geografiuli variantebis _ dialeqtebis Seus-

wavleloba... (Ciqobava 1923-24b:19). amasTan, kvlevis warmatebuli warmar-

TvisaTvis sxva disciplinaTa monacemebis gamoyenebac aucileblad miaCnia 

(Ciqobava 1923-24b:16).  

amgvarad, qarTul sauniversiteto samecniero sazogadoebas, iafeturi 

Teoriis mixedviT, kavkasiuri enebis dajgufeba da maTi semitur-qamitur 

enebTan kavSiri miuReblad miaCnda. iafeturi Teoria kavkasiis enebs sul 

sxva mxriv ajgufebs da im enebs, romlebic kavkasiur enebSi moiazreba gi-

orgi axvledianis, ivane javaxiSvilisa da arnold Ciqobavas mier, wminda 

iafetur enebs uwodebs niko mari (mari 1920:32).  

miuxedavad enaTa klasifikaciaze polaruli Sexedulebisa, n. maris Tval-

sazrisiTac, kavkasiuri enebi erTian konteqstSi unda Seswavliliyo da ga-

mokvleuliyo: „verc erTi zogadi problema, romelic Cndeboda ama Tu im 

dasaxelebul specialobaSi (igulisxmeba qarTvelologia, armenologia) ar 

SeiZleboda sworad yofiliyo dasmuli da miT ufro gadawyvetili zogad-

kavkasiuri perspeqtivebis gareSe, kerZod, misi yvela mkvidri enis Rrmad 

Seswavlis gareSe“ (mari 1933:72). 

1920-1921 wlebSi Tbilisis saxelmwifo universitetis akademiuri wre 

msjelobda iafetodologiis kaTedris gaxsnis sakiTxze, Tumca rogorc 

universitetis angariSSi akaki SaniZe aRniSnavs, niko mari parizidan isev 

peterburgSi dabrunda da iq gaagrZela moRvaweoba (tsu 1928:79-80). 
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1918 welsve sxvadasxva enis Semswavleli saleqcio kursebi ukve 

ikiTxeboda universitetSi: giorgi axvlediani kiTxulobs aseve sanskrits;1 

somxur da arabul enebs kiTxulobs akaki SaniZe; xolo iustine abulaZe _ 

sparsul enas; ioseb yifSiZe kiTxulobs Zvel qarTul enas; pirvelsave se-

mestrSi ikiTxeba aseve evropuli enebi: franguli (elene orbeliani), ger-

manuli (ilia yifSiZe), inglisuri (vanda RambaSiZe). meore semestrSi ukve 

leon meliqseT-begs iwveven Zveli somxuris da daviT yifSiZes axali som-

xuri enis wasakiTxad. Semdeg wels ukve cdiloben, kidev erTi aRmosavlu-

ri ena ikiTxebodes universitetSi da sxvadasxva dros sxvadasxva specia-

lists iwveven osmaluri (Turquli) enis sagnis wasakiTxad.2  

1922 wels universitetma pirveli kursdamTavrebulebi gamouSva, maT 

Soris ori enaTmecnierebis ganxriT, _ v. Tofuria da arn. Ciqobava, ro-

melnic datoves saprofesorod mosamzadeblad. 

universitetis arsebobis pirvel aTwleulSi, Zveli da axali qarTuli 

enebis garda, iswavleba qarTveluri enaTmecniereba (a. SaniZe), romelic 

moicavs sxva qarTveluri enebis masalasac. Tumca, unda aRiniSnos, rom i. 

yifSiZis moulodnelma gardacvalebam (1919) garkveulwilad Seaferxa meg-

rul-lazuris sauniversiteto sagnad Camoyalibebis procesi. sauniversite-

to saganTa CamonaTvalSi megrul-Wanurs vxvdebiT mxolod 1926 wels 

(kiTxulobs arn. Ciqobava) (tsu:321).3 

konkretuli enebis garda, ikiTxeba Teoriuli sagnebic, romlebic kav-

kasiologiis problematikasac moicavs: 

1927 wels damtkicebul sauniversiteto enaTmecnierebis Sesavlis 

programaSi calke sakiTxia istoriul-SedarebiTi meTodis upiratesoba da 

enaTa genealogiuri klasifikacia. es sakiTxi asea Camoyalibebuli: „genealo-

giuri klasifikacia enaTa, misi Sedareba morfologiur da e.w. fsiqolo-

giur klasifikaciasTan; enaTa ojaxebi; kavkasiuri da qarTveluri enebi.“ 

rogorc Cans, avtori (miuxedavad imisa, rom programaSi ar ixsenieba, didi 

                                                 
1  g. axvlediani universitetis arsebobis pirvelsave wlebSi kiTxulobs sxvada-

sxva sagans periodulad: fonetikas, enaTmecnierebas, sanskrits, osurs, avestas, 

indogermanul enaTmecnierebas, Zveli induris gramatikas, aseve, dasavleT evro-

pis literaturis istorias. 
2  aRsaniSnavia, rom swored am wels universitetSi sazeimod aRniSnes al. cagar-

lis 50 wlis samecniero moRvaweobis iubile. al. cagareli universitetis sa-

patio profesorad iyo arCeuli da erTxans msoflios axali literaturis is-
toriasac kiTxulobda. 

3  1925 wels sadoqtoro gamocdebis Cabarebis Semdeg arn. Ciqobavas andes ramde-

nime sagnis erTdroulad wakiTxva universitetSi: qarTuli paleografiis praq-

tikuli kursi (manamde a. SaniZe kiTxulobda), enaTmecnierebis istoria da me-

Todologia, Wanuri ena. 
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varaudiT, g. axvlediania, romelic am sagans 1918 wlidanve kiTxulobs 

universitetSi) enaTa genealogiuri klasifikaciis problemebs kavkasiur 

enebTan mimarTebiT ganixilavs. 

enaTmecnierebis istoria sxvadasxva dros sxvadasxva programis mixed-

viT iswavleboda da sainteresoa swored Sinaarsobrivi cvlilebebi progra-

mis moqmedebis drosTan mimarTebiT. enaTmecnierebis istorias 1925 wlidan 

arn. Ciqobava kiTxulobs, Tumca Cven mxolod 1927-1928 saswavlo wlebiT 

daTariRebuli programa vnaxeT g. axvledianis pirad arqivSi, romelsac aq 

ganvixilavT. arn. Ciqobavas mier Sedgenili enaTmecnierebis istoriis prog-

rama moicavs 18 msxvil Temas, gramatikuli azrovnebis Camoyalibebis saTa-

veebidan imdroindeli enaTmecnierebis mTavar mimdinareobebamde. aqcenti in-

doevropeistikazea da SedarebiTi enaTmecnierebis meTodologiac ikiTxeba. 

maris „iafetodologiis evoluciis mTavari etapebi“ ki erT-erT sakiTxad aqvs 

aRebuli avtors (Tsum, xi-1416). 

universitetis `saxuntad~ reorganizaciis periodSi, 1931-1932 saswav-

lo wlebisaTvis ki l. meliqseT-begis mier Sedgenili programis mixedviT 

iswavleboda enaTmecnierebis istoria. 

programa 10 monakveTisagan Sedgeba, anu 10 msxvili Temisagan, TiToe-

ulSi ki CaSlilia sakiTxebi. pirveli monakveTi Sesavalia. meore monakveTi 

`Zvel enaTmecnierebas~ exeba. mesame, meoTxe, mexuTe monakveTebi indoevropu-

li enaTmecnierebis Camoyalibebasa da ganviTarebis istoriis sakiTxebs moi-

cavs, me-6 monakveTi kavkasiis enaTa Seswavlis istorias exeba: 

• `kavkasiisa da kerZod qarTulisa da mis `monaTesave~ enaTa Seswavlis 

viTareba XIX saukunis damlevamde;  

• kavkasiis enaTa Seswavlis istoria XVII-XIX s.s.  

• Teoriebi somxuri enis bunebisa da Tvisebis Sesaxeb XVI saukunidan 

moyolebuli n. Mmaramde;  

• Teoriebi qarTuli enis bunebisa da Tvisebis Sesaxeb XVII saukunidan 

moyolebuli n. maramde~. 

Semdegi monakveTebi iafetodologiis Camoyalibebisa da ganviTarebis Se-

saxeb sakiTxebia. avtori iafetodologiis Teoriis yvela periods (paleon-

tologiuri etapis CaTvliT) ganixilavs kursis ganmavlobaSi (meSvide mo-

nakveTidan meaTe monakveTis CaTvliT). programis bolo sakiTxebi ki swo-

red iafetodologiis gamarjvebuli proletariatis ideologiad gansazR-

vras exeba.  

am programis garda, ufro vrclad iafeturi Teoriis etapebsa da n. maris 

moZRvrebas axali enis Sesaxeb `materialisturi lingvistikis~ farglebSic 

aswavlidnen, rogorc amave programis Sesavlidan irkveva (Tsum, xi-1430).  
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kavkasiur enaTa kaTedris daarsebamde universitetSi (1933) mxolod 

calkeuli enebi iswavleboda da aseve, zogierTi Teoriuli sagnis zogierTi 

gansaxilveli sakiTxi exeboda kavkasiur enebs. magaliTad, pirveli kavkasi-

uri ena, romlis swavlebac universitetSi daiwyes, iyo afxazuri. sagnis 

wasakiTxad specialurad moiwvies dimitri gulia 1924 wels. 1925 wels 

d. gulia soxumSi brundeba, 1926 wels ki afxazuris kiTxvas universite-

tSi ukve simon janaSia iwyebs. 

swavlebisa da kvlevis Tanadroulad universitetis profesorebis mier 

iqmneba pirveli qarTulenovani sauniversiteto saxelmZRvaneloebi: g. axv-

ledianis „enaTmecnierebis Sesavali (1918)~, „sanskriti _ mokle gramatika 

(1920)“, l. meliqsed-begis „Zveli somxuri qrestomaTia leqsikoniTurT 

(1920)~, aT. jvarSeiSvilis „berZnuli enis saxelmZRvanelo (1926)~, a. Sa-

niZis „qarTuli enis gramatika I – morfologia“ (1930) da a.S. 

Tumca, amave dros, arsebobs gamosacemad momzadebuli saxelmZRvanelo-

ebis siac, romelTac im periodSi studentebamde ver miaRwies, magaliTad, 

T. ximSiaSvilis „osmaluri enis gramatika“, m. wereTlis „asuruli enis gra-

matika“, a. SaniZis „qarTuli enis gramatika – sintaqsi“ (Sss arqivi, fondi 

#945, anaweri 1, saqme 104, oqmi #16, gv. 3). 

1929 wliT daTariRebul saarqivo masalaSi aRniSnulia, rom universi-

tetSi, garda „moZme erebis kulturaTa“ kvleva-swavlebisa, iswavleba aseve 

megrul-Wanuri, svanuri, wova-TuSuri, baskuri enebi (Sss arqivi, fondi 14, 

aRw. 3, saqme #515: 17), Tumca Cven am saganTa mimdinare wlis saswavlo 

programebs ver mivakvlieT.  

amave periodSi aris Seqmnili saswavlo programa, romlis erT-erTi mi-

marTulebaa kavkasiismcodneoba: 

1921 wels, saqarTveloSi sabWoTa xelisuflebis droebiTi mmarTvelo-

bis periodSi, sabWoTa kavSiris komunisturi partiis centraluri komite-

tis saqarTvelos filialis sxdomaTa oqmebSi daculia saagitacio ganyo-

filebis angariSi, romelSic warmodgenilia saswavlo programa-proeqti 

(Sss arqivi, fondi 14, aRwera 1, saqme #110, gv. 61-63). proeqtidan irkve-

va, rom programis mizania aRmosavleTis Jurnalistebis momzadeba aRmosav-

leTmcodneobasa da kavkasiismcodneobaSi, rac gulisxmobda regionis Ses-

wavlas yvela mimarTulebiT: geografiis, eTnografiis, enebis, istoriis, 

politikis da a.S. 

aRmosavleT Jurnalistikis kursebi or ganyofilebad aris gayofili: 

aRmosavleTmcodneobisa da kavkasiismcodneobisa. nawili wasakiTxi sagnebisa 

erTmaneTs faravs, mag., enebi, romlebic orive ganyofilebis studentebis-

Tvis met-naklebad saerToa, aseve, Jurnalistika da politikuri ganaTleba.  
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aRsaniSnavia, rom saqmeSi Caxatul programis sqemaSi calke qveganyofi-

lebad aris moniSnuli mTis enebic, Tumca es nawili ar aris gaSlili. 

rogorc werilSic aRniSnaven programis avtori leqtorebi, am etapze mxo-

lod qarTul-somxuri qveganyofileba ixsnebao.  

qarTuli seqciisTvis miTiTebulia Turquli, afxazuri, osuri, somxuri 

enebi, xolo somxuri seqciisTvis _ qarTuli, sparsuli, Turquli. fran-

guli, rogorc ucxo ena, orive seqciisTvis savaldebuloa. aseve, progra-

mis aRwerilobaSi ara, magram calke werilSi, sadac programis xangrZli-

vobazea saubari, aRniSnulia, rom orsemestriani programis meore semest-

rSi enebs emateba inglisuric, rogorc orive ganyofilebisTvis (da ara 

marto seqciisTvis) savaldebulo sagani.  

sxva sagnebi, romlebic programis savaldebulo Semadgenel nawilebad 

iTvleba, Semdegia: kavkasiis geografia, kavkasiis eTnografia, kavkasiis is-

toria IV saukunemde, saqarTvelos istoria, somxeTis istoria, kavkasiis 

istoria XIX saukunesa da revoluciis dros. 

ramdenime sagnis programac aris warmodgenili. aRsaniSnavia, rom prog-

ramebis Tematika da detaluri aRwera maRal mecnieruli donezea Sesru-

lebuli.  

marTalia, programa-proeqts ar erTvis Semdgenlis vinaoba, magram, Cve-

ni azriT, programis uxucesi avtorTagani giorgi gextmani unda iyos am 

iniciativis sulis Camdgmeli. g. gextmani aris politikuri geografiis 

dargis Camomyalibebeli saqarTveloSi, Tbilisis keTilSobilTa saswavleb-

lis maswavlebeli da aramarto (kelenjeriZe, cinaZe 1992); pirveli qar-

Tulenovani politikuri geografiis sauniversiteto saxelmZRvanelos av-

tori, iv. javaxiSvilis Tanaklaseli gimnaziaSi, xarkovis universitetis 

kursdamTavrebuli. igi cnobili iyo rogorc warmatebuli maswavlebeli 

da leqtori. aRsaniSnavia, rom gextmani 1921 wlidan ukve Tbilisis sa-

xelmwifo universitetis profesoria. mis saxels ukavSirdeba aseve 26 ko-

misris saxelobis amierkavkasiis komunisturi universitetic, romelic 

1923 wels saqarTvelos partiuli skolisa da wiTelarmielTa universite-

tis bazaze dafuZnda da 1932 wlamde arsebobda am saxelwodebiT (n. maxa-

raZe, qse:386).  

garda g. gextmanisa, proeqtSi warmodgenili kursebis avtorebi arian: 

s. kakabaZe (qarTuli enisa da saqarTvelos istoriis kursi); somxuris peda-

gogia l. meliqseT-beqovi, igive meliqseT-beqi, Tbiliseli somexi, odesis 

universitetis kursdamTavrebuli, enaTmecnieruli sazogadoebis erT-erTi 

damfuZnebeli da Tbilisis universitetis profesori; kavkasiis geografias 

a.f. liaisteri uZRveba. igi, ZiriTadad, somxeTis, erevnis guberniis georga-
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fiul da statistikur monacemebze muSaobs da iseve, rogorc sxva danar-

Ceni leqtorebi, amierkavkasiis geografiuli sazogadoebis wevria; grigori 

Cursinia avtori kavkasiis eTnografiis programisa. masve ekuTvnis kavkasiis 

xalxTa kulturis istoriis kursi, romelze daSvebis winapirobac kavkasiis 

eTnografiis gavlaa. xolo s. lisicians Seudgenia kavkasiis istoria IV 

saukunemde da somxeTis istoriac, romlis bolo Tema oqtombris revolu-

ciasa da masSi somxeTis rols eZRvneba.  

programis gavla (romelzec ukve 20 studentia aRricxuli) savalde-

buloa im JurnalistebisaTvis, romlebic Semdeg dasaqmdebian кавРОСТА4-s 

erT-erT instituciaSi. pirveli gamoSveba ki srulad moemsaxureba кавРОСТА-s 

aRmosavleTis filials, kerZod, грукавРОСТА-s sagamomcemlo saqmes (Jur-

nalebs).  
arqivis monacemebiT zustad ar irkveva, romeli universitetisaTvis 

aris gankuTvnili programa. swavlebis ena rusulia, Sesabamisad, nakleb sava-

raudoa, Tbilisis saxelmwifo universitetisaTvis waredginaT igi. am dro-

isTvis, rogorc zemoTac aRvniSneT, ukve oficialurad daarsebulia wiTel-

armielTa universiteti. 

marTalia, Cven ar gvaqvs, dadasturebuli faqti programisaTvis saxel-

mZRvaneloebis Sesaxeb, magram leqtorebis mixedviT SegviZlia vivaraudoT, 

Tu ra masalas gamoiyenebdnen isini maTi Sromebis gacnobiT.  

g. gextmans rusul enaze 1920 wels gamocemuli aqvs leqciebis kons-

peqti liTografiulad „saqarTvelos, somxeTisa da azerbaijanis ekonomi-

kuri geografiis mokle aRwera~. 1923 wels amave Sinaarsis da saTauris 

saxelmZRvanelo aqvs gamocemuli beWduri saxiT Tbilisis politeqnikuri 

institutis ekonomokuri geografiis kursis saxelmZRvanelos saxiT. xolo 

1924 wels calke gamoica saqarTvelos ekonomikuri geografia.  

g. Cursins calkeuli gamokvlevebi aqvs gamoqveynebuli kavkasiis eTnog-

rafiis sakiTxebze, xolo 1925 wels _ monografia „osebi“ rusul enaze. 

esaa pirveli seria samxreT oseTis amierkavkasiis asociaciis Sromebisa.  

1924 wels gamodis liaisterisa da Cursinis „kavkasiis geografia~ 

amierkavkasiis komunisturi universitetis gamomcemlobis saxeliT. mas 

saintereso winasityvaoba axlavs redaqtorisganac da avtorebisaganac. 

redaqtori wers, rom, Tu imperiis dros kavkasia aRiqmeboda rogorc 

«дикая окраина» („veluri ganapira mxare“), romelic cecxliTa da maxvi-

liT unda daepyroT, araerTi omiT, xalxebis gaqrobiTa da gaZevebiT kavka-

                                                 
4 Российское телеграфное агентство (РОСТА)-s kavkasiis gnyofileba, грукавРОСТА _ 

saqarTvelos filiali.  
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siidan (yarabulaxebi, ubixebi, Cerqezebi, afxazebi..) da maT adgilas Crdi-

loeTidan sxva mosaxleobis CamosaxlebiT, es samxedro-sasoflo-sameurneo 

kolonizacia erTdroulad or rames isaxavda miznad: memamuleTa da Tava-

daznaurTa wyobisa da ukmayofilebis Seguebis atmosferos Seqmnas ruseTSi 

da kavkasiaSi damonebul xalxTa SesaZlebeli ajanyebis sawinaaRmdego Za-

lis formirebas. amgvari politikis Sedegad nadgurdeboda da fesvebianad 

iZirkveboda kavkasiis uZveles binadarTa saukunovani kultura (Savi zRvis 

sanapiros Cerqezebi...). redaqtori imperiis politikas upirispirebs oqtom-

bris revoluciis Semdgom politikas, rogorc ganmaTavisuflebel da av-

toqTon xalxTa TviTgamorkvevis etaps. (liaisteri, Cursini 1924:16-18).  

redaqtori aRniSnavs, rom amierkavkasiis universitetis mizania im ko-

munistebis gamozrda, romlebic imuSaveben saqarTveloSi, somxeTsa da azer-

baijanSi da romlebsac ecodinebaT am qveyanaTa buneba, geografia, ekonomi-

kuri Taviseburebani. winamdebare naSromi ki, romelic Seadgines liaisterma 

da Cursinma, am mimarTulebiT pirveli sistematizebuli kvlevaa da dRemde 

aseTi naSromi ar gamocemulao. redaqtori wignis minusad asaxelebs imas, 

rom esaa pirveli mcdeloba kavkasiis aRwerisa, da naklovaneba yvelaze Tval-

naTliv gamoCnda eTnografiuli aRwerisas.  

saxelmZRvaneloSi bunebis nawili liaisters Seudgenia, xolo eTnogra-

fiuli nawili, politikuri dayofa, kavkasiis mosaxleoba _ Cursins.  

am avtorTa sxva saxelmZRvaneloebSic eTnikur-lingvisturi suraTi n. maris 

klasifikaciis mixedviT aRiwereba, kerZod, kavkasiis mosaxleoba dayofilia 

8 jgufad: 1. iafetidebi, 2. iafetidi-ariaevropelebi, 3. indoevropelebi, 

4. Turqebi, 5. semitebi, 6. monRolebi 7. finebi da 8. boSebi (liaisteri, 

Cursini 1924:270-278). swored am nawils akritikebs g. gextmani _ redaq-

tori zemoaRniSnuli wignisa.  

kavkasiis eTnolingvisturi dayofis imave principebs unda atarebdnen 

avtorebi arqivSi aRmoCenil proeqt-programaSic: avtorebi miznad isaxav-

dnen kavkasiis regionis erT konteqstSi Seswavlas da codnis sistemati-

zebas, enaTa da eTnosTa daxasiaTeba da jgufebad dayofa ki mariseul kla-

sifikacias efuZneboda. 

rogorc amierkavkasiis komunisturi universitetis saswavlo angariSi-

dan irkveva, 1923-1924 wlebSi universitetSi dainerga sxvadasxva iseTi 

„adgilobrivi disciplinis“ swavleba, romelTac manamde analogi ar hqon-

daT. igulisxmeba mSobliuri enebi, istoriebi, ekonomgeografia, politeko-

nomia, rogorc rusul, aseve adgilobriv, qarTul, somxur da Turqul 

enebze. Cans, rom programis garkveuli sagnebis swavleba marTlac mimdina-

reobda am universitetSi, Tumca Cveni monacemebiT ar dgindeba, arqivSi mo-
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povebuli masala zustad imave saxiT ganxorcielda Tu ara saqarTvelos 

romelime saswavlo dawesebulebaSi. 

saarqivo masalebSi daculi saswavlo programa aris nimuSi regionis 

interdisciplinurad Seswavlisa, Tu rogor SeiZleboda kavkasiologiur 

problematikas gascnobodnen studentebi momijnave dargebis codnis gaTva-

liswinebiT. programaSi aRniSnuli enaTa da xalxTa klasifikacia gansxvav-

deba Tbilisis saxelmwifo universitetSi miRebuli klasifikaciisagan. 

rogorc aRvniSneT, programa mihyveba n. maris Teorias iafetur enebze, ro-

melic universitetSi arasdros yofila miRebuli, metic, saswavlo progr-

amebSi Setanili iyo kritikiTurT. erTaderTi gadaxveva am ZiriTadi xazidan 

aRmoCnda l. meliqseT-begis kursi enaTmecnierebis istoriisa (ix. zemoT). 

universitetis erTi mTavari funqcia gaxda kavkasiuri enebis dokumen-

tireba, aRwera da analizi qarTul-qarTvelur enebTan mimarTebiT. istori-

ul-SedarebiTi meTodi am periodSi yvelaze gamarTlebul meTodad iyo 

aRiarebuli universitetis enaTmecnierTa mier.  

SegviZlia davaskvnaT, rom Tbilisis saxelmwifo universitets sakuTa-

ri gezi hqonda aRebuli, da iv. javaxiSvilis erTi periodi universiteti-

dan gaZevebiTac ar gadauxvevia arCeuli gzidan. 1933 wels universitetSi 

kavkasiur enaTa kaTedra iqmneba arn. Ciqobavas TaosnobiT, swored imgvarive 

midgomiT, rac 10 wliT adre gaJRerebuli iyo weliwdeulSi. kaTedris 

SeqmniT universitetSi iwyeba kavkasiologiuri problematikis Seswavlis 

axali intensiuri etapi.  

warmoadgina asocirebulma profesorma TinaTin bolqvaZem 
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Maka Tetradze 

The Origins of Caucasology in Georgia Accodring to Archival Data 
(1918-1933) 

Summary 

The paper addresses the origins of Caucasology, which is conceptually based on Ivane 
Javakhishvili’s ideas and which implied that, along with the all-round exploration of Georgia, 
another, more general aim was entrusted to the University, viz. a cultural mission which, in 
the University founder’s opinion, was Georgia’s historical duty and role in Western Asia and 
the Caucasus. As he maintained, Georgia represented “a connecting bridge between the 
civilisations of the East and the West” (Tbilisi State University 1928:31-32). Accordingly, an 
exploration of Western Asia and the Caucasus would not have been possible without 
researching their linguistic diversity. 

Therefore, Georgian scholars set a goal to explore Caucasian languages other than Kart-
velian from the very beginning. The Caucasian linguistic studies included two major sub-
fields, viz. (1) the problem of genetic relationship of these languages, and (2) what we might 
nowadays call a typological study of these languages. 

Apropos, Niko Marr also believed that Caucasian languages should be studied and 
taught in the joint context: “None of the problems that have appeared in one or the other 
discipline (Kartvelology and Armenology) could properly be formulated and furthermore 
solved without taking into account a common Caucasian perspective, in particular, without a 
deep study of the indigenous languages of the Caucasus” (Marr 1933:72). However, Marr’s 
theoretical views on Caucasian languages never gained ground at Tbilisi University. 

In this regard, the following issues are considered: 
1. The teaching programmes, educational courses, and studies carried out at the University 

in the 1920-30s that aimed at the exploration of the Caucasus in order to meet the goals 
Tbilisi University had set. The only course, in which Marr’s theories were taught as 
primary topics, was Leon Meliksed-Bek’s “History of linguistics” (read in 1931-32). 

2. Based on the archival materials of the MIA, the never-launched Caucasological prog-
ramme that was part of the project discovered in the protocols of the Georgian Depart-
ment of the Communist Party of the Soviet Union (MIA Archive, Fund 14, Description 1, 
Case No. 110, pp. 61-63). The aim of the programme was training of journalists in 
Oriental and Caucasian studies, which implied regional studies in all aspects, including 
georgraphy, ethnography, languages, history, politics and others. 
This seemed to have offered an interdiciplinary format and differed from other teaching 

programmes ideologically, particularly in the sense of classification of languages and nations. 
The programme followed Marr’s Japhetic theory (in that period, the indigenous languages of 
the Caucasus were referred to as “Japhetic languages”). 

The general conclusions of this paper are that the documentation and study of Caucasian 
languages has always been a mainstream in the leading research and teaching centre of 
Georgia – Tbilisi State University – since the day of its foundation. The work was continued, 
as a dedicated department of Caucasian languages was founded in 1933, this event marked 
the beginning of the next period in Caucasian studies (to be discussed in another paper). 

Presented by Prof. Tinatin Bolkvadze 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ 2018 _ ISSUES OF LINGUISTICS 
 

marine ivaniSvili 

etimologiuri Ziebebi: soko 

soko ganviTarebis dabal safexurze mdgomi heterotrofuli, uqloro-

filo TaRovani mcenarea, romelic mravldeba sporebiT. sokoebis saxelde-

ba, mcenareTa saxelebis msgavsad, Cveulebriv, maTi feris, forma-moyvani-

lobis, sunisa da gemos mixedviT xdeba, amaze metyvelebs tipologiuri 

monacemebic. sokos saxelTa warmoebisas Zirs, Cveulebriv, erTvis xolme 

afiqsebi (magaliTad, qarTuli -a sufiqsi: mWada, savarcxela, Rvina (Rvnia), 

xraSuna, treda, Tirkmela, Sxama...), uZRvis an mosdevs msazRvreli martivi 

an naTesaobiT brunvaSi dasmuli, an isev -a sufiqsdarTuli (magaliTad, qa-

ma-soko, wiflis-soko, SavCoxa-soko, weros-wviva, kvercxi-gula, soko-wi-

Tela, qaTam-barkala...) da sxv. (lomTaTiZe 1982:84). 

calke jgufs qmnis -i-o daboloebiani sokos saxelebi qarTulSi. maTi 

sruli nomenklatura, q. lomTaTiZis zemoT dasaxelebuli naSromis mixed-

viT, mxolod da mxolod imerul dialeqtSi dasturdeba: martio, marwyvio, 

(m)gzavrio, miqlio/niqlio, mtredio/tredio (tredo), mwyerio, mWadio (Wa-

do), selio, fqvilio/qfilio, Rvinio, Rrublio, Coxio, wiTlio, wiflio, 

cxvario (lomTaTiZe 1982:84). 

qarTul saenaTmecniero literaturaSi i-o rTuli Sedgenilobis sity-

vaTmawarmoebeli sufiqsi gamoyo v. Tofuriam (Tofuria 1958) da sagange-

bod aRniSna, rom „yuradRebas iqcevs wiTlio da mtredio sokos aRmniSvne-

li sityvebi da analogiuri SemTxvevebi dasaZebnia, ilia Wyonias mixedviT, 

TiTqos marto -o unda iyoso“ (Tofuria 1979:261).  

Semdegi avtori, romelic ikvlevda -i-o > -io bolosarTs qarTulSi, 

ivane qavTaraZea. Tavdapirvelad, statiaSi „masalebi imeruli leqsikonis-

Tvis“ igi -i-o mimdevrobas ion-isgan momdinared (oRond sxvagvari mniSvne-

lobiT) Tvlida (qavTaraZe 1963). mogvianebiT am sakiTxisadmi miZRvnil sa-

gangebo gamokvlevaSi iv. qavTaraZe wers: rac Seexeba miqlio, Rvinio tipis 

saxelebs, aq -io gamoxatavs ferisa da formis mixedviT msgavsebas, am fun-

qciiT is SedarebiT axali Cans da SesaZloa warmoSobiT iyos -ia sufiqsis 

dialeqturi varianti (Sdr. Rvinia || Rvinio) an sufiqsis nawili (mag., Wa-

dilo > Wadio). misi azriT, SesaZloa gvqonoda -il-o sufiqsiani saxelebi 

*Rvinilo, *miqlilo, da intervokalur poziciaSi l-s CavardniT damkvid-

rebuliyo Rvinio, miqlio formebi (qavTaraZe 1979:143-144). 
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morigi kvleva, romelic aRniSnul mosazrebaTa dazusteba-garkvevas eZR-

vneba, q. lomTaTiZis statiaa, sadac mdidari dialeqturi masalis dawvri-

lebiTi mimoxilvis safuZvelze avtori askvnis, rom -i-o-s Soris marTlac 

Cavardnili unda iyos l Tanxmovani, romelic -il- alersobiTi sufiqsi 

unda yofiliyo da amis dasturad asaxelebs ramdenime garemoebas: 

1. sokos saxelebs swored imereTSi saerTod axasiaTebs kninobiT-saaler-

so sufiqsacia: tredua, wiTlua, Wadua, ... tredona, Wadona da misT. 

2. udavoa, rom saxeldobr l aris Cavardnili (Sdr. imerulSi daculi 

sokos erT-erTi sruliad gamWvirvale saxelwodeba -il-o daboloebiani 

xaxv-il-o || xaxb-il-o [„xaxvilo mtredios ჰgavs, ivanobisTveSi mwif-
deba“ (ZoweniZe 1976:305)]. 

q. lomTaTiZe xazs usvams im garemoebasac, rom imereTSive amave -il-o > 

-io (||-o) daboloebis saxelebs Cveulebrivi saerToqarTuli warmoebis saxe-

lic aqvT. magaliTad, „solio“ – „solis soko“, „mgzavrio“ – „mgzavra“, 

„Coxio“ – „SavCoxa“, „CoxaSava“ da a.S. 

rogorc Cans, sokos Zebnisas (ise, rogorc raime dakarguli mcire niv-

Tis Zebnisas, Wia-Wias, an eSma-eSmas rom mimarTaven – „mapovnineo“) adamiani 

sokos mosaferebel-saalerso mowodebiT mimarTavda, rom mZebnels igi ga-

mosCenoda. da Tu ase mimarTavda, swored pirvel rigSi kargsa da saWmel 

sokos (lomTaTiZe 1982:86-87).  

Tu ratom dagvWirda SedarebiT vrceli mimoxilva, amaze cota mogvia-

nebiT. 

saxeli soko oTxive qarTvelur enaSi dasturdeba:   

qarT. soko : megr. soko : laz. soko : svan. sok, sokMr, tyubQl. 

zemoT CamoTvlili mkvlevrebi erTxmad aRniSnaven, rom Zveli qarTulis 

saleqsikono masalebsa da teqstebSi sokos saxelebis mxriv bevrs verafers 

ipoviTo, da marTlac, bibliur teqstebSi (ix. i. gipertis, xelnawerTa ins-

titutisa da p. moireris monacemTa bazebi: http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de 

/texte/etcs/cauc/ageo/at/oskijer/oskij.htm, http://www. bible.ge/Manuscript/2win.htm, 
http://gnc.gov.ge/gnc/concordance), Zveli qarTulis leqsikonebSi (abulaZe 1973, 

sarjvelaZe 1995), simfoniebSi (imnaiSvili 1986) CvenTvis saintereso fuZe 

soko saerTod ar dasturdeba, Cemda gasakvirad, arc iv. javaxiSvilTan aris 

raime Tqmuli sokos Sesaxeb (javaxiSvili, V, 1986; X, 1992), ar aris naT-

qvami araferi sokos indoevropuli Ziris Sesaxebac (Гамкрелидзе, Иванов 

1984). mxolod saqarTvelos mecnierebaTa erovnuli akademiis „vefxistyaos-

nis“ akademiuri teqstis damdgeni komisiisa da Tezaurusis komitetis, mar-
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Tlacda, uZvirfases fondSi mivageniT soko-s1 aleqsandre kOprelis qroni-

kebSi, X-XIV ss. xelnawerebis mixedviT teqsti moamzada da gamosca Tamila 

mgalobliSvilma (sakiTxavi povnisaTvis patiosnisa da cxovelmyofelis ju-

arisa. aRwerili aleqsandres mier kOprel monazonisa 1978:34-84): „da iqm-

na igi ganmrTelebul sokoYsa misgan saSinelisa myis locviTa qristeane-

TaYTa“, al. kOpr. 59,17. qronologiurad aseve X saukunis Sua wlebis Zeg-

lia Sin. 34. i.zos. (P), krebuli, 34-123, „sagalobelni iadgarni“ (gadawe-

rilia ioane-zosime sabawmindel-sinelis mier). mravlad gvxvdeba saZiebo 

fuZe iadigar daudSi (XVI s.), aq soko ‒ daavadebis saxelia, Tumca, maga-

liTad, qarTlis cxovrebaSi ukve saWmel sokozea laparaki: „aris soko na-

rinji mas Sina, friad gemoiani“ (qarT. cx. IV, 744,18, ix. aseve vaxuSti, 

1742-1745, XVII s.).  

gacilebiT met informacias iZleva sulxan-saba orbelianis sityvis 

kona. mas Tavis leqsikonSi miTiTebuli aqvs: soko ZABCDE, soko senia 

erTi ZABCD (n. bavasiri, buasili). agreTve sakmaod gvxvdeba sokos saxe-

lebi, magaliTad, sokofiCxa xis Hmeli soko, sokowiTeli  

(n. niyO), malqvala, kvercxisgula, varya, mWada, treda, manWkvala, yura, 

weroswviva da sxv. -io daboloebiani erTaderTi saxelia mxolod dasaxe-

lebuli – noSio. 

megrulSi soko Ziri dasaxelebuli aqvT: i. yifSiZes (1914), p. Waraias 

(1997), o. qajaias (2002), a. qobalias (2010), lazurSi – a. Tandilavas 

(2013) da CamoTvlili aqvT sokos sxvadasxva saxeli, rac samomavlo 

kvlevis perspeqtivas Slis: Txirjikia, karkuna, luriSguda, manWikora || 

manWkora, marqvaliS guri, niyvi, obedi, siasamuri, turaS Fuji, qaqabu, 

qviSawkura, cadamayvana, weroSi borki, Wafuria da sxv. 

gansakuTrebiT sainteresoa svanuris monacemebi, sadac sokosTvis sami 

saxelia warmodgenili: sok, sokMl, tyubQl: 

• svan. sok- (-iS, -Ar bq., -iS||-kKYS, -koDl||sokUar lSx., -koYS, -koAr 
lnt.) _ 1. soko. koriWKl zisxSBl wGrni sok li (lSx. xor. 10) – 

koriWoli sisxliviT wiTeli sokoa. 2. bq. saqonlis Wiri, saqonlis 

ybaze SekenWebuli xorci (Tofuria, qaldani 2000). 

• tyubQl- (-AS, -blAr) bz., lSx., tyubul (-bliS, -blAr) bq. soko 

befSUd tyubQl AnkiC (bz. 402) – bavSvma soko mowyvita. sokovani da-
avadeba, simsivne. dede layUraisga tyubQls qa mBma xowUa (bz. 130) – 
deda sawolSi ar Cans simsivnis gamo (simsivnes ar uCans) (Tofuria, 

qaldani 2000). 

                                                 
1  daxmarebisTvis didi madloba komisiis mecnier-TanamSromels q. museriZes. 



 78 

• soko ‒ sok, tyubQl гриб (niJaraZe 2007). 

• Грибъ, грибокъ – дава цаqв, сокв, тqубул (Нижарадзе 1910). 

• sok (г.) = soko гриб, ум. sokMl, мн. sokMlar; al sok CvasKye mBras 

= eg soko agiJebs kacs; gaka sok muyviTel feriS li i lezobd mB 
xaya = kaklis soko moyviTalo ferisaa da saWmelad ar varga. sokMl 

‒ см. sok. tyub: li-tyvb-e = Setyupeba, Sewyvileba (dondua 2001). 

• sok ‒ leCx. „soko“, грибъ, lsg. (ix.) koriWKl _ koroWKl. 

koriWKl zisxSBl wGrni sok li Teld koWKlQl mGtyabs xaya le-

zobd ‒ `koriWoli sisxliviT wiTeli soko aris, Zalian patara, Semwvari 

kargia saWmelad~; koroWKl sok li qBmen TOeTOne i sgBmen zisxSBl 

wGrni i suru koWKlQl mGtyabs izbis _ `koroWoli soko aris garedan 

TeTri da Signidan sisxliviT wiTeli, Zalian patara, Semwvars Wamen~ (oniani 

1917:10, 26). 

arsebuli etimologiuri leqsikonebidan *soko – saerToqarTveluri 

fuZe „soko“ mniSvnelobiT aRdgenili aqvs g. klimovs (Климов 1964), 

qarT. soko-, zoko- : megr. soko : Wan. soko : svan. sok(O)-. igi aRniSnavs, 
rom es fuZe Zvel qarTulSi ar Cans. zoko – xevsurulSia, zanuris forma 

emTxveva qarTulisas. svanuris bolokiduri xmovani aramdgradia. aRdgenili 

fuZe kargad cnobilia naxur-daRestnur enebSi (beJiturSi, xunzixurSi, 

didourSi anu cezurSi, bacburSi anu wovaTuSurSi). is Sesulia somxur-

Sic (soḳon-, sunḳ-) da osurSic (зокIо). 

soko- fuZe sxva etimologiur leqsikonebSi rekonstruirebuli ar 

aris (sarjvelaZe, fenrixi 2000; Fähnrich 2007). albaT, amis mizezia urTi-

erTSesatyvis sityvaTa identuri fonemuri Semadgenloba, rac yovelTvis 

aCens eWvs imisas, rom aq ara gvaqvs Sesatyvisoba, rom isini ar momdinare-

oben saerTo amosavali formidan da identur formaTagan erT-erTi nases-

xebia meore enidan, an orive nasesxebia mesame wyarodan. ar arsebobs mkacri 

formaluri kriteriumi, romelic aseT SemTxvevebSi SesaZleblobas iZleva 

calsaxa gadawyvetilebis miRebisas, Tumca am ori savaraudo SemTxvevidan 

erTs SeiZleba mieniWos upiratesoba, rogorc metad saalbaTos, identur 

formaTa fonemuri sigrZis mixedviT. sazogadod, rac metia amgvar dauS-

lel sityvaTa sigrZe, miT metad saalbaToa maTi nasesxoba, da piriqiT, 

rac naklebia leqsikuri erTeulis fonemuri sigrZe, miT ufro saalbaToa 

daSveba imisa, rom identuri formebi erTmaneTis Sesatyvisebi arian da mom-

dinareoben saerTo fuZeenis erTi amosavali formidan (gamyreliZe, maWava-

riani 1965). aRniSnulis safuZvelze soko-s Sesatyvisobebi saerTo amosa-

vali leqsikuri arqetipidan unda momdinareobdnen da ar warmoadgenen na-
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sesxobebs erTi enidan meoreSi (kreb.: enaTa istoriul-SedarebiTi kvlevis 

problemebi 2016). 

aq kidev erTi saintereso detali, svanurSi „soko“ saxelTan dakavSi-

rebiT. karpez donduas sokos ganmartebisas: sok (г.) = soko гриб, ум. so-

kMl, мн. sokMlar (dondua 2001) sokMl calkec aqvs gamotanili, см. sok. 
SemoklebaTa ganmartebaSi k. donduasTan уменьш. = уменьшительный anu 
kninobiTi, уменьш.-ласкат. – уменьшительно-ласкательный anu kninobiT-

alersobiTi. missave leqsikonSi calke statiad aris gatanili -Ml sufiq-

si: -Ml=kn.-mof. suf. ум.-ласк. суффикс (см. Kl, -Ql); lic-Ml, см. lic 

„wyali“; TekQl-Ml см. Tekv „Toki“; muqox-Ml, TekQl-Ml см. muqox „riyis 

TeTri qva“; leWSGr-Ml см. leWSGri „saqmro“; diar-Ml см. diar „puri, 

mWadi“; TeTr-Ml см. TeTr (г. TeTri, белый) = fuli (magaliTebisTvis 

ix. agreTve Tofuria, qaldani 2000). 

-il, rogorc kninobiT-saalerso mniSvnelobis afiqsi, dasturdeba ro-

gorc qarTulSi, ise megrulsa da svanurSic da, amrigad, SesaZlebelia misi 

saerToqarTvelur afiqsad aRdgena: 

*-il 

qarT. -il kninobiT-moferebiTi sufiqsi 

megr. -il-ia kninobiT-moferebiTi sufiqsi 

svan. -il (-Kl, -Ql) kninobiT-moferebiTi mniSvnelobis saxelTa mawar-

moebeli sufiqsi. 

-il sufiqsi qarTulSi martooden ori saxelisgan awarmoebs kninobi-

Tis formebs, romlebic alersobiTis mniSvnelobisani arian, Tanac erTvis 

-o (il-o): mam-il-o, ded-il-o. SeiZleba amaT mTeli marcvali moekvecos 

boloSi da miviRoT: mami, dedi (SaniZe 1973:121). 

igive sufiqsi unda iyos imerulSi -io daboloebiani sokoTa saalerso 

mimarTvis formaSi asaxuli, sadac l-s CavardniT -il-o > -i-o, miRebulia 

araerTi sokos saxeli: miqlio/niqlio, mtredio, mWadio, silio, Rvinio, wif-

lio da sxv. (Tofuria 1979:161; qavTaraZe 1963; lomTaTiZe 1982). 

megrulSi kninobiT saxelebs, ZiriTadad, -ia sufiqsi awarmoebs. Seda-

rebiT iSviaTia -ia-s Semcveli rTuli -ul-ia, -il-ia, -un-ia, -ik-ia sifiq-

sebiT nawarmoebi formebi. magaliTad, boS-il-ia „biWuna“ (Кипшидзе 1914: 
207, ix. boSi; kartozia, gersamia, lomia, cxadaia 2010). 

svanuris kninobiT-moferebiTi saxelebis -Ml, -Kl, -Ql sufiqsiani maga-

liTebi SeiZleba ixiloT dasaxelebul leqsikonebSi (dondua 2001, Tofu-

ria, qaldani 2000). 

gacilebiT martivia svanurSi tyubQl- soko etimologia. aq aSkarad 

ikveTeba tyub- Ziri „tyupebi“ mniSvnelobiT. qarTvelur enaTa yvela eti-
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mologiur leqsikonSi aRdgenilia *tyub- Ziri ‒ qarT. tyub : megr. tyub-

/tkub- : laz. tyub-/tkub-/tub- : svan. tyub-/tyUib- Sesatyvisobis safuZvel-

ze (klimovi 1964, sarjvelaZe, fenrixi 2000, Fähnrich 2007).  
am fuZes unda ukavSirdebodes qarT. tyurb- tyurb-l-a „erTgvari soko“ : 

svan. tyub- tyub-ul „erTgvari soko“, masala Seapirispira zurab sarjve-

laZem da aRadgina *tyurb- arqetipi (Sardschweladse 1985:24). 

sulxan-sabas ganmartebiT, „tyurbla xis soko saWmeli“. dasturdeba 

imerul dialeqtSi: tyubla „xis soko“, tyubla-soko „xis soko“ (ZoweniZe 

1974: 370). tyubQl- „soko“ Zirs *tyub- „tyupeb“-Tan akavSirebs g. klimo-

vic, rac bunebrivia sokos da, gansakuTrebiT, „xis sokosTan“ mimarTebiT, ra-

dgan isini swored tyup-tyupad aRmocendebian xolme, izrdebian did jgufe-

bad xeebsa da buCqebze da xSirad kramitiseburad arian ganlagebulni. ama-

sTan unda iyos dakavSirebuli sokos, rogorc senis, daavadebis saxeldeba. 

amgvarad:  

1. qarT. soko : megr. soko : laz. soko : svan. sok, sokMl, tyubQl Sesat-

yvisobis safuZvelze saerToqarTveluri fuZeenis doneze SesaZlebelia 

aRvadginoT *soko fuZe, „soko“ zogadi mniSvnelobiT. 

2. -io daboloebiani sokos saxelebi qarTulSi unda momdinareobdes -il-o 

> -i-o, l-s CavardniT kninobiT-saalerso mawarmoebeli sufiqsisgan. 

3. saerToqarTveluri fuZeenis doneze unda aRdges *-il kninobiT-saalerso 

mniSvnelobis saxelTa mawarmoebeli sufiqsi. 
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Marine Ivanishvili 

Etymological Issues: sok’o in Kartvelian Languages 

Summary 

A mushroom (sok’o) is a fleshy, spore-bearing fruiting body of a fungus, typically pro-
duced above ground on the soil or on its food source. The names of mushrooms, like other 
plant names, are usually derived according to their color, form, odor or flavor, which is 
proved by typological data as well. 

The name sok’o is attested in all Kartvelian languages: 
Geo. sok’o : Megr. sok’o : Laz. sok’o : Svan. sok’, sok’īr, t’q’ubūl. 
There is not much information about the names of mushrooms (sok’o) in the Old Geor-

gian dictionaries and texts, the stem is found neither in the electronic databases of J. Gippert, 
Georgian National Center of Manuscripts and P. Maurer (http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/ 
texte/etcs/cauc/ageo/at/oskijer/oskij.htm, http://www.bible.ge/Manuscript/2win.htm, 
http://gnc.gov.ge/gnc/concordance), nor in the Old Georgian dictionaries (Abuladze 1973, 
Sarjveladze 1995) or in the symphonies (Imnaishvili 1986); nothing is mentioned about sok’o 
by Ivane Javakhishvili either (Javakhishvili, V, 1986; X, 1992). There is no information about 
the Indo-European stem of sok’o (Гамкрелидзе, Иванов 1984). The stem sok’o is not 
reconstructed in the etymological dictionaries of Sarjveladze, Fähnrich (2000) and Fahnrich 
(2007). Only in the etymological dictionary of G. Klimov is reconstructed the stem *sok’o for 
the Proto-Kartvelian level (Климов 1964). Much more information is given in Sulkhan-Saba 
Orbeliani’s dictionary and medical books (X-XIV, XVI, XVII cc). 

On the basis of the study of the material of Georgian, Megrelian, Laz and Svan 
languages the following can be concluded: 
1. According to the Geo. sok’o: Megr. sok’o: Laz. sok’o: Svan. sok’, sok’īr, t’q’ubūl 

correspondence we can reconstruct the *sok’o stem for the Proto-Kartvelian level with 
the general meaning “mushroom”.  

2. The names of mushrooms in Georgian which end in -io, must be derived from -il-o > -i-o, 
with the omission of -l- from the diminutive suffix. 

3. For the Proto-Kartvelian level the diminutive suffix *-il can be reconstructed.  
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gia kvaSilava 

saerToqarTveluri  

*ფას1თ-/*ფეს1თ-/*ფუ̂ას1თ-/*ფუ̂ეს1თ- mimdevrobis Sesaxeb 

naSromSi warmodgenilia saerToqarTveluri A klasis xazovani (=LA) 

damwerlobiT Sesrulebuli HT 97 (HM 1330) da HT 120 (HM 1363) Tixis 

firfitebis warwerebi da mikenuri xanis berZnuli B klasis (=LB) xazovani 

teqstebi, romlebSic dasturdeba toponimi da anTroponimi festosi da am 

sityvis etimologiasTan dakavSirebuli masala, romelSic, urTierTSedare-

bis gziT, ganxiluli iqneba: Teonimi hefestosi, oikonimi fusta, Teonimi 

da toponimi fasisi. 

1. festosi A da B klasis xazovan warwerebSi 

GORILA-s (1976, I:158, 159, 204, 205) mixedviT, HT 97 (HM 1330) Tixis fir-

fitis a.3 striqonSi fiqsirdeba  LA003+LA028+LA0̣0̣5̣̣ ̣  niSanTa mimdevroba, 

romlis Semdeg weria naturaluri ricxvi  – 6; xolo HT 120 (HM 1363) 

Tixis firfitis .6 striqonSi dasturdeba  LA003+LA0 ̣28̣ ̣̣ ̣ +LA0 ̣0 ̣5 ̣̣ ̣  ni-

SanTa mimdevroba, romelsac mosdevs naturaluri ricxvi  – 3 da wiladi 

ricxvi  LA703 – D (ix. naturaluri da wiladi ricxvebis cxrili: kva-

Silava 2011:197, 198). 

HT 97 (HM 1330) da HT 120 (HM 1363) Tixis firfitebi aRmoaCines 

kunZul kretaze, hagia triadaSi (GORILA 1976, I:XXI) da daaTariRes LM IB 

periodiT (GORILA 1985, V:85, 86), anu Zv.w. 1500-1450 (?) ww.-iT. 
es firfitebi warmodgenilia qvemoT mocemul suraTebze: 

 

HT 97a (HM 1330) Tixis firfitis warwera 

GORILA 1976, I:158-is mixedviT 
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HT 120 (HM 1363) Tixis firfitis warwera 

GORILA 1976, I:204-is mixedviT 

am warwerebSi  LA003+LA028+LA005 niSanTa mimdevroba amoikiT-

xeba rogorc pa, i da to marcvlebi (kvaSilava 2011:192), rac, Sesabamisad, 

emTxveva B klasis xazovani damwerlobis  LB003,  LB028 da  LB005 

silabogramebis da kviprosuli marcvlovani (=CS/LC) damwerlobis  da  

niSnebis fonologiur mniSvnelobebs (Sdr.: Chadwick 2014:ix, 24; Ventris, 

Chadwick 1973:23, sur. 4; 385). es niSnebi da maTi fonetikuri mniSvnelo-

bebi mocemulia Semdeg cxrilSi: 

 

cxrili Sedgenilia: Evans 1909, I:71, 227; 1952, II:6 Sdg., 7 Sdg., 14; 

GORILA 1985, V: xxviii, xxxiii-is mixedviT 
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amdenad, A klasis xazovan  LA003+LA028+LA005 niSanTa mimdev-

roba amoikiTxeba rogorc pa-i-to. g. nagim (Nagy 1963:186), d. pakardma 

(Packard 1974:142), i. Soepma (Schoep 1999:209), g. ouensma (Owens 2007:319) 

da sxvebma A klasis xazovan  [pa-i-to] mimdevrobas daukavSires mikenuri 

xanis berZnuli B klasis xazovan warwerebSi dadasturebuli sityva  

[pa-i-to].1 m. ventrisma da j. Cedvikma (Ventris, Chadwick 1973: 567, 74, 146, 77) 

 [pa-i-to/*pha-i-(s)to(-s)] mimdevroba amoikiTxes rogorc toponimi Φαιστός 

[phaistos] – festosi, romelic dasturdeba kretaze, peloponessa da Tesa-

liaSi2 (Chantraine 1980, IV-2:1172). 

2. festosis da hefestosis Sesaxeb 

qvemoT warmodgenilia festosi da hefestosi formebis da maT Soris 

arsebuli mimarTebebis Sesaxeb gamoTqmuli mosazrebebi. 

platoni „kratiles“ 407c teqstSi (Fowler 1939, IV:84) wers: 

„Ἑρμογένης: τί δὲ δὴ τὸν Ἥφαιστον, πῇ λέγεις; 

Σωκράτης: ἦ τὸν γενναῖον τὸν «φάεος ἵστορα» ἐρωτᾷς; 
Ἑρμογένης: ἔοικα. 
Σωκράτης: οὐκοῦν οὗτος μὲν παντὶ δῆλος Φαῖστος ὤν, τὸ ἦτα 
προσελκυσάμενος.“ 

am citatas h. fauleri (Fowler 1939, IV:85) Targmnis Semdegnairad: 

“Hermogenes: And how do you explain Hephaestus? 

Socrates: You ask about ‘the noble master of light?’ 
Hermogenes: To be sure. 
Socrates: Hephaestus is Phaestus, with the eta added by attraction; anyone 
could see that, I should think.” 

                                                 
1 pa-i-to mimdevroba (Ventris, Chadwick 1973:146) fiqsirdeba Semdeg B klasis xazovan 

teqstebSi: KN Da 1156.b, KN Da 1161.b, KN Da 1163.b, KN Da 1164.b, KN Da 1170.b, 
KN Da 1172.b, KN Da 1173.b, KN Da 1352.b, KN Da 1378.b, KN Da 1495.b, KN Da 8201.b, 
KN Db 1159.b, KN Db 1160.b, KN Db 1344.b, KN Db 1464.b, KN Db 1507.b, KN Dd 
1157.b, KN Dd 1171.b, KN Dd 1342.b, KN Dd 1429.b, KN Dd 5174.b, KN De 1084.b, KN Dg 
1158.b, KN Dm 1180.b, KN Dn 1094.1, KN Dq 7852.b, KN Dv 1085.b, KN Dv 1509.b, KN 
Dv 1607.b, KN Dv 5075.b, KN E 36, KN F 841.4, KN Ga 416, KN Le 5629.3, KN L 469.b, 
KN Od 502.a, KN Od 765.a, KN Pp 498.2, KN Sd 4413.b, KN So 4448, KN Wb 2001, KN Xf 
5104, KN X 522, KN X 697.1, KN X <1474>, KN X 1539, KN X 7546.b, KN X 7629 da 
sxva. pa-i-ti-ja mimdevroba (Ventris, Chadwick 1973:205, 214, 317, 567) fiqsirdeba Semdeg 
B klasis xazovan teqstebSi: KN Ak 828.1, KN Ap 639.4, KN Dp 1061, KN E 777.3, KN 
Ga 1536.1, KN Le 641.2, KN Og 180.1 da sxv. pa-i-ti-jo mimdevroba (Ventris, Chadwick 

1973:127) fiqsirdeba B klasis xazovan KN Od 681.a teqstSi. 
2 Φαιστός – “town in Crete, in the Peloponnese, in Thessaly”; Φαῖστος “is a personal 

name, a Trojan” (Beekes 2010, II:1547). 
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es citata qarTul enaze gadmotanilia rogorc: 

„hermogene: rogorRa axsni hefestoss? 

sokrate: Sen sinaTlis keTilSobil ostatze mekiTxebi? 

hermogene: diax. 

sokrate: hefestosi aris festosi, romelsac Tan erTvis „eta“; me 
vfiqrob, rom es yvelasTvis naTelia“. 

am dialogSi platonma Teonims Ἥφαιστος [hēphaistos] – hefestoss dau-

kavSira sityvebi: φάος [phaos] – „light“, „sinaTle“ da toponimi Φαιστός 

[phaistos] – festosi. 

v. georgievma (Georgiev 1968, I:371) Φαιστός [phaistos] aRadgina rogorc 

*ΦαϜιστός [*phavistos] arqetipi da mas daukavSira sityva *φά(Ϝ)ος [*pha(v)os] – 

„lumière“, „sinaTle“ (Chantraine 1980, IV-2:1172; Sdr.: Frisk 1970, II:989; 

Beekes 2010, II:1551), xolo j. Cedvikma (Chadwick 1976:87) am toponims dau-

kavSira Teonimi Ἥφαιστος [hēphaistos] – hefestosi, „God of Fire“, „cecxlis 

RvTaeba“ (Owens 2007:303). 

h. friski (Frisk 1960, I:646), r. beekesi (Beekes 2010, I:527) da sxvebi weren, 

rom Ἥφαιστος [hēphaistos] sityvis etimologia winareberZnulia. j. Cedviki 

(Chadwick 1976:87), r. beekesi (Beekes 2010, II:1547), r. gordeziani (2007, 

II:306) da sxvebi agreTve aRniSnaven, rom Φαιστός [phaistos] sityvis etimo-

logiac winareberZnulia. 
toponimi Φαιστός [phaistos] dasturdeba homerosis „iliadis“ II.648-e 

striqonSi (Murray 1999, I:108) da sxvaganac. es toponimi kretul monetebze 

agreTve weria rogorc ΦΑΙΣ [phais] da ΦΑΙΣΤΙ [phaisti] formebi (Wroth, Poole 
1886:63, №18, 19, Pl.xv.10,12; 64, №21, №22, Pl.xv.10): 

 
Zv.w. 320/300 w.-is berZnuli draxma №244. 

Gorny & Mosch 2015, №232, 65 

Teonimi Ἥφαιστος [hēphaistos] dasturdeba „iliadis“ VIII.195-e striqon-

Si (Murray 1999, I:364); Teonimi Ἥφαιστον [hēphaiston] – „iliadis“ XVIII. 

391-e striqonSi (Murray 1999, II:316) da sxvagan. 
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Teonimis Ἥφαιστος [hēphaistos] dialeqturi formebia: doriuli ῞Αφαιστος 

[haphaistos], eoliuri ῎Ᾱφαιστος [āphaistos], atikuri Ηε̄φαστος [hēphastos]3 

(Chantraine 1968, I:418; Beekes 2010, I:527; Blažek 2010:243) da sxv.4 

A da B klasis xazovan teqstebSi ar Cans Teonimi Ἥφαιστος [hēphaistos] – 

hefestosi, magram m. ventrisi da j. Cedviki (Ventris, Chadwick 1973:127, 531; 

Chadwick 1976:99) KN L 588 Tixis firfitis B klasis xazovani warweris I 

striqonSi adastureben  [a-pa-i-ti-jo] mimdevrobas, romelic amoikiTxes 

rogorc Teoforuli saxeli *Ἁφαίστιος/*Ἁφαιστίων [*hāphaistios/ *hāphaistiōn] – 

hafestiosi / hafestioni. am formebs maT daukavSires anTroponimi Ἡφαίστιος / 

Ἡφαιστίων [hēphaistios/hēphaistiōn] – hefestiosi/hefestioni. 
saberZneTSi, Tesaliis magnesiisa da kunZul lesbosze mcxovrebni Teo-

forul saxels Ἡφαίστιος/Ἡφαιστίων [hēphaistios/hēphaistiōn] agreTve uwo-

debdnen erT-erT Tves (Wilamowitz-Moellendorff 1895:232; Chantraine 1968, 
I:418; Frisk 1960, I:646; Beekes 2010, I:527). 

herodotes „istoriaSi“ (II.2, 3, 99, 101, 108, 110, 112, 121, 136, 141, 142, 
147, 151, 153, 176, III.37; Godley 1920, I:2771; 1928, II:491) hefestosTan gaigive-

bulia: egvipturi RvTaeba  [Ptḥ] – ptaxi da romauli RvTaeba Vulcānus/ 

Volcānus – vulkanusi (Blažek 2010:245). 

3. fasisis da fustis Sesaxeb 

qvemoT warmovadgenT masalas berZnuli, laTinuri, qarTuli da somxu-

ri wyaroebidan, sadac ფას- [phas-], ფოჲთ- [phoyth], ფუთ-/ფუდ- [phuth-/phud-] da 

ფუსტ- [phusṭ-] fuZeebis Semcveli formebi dasturdeba rogorc hidronimi, 

oikonimi, Teonimi an eTnonimi. 

➤ ფას- [phas-] fuZe, rogorc hidronimi, dasturdeba Semdeg berZnul da qa-

rTul werilobiT ZeglebSi: 

Zv.w. VIII-VII ss.-is moRvawis, hesiodes „Teogoniis“ 340-e striqonSi 

hidronimi Φᾶσις-ი – fasisi pirvelad moxseniebulia did mdinareebTan er-

Tad (Evelyn-White 1920:104, 105; uruSaZe 1964:186). am striqons sqoliasti 

                                                 
3  TeonimSi Ηε̄φαστος/Ἥφαιστος [hēphastos/hēphaistos] dasturdeba α/αι [a/ai] mo-

nacvleoba. igive monacvleoba araerTxel SeiniSneba berZnul formebSi. mag., ioni-

uri, atikuri φᾱσί [phāsi] da lesbosuri φαῖσι [phaisi] da sxva (Brugman 1871:34; 
agreTve ix. Beekes 2010, I:xxx; Ventris, Chadwick 1973:77). 

4  atikuri vazebis warwerebze fiqsirdeba agreTve Semdegi formebi: Εφαιστος 
[ephaistos] (№4584, London E 403.C; Immerwahr 2009:1340); [Η]εφαιστος 
[[h]ephaistos] (№971, Athens, N.M. Acr. i, 601.C; Immerwahr 2009:304); Ηεφα‹ι›στος 
[hepha‹i›stos] (№976, Athens, N.M. Acr. i, 611.C; №4396, London D 4.C; №5271, 
Munich 2361.C; Immerwahr 2009:307, 1277, 1578); Ηεφ̄[α]ιστος [hēph[a]istos] (№227, 
Athens, Agora P 44.C; Immerwahr 2009:71); Ηφαισ(τ)(ο)(ς) [hephais(t)(o)(s)] (№6929, 
Richmond, VA, Museum of Fine Arts 81.70.C; Immerwahr 2009:2077); [Η]φαιστος 
[[he]phaistos] (№2389, Berlin 2537.C; Immerwahr 2009:678) da sxv. 
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(Sdr.: Flach 1876:247 Smd., №338; uruSaZe 1964:188) ganmartavs Semdegna-

irad: „Φᾶσις [ποταμὸς] Κόλχων“ – „fasisi kolxebis [mdinarea]“.5 

Zv.w. III s-is moRvawis, apolonios rodoselis „argonavtikis“ II.1260-

1261 taepebSi weria: „ἐννύχιοι δ’ Ἄργοιο δαημοσύνῃσιν ἵκοντο Φᾶσίν τ’ εὐρὺ 

ῥέοντα, καὶ ἔσχατα πείρατα πόντου“ – “And at night, by the skill of Argus, they 

reached broad-flowing Phasis, and the utmost bourne of the sea” (Seaton 1919:186, 
187) – „RamiT [argonavtebma], argosis gamocdilebiT, miaRwies farTod 

momdinare fasiss da pontos ukidures sazRvars“ (uruSaZe 1970:172, 173). 

qarTveli moRvawis, giorgi mTawmidelis redaqciis XI s-is xelnawerSi 

„didi svinaqsari“ weria: „orni mdinar~ni, r~lTa ewod~bis fasos da fsa-

ros“ (saq. muz. xelTnaw. №H-2211, 89v; Sdr. janaSia 1988, VI:262). 
XII s-is xelnawerSi „wamebaÎ da Ræawli wmidaTa da didebulTa mowa-

meTa daviT da kostantinesi“ weria: „...mdinaresa mas fasonsa, romel ars 

eniTa qarTuliTa rioni“ (ag. Zegl. 1971, III, 258, 6; Sdr.: janaSia 1988, 

VI:269; meliqiSvili 1965:54; berZniSvili 1969:178). 

XVIII s-is qarTveli moRvawis anton I bagrationis „martirikaSi“ (ix. 

„Sesxma da moTxroba RuawlTa da vnebaTa wmidaTa didTa mowameTa daviT 

da kostantinesi“) weria: „...mdinaresa Sina fasos, romelsa Cuen enisaebr 

Cuenisa zedwodebul vhyofT rionad...“ (ag. Zegl. 1980, VI:167, 1). 

➤ ფას- [phas-] fuZe, rogorc Teonimi, dasturdeba Semdeg berZnul da laTi-

nur wyaroebSi; Teokrites „idiliis“ XIII.75 striqonis sqolioSi weria: 

„Μνασέας δὲ Κόλχους φησὶ κληθῆναι ἀπὸ Κόλχου τοῦ Φάσιδος“ – „Mnaseas 

Colchos a Colcho Phasidis filio nominatos esse dicit“ (Müllerus 1849, III:154, frg. 
№31) – „mnaseasi [patraeli] ambobs, rom kolxebma saxeli miiRes [mdina-

ris RvTaeba] fasisis Zis, kolxosisagan“-o (Sdr. uruSaZe 1964:317). 

valerius flakusi „argonavtikis“ 5.204-209 taepebSi (Mozley 1934:258, 
260) wers: 

„...tunc tibi, fecundi proles Iovis, orte nivali 
Arcados axe deae, fluvio modo, Phasi, quieto 
Palladiam patiare ratem, nec dona nec arae 
defuerint tellure mea: venerenda tuenti 
effigies te, Phasi, manet, quam magnus Enipeus 
et pater aurato quantus iacet Inachus antro“. 

                                                 
5  pindares „piTiuris“ IV.211 striqonis ganmartebisas komentatori (376b; Drachmann 

1910, II:148) mdinare fasisis adgilmdebareobas gansxvavebulad uTiTebs: „...Φᾶσις δὲ 
ποταμὸς Σκυϑίας τῆς κατὰ τὴν Ἀσίαν· ἔστι γὰρ καὶ ἑτέρα Εὐρώπης πλησίον 
τῆς Μαιώτιδος λίμνης καὶ τοῦ Τανάιδος ποταμοῦ...“ – „...fasisi aziaSi mdebare 
skviTiis mdinarea. aris sxvac evropisa meotisis tbisa da mdinare tanaisis max-
loblad...“ (uruSaZe 1964:221). 
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am citatas j. mozli (Mozley 1934:259, 261) Targmnis Semdegnairad: “...[Jason 
prays to River-God Phasis of Colchis:] Then do thou, O Phasis, offspring of fecund 
Jove [Zeus], born in the snowy region of the Arcadian nymph, do thou but accept with 
tranquil stream the bark of Pallas [the ship Argo], neither gifts nor shrines shall be 
lacking to thee in my land; an effigy awaits thee, O Phasis, that whoso beholds may 
reverence, as mighty as great Enipeus or father Inachus outstretched in golden cave”. 
➤ ფას- [phas-] fuZe, rogorc oikonimi, dasturdeba Semdeg berZnul, laTi-

nur da qarTul werilobiT ZeglebSi: 

691-692 wlis trulis saeklesio krebis kanonebis dokumentSi weria: 

„Θεόδωρος ἀνάξιος ἐπίσκοπος τοῦ Φασίτου Λαζῶν χώρας“ – „Theodorus 
indignus episcopus Phasiti Lazorum provinciæ“ (Acta 1714, III:1699, 1700). 

es citata XII s-is qarTul xelnawerSi6 gadmoRebulia Semdegnairad: 

„Teodore uRirsman episk~sman fasoÎsaman7, sofelsa Sina megrelTasa...“ 

(Sdr.: Jordania 1897, II:88, sq.; didi sj. 1975:407, 36; janaSia 1988, VI:272; 

meliqiSvili 1965:54; berZniSvili 1969:178). 

➤ ფუთ- [phuth-] fuZe, rogorc oikonimi, dasturdeba Semdeg qarTul wyaroSi:  

XI s-is nikorwmidis sigelSi weria: „varaz-vaCe Semoswira Zisa misisaTÂs 

fuTs glexi :b: [ori]“ (Jordania 1897, II:45). 

➤ ფუსტ- [phusṭ-] fuZe, rogorc oikonimi da eTnonimi, dasturdeba Semdeg 
berZnul da laTinur wyaroebSi: 

VIII saukunis moRvawis epifane konstantinepolelis naSromSi „Ἐπιφανίου 
μοναχοῦ καὶ πρεσβυτέρου περὶ τοῦ βίου καὶ τῶν πράξεων καὶ τέλους τοῦ ἁγίου 
καὶ πανευφήμου καὶ πρωτοκλήτου τῶν ἀποστόλων Ἀνδρέου“ (Migne 1864, 
CXX:221, 244; yauxCiSvili 1941, IV, I:57, 58) weria: Φοῦστα [phusta] – 
fusta da Φοῦστοι [phustoi] – fustelebi; xolo VII s-is moRvawis anastasi 

apokrisiaris IX s-is laTinur werilSi „Anastasii presbyteri et apocrisiarii 
Romæ, Epistola ad Theodosium presbyterum Gangrensem“ (Sirmond 1696:576; 
Migne 1860, XC:174 Smd., VI, VII; yauxCiSvili 1941, IV, I:44, 45, 38) dastu-

rdeba: Phusta – fusta da castro Phustensium – fustelTa cixesimagre8. 

➤ ფოჲთ- [phoyth-] da ფუდ- [phud-] fuZeebi, rogorc oikonimebi, dasturdeba 
Semdeg somxur werilobiT ZeglebSi: 
VIII s-is somexi istorikosis, Revondis „xalifaTa istoriaSi“ 

(Ղեւոնդ, Ժ) weria: „...Զքաղաքն որ անուանեալ կոչի Փոյթ9 ’ի կողմանս Եգեր 

                                                 
6  T. Jordania (Жорданiя 1903, I:74) XII s-is dasasruliT aTariRebs am qarTul 

xelnawers, romelic gadawerilia uZvelesi variantidan. 
7  „faso – «foTsa ityÂs» mTargmn.“ (didi sj. 1975:407, 624). 
8  mxolod laTinuri teqstis mixedviT irkveva, rom toponimi Phusta mdebareobs 

afxazeTSi (yauxCiSvili 1941, IV, I:544). amasTanave, p. ingoroyva (1954:156, 1563) 

wers, rom forma ა-ფუშტ-ა [a-phušṭ-a] aRniSnavs geografiul saxels soflisa, rome-

lic mdebareobs kodoris xeobaSi, afxazeTSi. 
9  Tanamedrove somxur teqstSi weria Փույթ [Pʿuytʿ] (Տեր-Ղևոնդյան 1982:40). 
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աշխարհին“ [zkhaġakhn or anowaneal koči Phoyth i koġmans Eger ašχarhin] – „[The 
emperor] gave them the city named P� �oyt  (Poti) in the territory of the land of 
Egeria“ (Bedrosian 2006:20, 10.[13]) – „...man misca maT qalaqi, romelsac ewo-

deba ფოჲთ-i egerTa qveynis mxareSi...“ (Sdr.: berZniSvili 1944:201; meliqiSvi-

li 1965:55). 
XII s-is moRvawis, miqael asurelis „qronikis“ XVIII s-is somxur Tar-

gmanSi (Միքայել Ասորի 1870:132) weria: „Եւ միւս հարիւրապետն ղազիկեցի 

եբեր զիւր մասն հանդերձին ’ի քաղաքն իւր Փուդ ’ի մայրաքաղաքն 

Եգերացւոց...“ [ew miws hariwrapetn ġazikecʿin eber ziwr masn handerjin i 

khaġakhn iwr Phud i mayrakhaġakhn Egeracʿwocʿ] – “Another centurion, a Laz, 

delivered his portion of the clothing [of the Lord] to his own city of P� ud [Poti in 

Mingrelia], the capital of the Egerians...” (Bedrosian 2013:68, [56]) – „meore asis-

Tavma, lazma [uflis] tansacmlis Tavisi wili miitana Tavis qalaq fudSi 

[foTSi] egerTa dedaqalaqSi“ (Sdr.: Марръ 1897:80; meliqiSvili 1965:57). 

4. festosis, fustis da fasisis etimologiis Sesaxeb 

pirvel rigSi, qvemoT warmovadgenT fasisis etimologiis Sesaxeb gamo-

Tqmul mosazrebebs: 

e. dili (RE 1938, XIX:1893) aRniSnavs, rom hidronimi Φᾶσις [phasis]’i 

fasisi araberZnuli warmoSobisaa. 

e. Sviceris (Schwyzer 1939, I:153) azriT, Φᾶσις [phasis] formas kanonzomi-

erad Seesatyviseba eoliuri arqetipi *Φᾶτις [*phatis]’i10 da qarTveluri 

ფოთი [phothi]11. 

h. fogti12 (Vogt 1961:9) aRniSnavs, rom Zv.w. VII (VIII ?) ss.-Si miletelma 

berZnebma daafuZnes axalSeni Φᾶσις [phasis]’i amave saxelwodebis mdinarisa 

                                                 
10  Sdr. φάσις/φάτις [phásis/phátis] – “declaration” (Beekes 2010, II:1556, 1545, 1156, 

1566-1567; gordeziani 1971:184; 2007:III, 478); «Gen. ionische φάσιος, φάσιων („An-

zeige“), zu φάτις („Gerücht“), und attische φάσεος (= *φάτε[ι̭]-ος)» (Brugmann 1900:66). 
11  „Φᾶσις Xen. anab. 4.6.4 [Macmichael 1890:111], äolische Form für *Φᾶτις, georgische 

Pʿotʿi“ (Schwyzer 1939, I:153). 
12  „On connaît les correspondances régulières entre le géorg. e et a d’une part et le 

mingrélo-laze a et o de l’aurte – différences que le grec n’aurait aucune difficulté à 
render. Pour ne donner qu’un exemple: la colonie milésienne de Phase (gr. Phâsis) qui 
semble dater du VIIe (du. VIIIe?) siècle avant notre ère, est située sur le fleuve du même 
nom, là où se trouve aujourd’hui la ville de Poti. Comme le nom de la colonie n’est pas 
grec, on peut penser que les Grecs ont pris le nom aux habitants indigènes. On hésite 
naturellement à séparer Phâsis et Poti. Dans ce cas, la forme du nom en grec ne 
s’expliquerait qu’à partir d’une forme indigène *Pati. Comme le nom est aujourd’hui 
Poti, on est disposé à conclure que le passage de a du kharthvélien commun à o en zane 
est postérieur à la colonisation grecque“ (Vogt 1961:9). 
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[Sav zRvasTan SesarTavis] da Tanamedrove qalaq foTis [phothi]’s midamoebSi 

(ix. RE 1938, XIX:1886). iqve ambobs, rom toponimi Φᾶσις [phasis]’i ar aris 

berZnuli. berZnebma es toponimi isesxes adgilobrivi warmoSobis *ფათ-ი 
[*phath-i] formidan, romelsac kanonzomierad Seesatyviseba zanuri [oikoni-

mi] ფოთი [phothi]. aqedan igi askvnis, rom berZnuli kolonizaciis Semdgom 

moxda saerToqarTveluri *ა [*a] xmovnis gadasvla zanur ო [o]’Si13. 

am Tvalsazriss iziareben: k. h. Smidti (Schmidt 1962:27), g. klimovi (Кли-

мов 1960:28), g. meliqiSvili (1965:59, 51), T. gamyreliZe, g. maWavariani 

(1965:1491), r. gordeziani (1971:184; 2007, III:477, 478), o. lorTqifaniZe 

(1986:104) da sxvebi. 

s. daTeSiZe (1894:2) da ak. wereTeli (1956, VI:404) weren, rom raWis 

kavkasionis mTavari qedis samxreT kalTebidan, fasismTis mwvervalidan 

[romlis simaRlea 3786 m.] moedineba mdinare fasisi anu rioni (Sdr.: ingo-

royva 1978, IV:269; uruSaZe 1970:30, 347; Марр 1938:48), romlis saTaves 

adgilobrivi mosaxle raWvelebi uwodeben fasis wyaros/wyals. ak. were-

Telma (1956, VI:404), p. ingoroyvam (1978, IV:270, 271), n. gafrindaSvilma 

(1970:137, 138) da sxvebma erTmaneTs daukavSires: hidronimi fasisi da oro-

nimi fasismTa. isini fiqroben, rom Φᾶσις [phasis]’i – fasisi qarTuli war-

moSobis sityvaa (agreTve ix. gordeziani 1971:1811; 2007, III:476 Smd.). 

p. ingoroyvas (1954:156), s. janaSiasa (1988, VI:273), g. meliqiSvilis 

(1965:60-63, 53) da sxvaTa mosazrebebis gaTvaliswinebiT, SesaZlebelia aR-

vadgino gviandeli saerToqarTveluri arqetipi *ფას1თ- [*phas1t
h-] – fasisi, 

foTi. 

vfiqrobT, rom gviandeli saerToqarTveluri *ფას1თ- [*Phas1t
h-] arqeti-

pis am saxiT aRdgena dasaSvebia, radgan specialur literaturaSi (Климов 

1960:26, Schmidt 1962:14, 75; gamyreliZe, maWavariani 1965:135-137, 1392) 

gamoTqmulia mosazreba, rom saerToqarTvelur enaSi *თ [*th] Tanxmovnis win 

mosalodnelia *ს1 /*s1/ fonemis arseboba. 

specialuri literaturis (gamyreliZe, maWavariani 1965:135, 1353, 136, 

137, 1392, 92, 3071, 3292, 3422) mixedviT, saerToqarTveluri *ს1თ [*s1t
h] 

kompleqsi qarTvelur enebSi icvleba Semdegnairad: 

➤ qarT. Øთ [Øth] > თ [th]; 

➤ zan. Øთ [Øth] > თ [th]; 

➤ svan. შთ [šth] > შდ/შტ [šd/šṭ]. 

                                                 
13  aRsaniSnavia, rom specialur literaturaSi mkacrad dadasturebulia zemoT 

mocemuli xmovnebis kanonzomieri Sesatyvisoba qarTvelur enebSi (ix. gamyre-

liZe, maWavariani 1965:145, 1451). 
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am evoluciis da gviandeli saerToqarTveluri *ა [*a] > qarT., svan. *ა 
[*a], aseve gviandeli saerToqarTveluri *ა [*a] > zan. *ო [*o] procesebis 

Tanaxmad (gamyreliZe, maWavariani 1965:145-151), gviandel saerToqarTvelur 

*ფას1თ-ი [*phas1t
h-i] arqetips kanonzomierad Seesatyviseba Semdegi oikonimi: 

➤ qarT.-zan. *ფაჲთ-ი [*phajth-i] – foTi; 

➤ qarT. *ფაØთ-ი [*phaØth-i] > *ფათ-ი [*phath-i] – foTi; 

➤ winaresvan. *ფაშთ-ი [*phašth-i] > svan. *ფაშთ-/*ფა̈შთ-Ø [*phašth-/*phäšth-Ø] > 

*ფაშდ/*ფა̈შდ [*phašd/*phäšd] – foTi; 

➤ zan. *ფოჲთ-ი [*phojth-i] > ფოØთ-ი [phoØth-i] > ფოთ-ი [photh-i] – foTi (Sdr. 
ingoroyva 1954:156);14 

g. meliqiSvili (1965:58) wers, rom bagismieri ფ [ph] Tanxmovnis zegav-

leniT, zan. ო [o] > megr. უ [u] procesis Tanaxmad, zan. ფოთ-ი [photh-i] formas 

kanonzomierad Seesatyviseba megr. ფუთ-ი [phuth-i]. 

amrigad, gviandel saerToqarTvelur *ფას1თ-ი [*phas1t
h-i] arqetips (Sdr. 

meliqiSvili 1965:63) kanonzomierad Seesatyviseba Semdegi qarTveluri oiko-

nimebi: 

➤ qarT. *ფათ-ი [*phath-i] – foTi; 

➤ svan. *ფაშდ [*phašd] (meliqiSvili 1965:61); *ფა̈შდ [*phäšd] – foTi;  

➤ zan. ფოთ-ი [photh-i] – foTi (meliqiSvili 1965:59); 

➤ megr. ფუთ-ი [phuth-i] – 1. foTi (Кипшидзе 1914:338); 2. sofeli zestafo-

nis r-nSi (janaSia 1988, VI:273126). 

T. gamyreliZisa da g. maWavarianis (1965:367-372) Teoria saSualebas iZ-

leva, rom, SedarebiTi da Sinagani rekonstruqciis gziT, aRvadginoT saer-

ToqarTveluri enobrivi sistemis adreuli safexuris *ფჷს1თ-ჷჲ [*phǝs1t
h-ǝj] 

mimdevroba. 
adreuli saerToqarTveluri *ფჷს1თ-ჷჲ [*phǝs1t

h-ǝj] mimdevrobis {*ფჷს1თ- 

[*phǝs1t
h-]} fuZiseuli da *-ჷჲ [*-ǝj] sufiqsuri morfemebi Sesabamisad gane-

kuTvnebian CǝC- da -ǝC struqturul tipebs, romlebic saerToqarTvelur 

morfemaTa ZiriTad kanonikur formebs warmoadgenen (ix. gamyreliZe, maWava-

riani 1965:304, 368, 370, agreTve 263). CǝC-ǝC abstraqtul CanawerSi C fo-
nemebs Soris moqceulia vokaluri *ჷ /*ǝ/ elementi, romlidanac gviandel 

saerToqarTvelur safexurze Camoyalibda *ე [*e] da *ა [*a] alofonebi (gamy-

reliZe, maWavariani 1965:370, 372). 
adreuli saerToqarTveluri *ფჷს1თ-ჷჲ [*phǝs1t

h-ǝj] mimdevrobis fuZiseuli 

an sufiqsuri morfemis xmovniT elementze moZravi dinamikuri maxvilis 

                                                 
14  Sdr. zan. *ფოჲთ-ი [*Phojth-i]: Zv. somx. Փոյթ [Pʿoytʿ], ax. somx. Փույթ [Pʿuytʿ] 

(Sdr.: ingoroyva 1954:156; berZniSvili 1944:211; janaSia 1988, VI:273; meliqiS-

vili 1965:52, 53). 
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(Sdr. gamyreliZe, maWavariani 1965:370) zegavleniT warmoiqmna *ფჷ́ს1თ-ჷჲ 

[*Phǝ́s1t
h-ǝj] da *ფჷს1თ-ჷ́ჲ [*phǝs1t

h-ǝ́j] arqetipebi. 
*ფჷს́1თ-ჷჲ arqetipidan, umaxvilo poziciaSi warmodgenili xmovnis „redu-

qciis“ Sedegad, miiReba gviandeli saerToqarTveluri *ფას1თ-Øჲ [*phas1t
h-Øj] 

da *ფეს1თ-Øჲ [*phes1t
h-Øj] mimdevrobebi, roca moxda adreuli saerToqarTve-

luri monovokaluri *ჷ /*ǝ/ elementis *ე [*e] da *ა [*a] alofonebad fonolo-

gizacia da damoukidebel fonemur erTeulebad Camoyalibeba15 (Sdr. gamyre-

liZe, maWavariani 1965:308, 372). 

fuZiseul da sufiqsur morfemaTa sintagmaturi SeuRleba regulirdeba 

„fuZis monovokalurobis principis“ mixedviT (ix. gamyreliZe, maWavariani 

1965:309, 243): 

gaxmovanebis normalur-safexurian {*ფას1თ-/*ფეს1თ- [*phas1t
h-/*phes1t

h-]} 

fuZiseul morfemaze {*-ეჲ [*-ej]} sufiqsuri morfemis darTvisas xdeba su-
fiqsuri *ე [*e] elementis „reduqcia“. 

amdenad, gviandel saerToqarTvelur *ფას1თ-Øჲ/*ფეს1თ-Øჲ [*phas1t
h-Øj/ 

*phes1t
h-Øj] arqetips kanonzomierad Seesatyviseba *ფას1თ-ი/*ფეს1თ-ი [*phas1t

h-i/ 

*phes1t
h-i], sadac auslautSi *-ჲ [*-j] sufiqsidan miiReba marcvlovani *-ი [*-i]. 

„fuZis monovokalurobis principis“ darRvevis SemTxvevebi xdeba cal-

keul qarTvelur enebSi da gviandel saerToqarTvelur donezec Tavs iCens 

(gamyreliZe, maWavariani 1965:281-282). magaliTisTvis aq movitan gviandel 

saerToqarTvelur *ფას1თ-უ̂-აჲ/*ფას1თ-უ̂-ეჲ [*phas1t
h-w-aj/*phas1t

h-w-ej] arqetips. 

mas kanonzomierad Seesatyviseba adreuli qarT.-zan. *ფაჲთ-ოჲ [phajth-oj] 

mimdevroba. T. gamyreliZisa da g. maWavarianis (1965:307 Smd.) Teoriis Tana-

xmad, *ფაჲთ-ოჲ [phajth-oj] mimdevrobaSi *ო /*o/ fonema saerToqarTvelur fono-

logiur sistemaSi SedarebiT gviandeli periodis warmonaqmnia da es xmo-

vani SemTxvevaTa umravlesobaSi miRebulia *ე [*e] da *ა [*a] xmovanTa kontra-

qciiT winamaval *უ̂ /*w/ sonantTan. 
SedarebiTi da Sinagani rekonstruqciis am mkacri lingvisturi meTodiT 

aRdgenili adreuli qarT.-zan. *ფაჲთ-ოჲ [phajth-oj] mimdevroba amave saxiT das-

turdeba A klasis xazovan warwerebSi:  [pa-i-to] – festosi16, ris safu-

Zvelzec vfiqrobT, rom am warwerebSi mocemuli es toponimi qarTveluria. 

T. gamyreliZisa da g. maWavarianis (1965:198, 367, 368, 3683,4; agreTve 

ix. gamyreliZe 2008:52; Gamkrelidze 1966:80) Teoriis mixedviT, zemoT 

                                                 
15  T. gamyreliZisa da g. maWavarianis (1965:159, 368; Gamkrelidze 1966:80) mixed-

viT, aq *ა [*a] / *ე [*e] xmovanTmonacvleobas funqciuri Rirebuleba ar aqvs. 
16  r. gordezianma (2007, II, 306) A klasis xazovan pait-o formas daukavSira qar-

Tveluri toponimi *ფათ-ი [*phath-i] – foTi. 
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warmodgenili qarTveluri masala agreTve SesaZleblobas iZleva, rom aR-

dges gviandeli saerToqarTveluri *ფას1თ-/*ფეს1თ- [*phas1t
h-/*phes1t

h-] arqe-

tipis tolfasi mimdevroba *ფუ̂ას1თ-/*ფუ̂ეს1თ- [*phwas1t
h-/*phwes1t

h-]. 

Tu gviandel saerToqarTvelur calmorfemian {*ფუ̂ას1თ-/*ფუ̂ეს1თ- 

[*phwas1t
h-/*phwes1t

h-]} fuZes daerTvis normalursafexuriani {-ეჲ/აჲ [-ej/aj]} 
sufiqsuri morfema, maSin, T. gamyreliZisa da g. maWavarianis (1965:243, 

309, 311; gamyreliZe 2008:35) mier warmodgenili „fuZis monovokalurobis 

principis“ Tanaxmad, ormorfemian mimdevrobaSi mxolod da mxolod erTi 

morfema iqneba gaxmovanebis normalur safexurze, fuZis gaxmovanebis nor-

maluri safexuri Seicvleba nulovani safexuriT: 

fuZis normalursafexuriani forma 

*ფუ̂ას1თ-/*ფუ̂ეს1თ- [*phwas1t
h-/*phwes1t

h-] 
fuZis nulsafexuriani forma 

*ფუ̂Øს1თ-ეჲ/აჲ [*phwØs1t
h-ej/aj]. 

es mimdevrobebi Sesabamisad miekuTvnebian saerToqarTvelur morfemaTa 

fonematur struqturebs: 

*ფუ̂ას1თ-/*ფუ̂ეს1თ- [*phwas1t
h-/*phwes1t

h-]17 ∊ CVC-; 

*ფუ̂Øს1თ-ეჲ/აჲ [*phwØs1t
h-ej/aj] > *ფუს1თ-ეჲ/აჲ [*phus1t

h-ej/aj]18 ∊ CVC-VS. 

gviandel saerToqarTvelur *ფუს1თ-აჲ [*phus1t
h-aj] mimdevrobas kanonzo-

mierad Seesatyviseba svan. *ფუშთ-აØ [*phušth-aØ] arqetipi, romlidanac mii-

Reba *ფუშტ-ა [*phušṭ-a] > ა-ფუშტ-ა [a-phušṭ-a] toponimi. am formas Seesatyvi-

seba oikonimi Φοῦστ-α [phust-a], Phust-a – fusta. 

amdenad, formebi Φαιστ-ός [phaist-os], Φοῦστ-α [phust-a], *Φᾶτ-ις/Φᾶσ-ις 

[*phat-is/phas-is] da *ფოჲთ-ი/ფოთ-ი/ფუთ-ი [*phoyth-i/ photh-i/phuth-i] saerToqarT-

veluri enobrivi sistemis gviandel safexurze aRdgenilia rogorc *ფას1თ-/ 
*ფეს1თ-/*ფუ̂ას1თ-/*ფუ̂ეს1თ-ეჲ/აჲ/ჲ [*phas1t

h-/*phes1t
h-/*phwas1t

h-/*phwes1t
h-ej/aj/j] 

mimdevroba. 

warmoadgina filologiis mecnierebaTa doqtorma nana Sengelaiam 

                                                 
17  Sdr. saerToqarTveluri *ფუ̂ას1თ- [*phwas1th-]: svan. -ბუასდ [-buasd] (balsqvem.), -

ბუა̄სდ [-buāsd] (balszem., laSx.), -ბუა̈ს{ტ} [-buäs{ṭ}] (lent.) – 1. rTuli fuZis 
meore Semadgeneli nawili, – samyaro, qveyana (Sdr. Tofuria, qaldani 2000:325); 
2. „господинъ“ (Sdr. Марръ 1922:19). 

18  saerToqarTveluri *ფუს1თ-ეჲ [*phus1th-ej] > winaresvan. *ფუშთ-ი [*phušth-i] > svan. 
*ფუსთ-Ø [*phusth-Ø] > ფუსდ [phusd] (zemosvan.), ფუსტ [phusṭ] (lent.), ფუს{უ̂}ნ 

[phus{w}n], ფუს [phus] (balszem.) – 1. meufe, ufali, RmerTi; 2. batoni, mflobe-
li, mbrZanebeli; 3. patroni, mesakuTre (Sdr.: Tofuria, qaldani 2000:1725). 
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Gia Kvashilava 

On Common Kartvelian Sequence 
*phas1th-/*phes1th-/*phwas1th-/*phwes1th- 

Summary 

1. According to the method of comparative and inner reconstruction, the word-forms 

Φαιστ-ός [phaist-os], Φοῦστ-α [phust-a], *Φᾶτ-ις/Φᾶσ-ις [*phat-is/phas-is] also 

*ფოჲთ-ი/ფოთ-ი/ფუთ-ი [*phoyth-i/photh-i/phuth-i] are correlated to Common Kart-
velian (CK) sequence *ფას1თ-/*ფეს1თ-/*ფუ̂ას1თ-/*ფუ̂ეს1თ-ეჲ/აჲ/ჲ [*phas1t

h-
/*phes1t

h-/*phwas1t
h-/*phwes1t

h-ej/aj/j]. 
2. Determined by the CK changes of *-ს1- [*-s1-] > Georgian-Zan *-ჲ- [*-j-] > Georgian, 

Megrelian -Ø- and Svan *-შ- [*-š-], to the CK *ფას1თ-ჲ [*phas1t
h-j] > *ფას1თ-ი 

[*phas1t
h-i] the following Kartvelian oikonyms are regularly correlated: 

Early Georgian-Zan *ფაჲთ-ი [*phajth-i] – Poti; 
Georgian *ფაØთ-ი [*phaØth-i] > *ფათ-ი [*phath-i] – Poti; 
Zan *ფოჲთ-ი [*phojth-i] > ფოØთ-ი [phoØth-i] > ფოთ-ი [photh-i] – Poti; 
Zan ფოთ-ი [photh-i] > Megrelian ფუთ-ი [phuth-i] – 1. Poti; 2.a village in Zestaponi 
region, Georgia; 
Pre-Svan *ფაშთ-ი [*phašth-i] > Svan *ფაშთ-/*ფა̈შთ-Ø [*phašth-/*phäšth-Ø] > 
*ფაშდ/*ფა̈შდ [*phašd/*phäšd] – Poti. 

3. Determined by the CK changes of *-ს1- [*-s1-] > Svan *-შ- [*-š-], to CK *ფუს1თ-აჲ 
[*phus1t

h-aj] the following Kartvelian toponym is regularly correlated: 

Svan *ფუშთ-აØ [*phušth-a] > *ფუშტ-ა [*phušṭ-a] > ა-ფუშტ-ა [a-phušṭ-a]; the 

oiconyms Φοῦστ-α [phust-a], Phust-a is correlated to this toponym. 

4. Determined by the CK changes of *ს1 [*s1] > Georgian-Zan ჲ [j], and CK *-უ̂ა-/*-უ̂ე- 

[*-wa-/*-we-] > -ო- [-o-], to CK *ფას1თ-უ̂-აჲ/*ფას1თ-უ̂-ეჲ [*phas1t
h-w-aj/*phas1t

h-w-

ej] sequence the following forms are regularly correlated: 

the toponym and anthroponym  [pa-i-to/*pha-j-tho-j], attested in Linear A inscrip-

tions; 

the Pre-Greek toponym and anthroponym  [pa-i-to/*pha-i-sto-s], Φαιστ-ός 

[phaist-os] – Phaistos, attested in Linear B inscriptions; the Pre-Greek theophoric name 

 [a-pa-i-ti-jo/*hā-pha-i-sti-jo-s/*hā-pha-i-sti-jō-n] – Haphaistios/Haphaistion, 

also the Pre-Greek theonym Ἥ-φαιστ-ος [hē-phaist-os] – Hephaistos, attested in 
Linear B inscriptions. 

5. The etymology of Phaist-os, He-phaist-os, Phust-a and Phas-is is Kartvelian. 

Presented by PhD Nana Shengelaia 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ 2018 _ ISSUES OF LINGUISTICS 
 

Tamar maxarobliZe 

paradigmulad funqcionirebadi morfologia (PFM) 

da qarTuli polipersonaluri zmnis sistema 

paradigmulad funqcionirebadi morfologia (PFM) gamoiyeneba rogorc 

sistemuri analizis Teoria nebismieri tipis zmnuri formebisTvis. amgvari 

zogadi midgoma, romelsac SeuZlia, maTematikuri modelirebiT aRweros 

yvelaze ufro rTuli enobrivi sistemebic ki, ra Tqma unda, erTob sagu-

lisxmo movlenaa enaTmecnierul sivrceSi. gregori stampis naSromi _ 

Inflectional Morphology: A Theory of Paradigm Structure (2001) _ iTvleba erT-

erT umniSvnelovanes Teoriul monapovrad. avtori ganixilavs leqsikuri 

da fleqsiuri morfologiis urTierTmimarTebis sakiTxebs, wesebis konku-

renciasa da blokebs, markirebis formebs, fuZeTa alternaciasa da sinkre-

tizms. 

upirveles yovlisa, unda xazgasmiT aRvniSnoT, rom paradigmulad fun-

qcionirebad morfologiaSi gaTvaliswinebulia paninis gramatikis ZiriTadi 

principi, rac gulisxmobs Semdegs: minimalurad gansxvavebuli erTeulis 

aRweridan iwyeba sistema. es ki niSnavs imas, rom e.w. gamonaklisebidan da 

Taviseburebebidan iwyeba sistemis aRwera. erTob sagulisxmoa is garemoeba, 

rom Tavad avtoris – gregori stampis sityvebiT, paradigmulad funqcio-

nirebadi morfologiis TeoriisaTvis paninis principis amosaval cnebad da-

debas xeli Seuwyo amerikuli aborigenuli tomis potavatomisa da qarTu-

li enis masalis detalurma analizma.  

SevecadeT, qarTveluri zmnebis analizi Cagvetarebina paradigmulad 

funqcionirebadi morfologiis (PFM) Teoriis mixedviT. gaanalizebuli 

masala sakmaod moculobiTia da amitom am statiis farglebSi mxolod na-

wilis gaziarebaa SesaZlebeli. sanam uSualod am Teoriasa da magaliTebze 

gadavalT, saWiroa qarTuli zmnis CarCosTan dakavSirebiT Camoyalibeba. 

gTavazobT qarTuli zmnis CarCos Cveneul variants markerebiTurT. aqve 

unda iTqvas, rom CarCos bolo slotebs saziaro markerebi aqvT. magali-

Tad: ‘iyvnen’ forma meeqvse slotis kuTvnilebaa, rogorc damxmare zmna, 

magram misi sufiqsuri nawili meSvide da merve slotebis angariSSic aris, 

rogorc sufiqsuri mravlobiTobisa (8) da mesame piris niSani (7). 
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cxrili 1. qarTuli znis CarCo 

# -3 
preverb 

-2 
prefixal 
nominal 
marker 

-1 
ver-
sion 
mar-
ker 

0 
VERB 
ROOT 

+1 
pas-
sive 
mar-
ker 

+2 
the-

matic 
suffix

+3 
causa-

tive 
ma-
rker 

+4 
imper-
fective 
marker

+5 
mood 
mar-
ker 

+6  
auxi-
liary 
verb 

+7  
suffixal 
nominal 
marker 

+8 
plural 
mar-
ker 

M
ar
ke
rs 

mi 
mo 
mimo 
da 
a 
amo 
ča čamo 
še 
šemo 
c’a 
c’amo 
ga 
gamo 
gada 
gadmo 

v 
x 
h 
s 
m 
gv 
g 
Ø 
 

u 
a 
e 
i 

√ d av 
am 
eb 
ob 
i 

ev 
op 

in 
evin 

(+eb) 

d 
od 

i 
e 
o 
a 

var 
xar 

a(rs) 
vart 
xart 

arian 
viq’av(i) 
iq’av(i) 

iq’o 
iq’os 

viq’avit 
iq’avit 
iq’vnen 
iq’on 

s 
o 
es 
n 
en 
an 
nen 

t 
n 

en nen 
an 
es 

ganvixiloT xatva zmnis uRlebis paradigmebi paradigmulad funqcioni-

rebadi morfologiis (PFM) farglebSi. xatva zmnis orpiriani gardamava-

li formebis pirveli seriis awmyos mwkrivis paradigmis cxrili ase gamo-

iyureba: 

cxrili 2. orpiriani gardamavali zmna xatva _ awmyos mwkrivis paradgima 

(S, Od.) 
S/Od. 

I s. X1 
(mxat’av) 

II s. X2 - 
(gxat’av) 

III s. X3 - 
(xat’av) 

I pl. X4 - 
(gvxat’av) 

II pl. X2 - 
(gxat’av) 

III pl. X3 - 
(xat’av) 

I s. ------ gxatav  vxatav  ------- gxatavT  vxatav  

II s. mxatav ------ xatav  gvxatav ------- xatav  

III s. mxatavs gxatavs  xatavs  gvxatavs gxatavT xatavs  

I pl. ------- gxatavT  vxatavT  ------- gxatavT vxatavT  

II pl. mxatavT ------- xatavT  gvxatavT ------- xatavT  

III pl. mxataven  gxataven xataven  gvxataven  gxataven  xataven  

aq X aris fuZe. am Teoriis Tanaxmad, xdeba FfuZeTa alternacia da 

mocemulia fuZeTa arCevanis wesebi. kerZod, FfuZis SerCeva SesaZlebelia 

iyos sxvadasxvagvari. mTavari principi, romliTac Cven vixelmZRvaneleT, 

aris vertikalSi saerTo mocemulobebis qona. obieqturi wyobis mixedviT, 

pirvel svetSi saerTo mocemuloba aris ‘mxatav’. es gaxda am svetisTvis 

arCeuli fuZe _ X1 = mxat’av. e.i. arCeuli fuZe aris pirveli obieturi 

piris niSnis, Zirisa da Temis niSnis jami. Sesabamisad, am svetSi e.w. fuZis 
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arCevanis wesi (RSC) da eqsponirebis wesebi (RE) CarCos mixedviT ase gamo-

iyureba:  

RSC1 = X1 (mxat’av /mxatav): CarCo [X = -2, 0, 2]  
RE 1 = X1 
RE2 = X1, 7 
RE3 = X1, 8 
RE4 = X1, 7/8 

es niSnavs, rom pirveli svetis pirveli forma nulovania da udris 

iqss, meore forma fuZeze imatebs meSvide slotis niSans, amitom, eqsponi-

rebis wesiT, forma warmoadgens fuZisa da meSvide slotis jams. pirveli 

svetis mesame forma fuZeze imatebs merve slotis niSans, amitom, eqsponi-

rebis wesiT, forma warmoadgens fuZisa da merve slotis jams. pirveli 

svetis bolo meoTxe formaSi bolo markeri aris saerTo, anu gardamavali 

mocemulobebis mqone niSani, da eqsponirebis wesic Sesabamisad gamoiyureba.  

pirveli svetis detaluri aRweriT aseTi suraTi gvaqvs:  

X1 = (O1<=>m, R<=>xat’, Th<=>av) = (-2, 0, 2) 
REI1 = Xa = < X1 > σ     
REI2 = X1b = < X1 s > σ  = ( X1{S3}<=>s ) = [ X1 7 ] 
REI3 = X1c = < X1 t > σ  = ( X1{S2Pl}<=>t ) = [ X1 8 ] 
REI2 = X1D = < X1 en > σ  = ( X1{S3Pl}<=>en ) = [ X1 7/8 ] 

aqMwarmodgenilia fuZis analizi CarCos slotebis doneze, anu arCeu-

li fuZe aris -2, 0 da +2 slotebis konkretuli markerebis jami. pirve-

li svetis pirveli forma nulovania da udris iqss da aq gvaqvs sigma, 

rogorc sasruli niSani; meore forma fuZeze imatebs meSvide slotis ni-

Sans (-s), figurul frCxilebSi mocemulia am meSvide slotis niSnis gan-

sazRvreba, rom es gaxlavT mesame subieqturi piris mxolobiTi ricxvis 

niSani -s. amitom eqsponirebis wesiT mocemuli forma warmoadgens fuZisa 

da meSvide slotis am konkretuli niSnis jams.  

amave tipis aRweras eqvemdebareba danarCeni mocemulobebic: pirveli sve-

tis mesame formis fuZis alternacia warmoadgens arCeuli fuZisa da merve 

slotis, kerZod, meore subieqturi piris mravlobiTobis sufiqsuri niSnis 

jams. pirveli svetis meoTxe formis fuZis alternacia ki aris jami fuZisa 

da meSvide/merve slotisa, rac gadmocemulia mesame subieqturi piris mrav-

lobiTobis -en niSniT.  

identuri analizi misaRebia meore svetis formebisTvisac: 

RSC2 = X2 (gxat’av / gxatav): CarCo [X = -2, 0, 2]  
RE1 = X2 
RE2 = X2, 7 
RE3 = X2, 8 
RE4 = X2, 7/8 
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meore svetis detaluri aRwera ase gamoiyureba:  

X2 = (O2<=>g, R<=>xat’, Th<=>av) = (-2, 0, 2) 

REI1 = X2a = < X2 > σ 
REI2 = X2b = < X2 s > σ = ( X2{S3}<=>s ) = [ X2 7 ] 
REI3 = X2c = < X2 t > σ = ( X2{S1Pl}<=>t ) = [ X2 8 ] 
REI4 = X2D = < X2 en > σ = ( X2{S3Pl}<=>en ) = [ X2 7/8 ] 

mesame svetis formebis analizi paradigmulad funqcionirebadi morfo-

logiis (PFM) Teoriis mixedviT CarCos doneze:  

RSC3 = X3 (xat’av / xatav): CarCo [X = 0,2]  

RE1 = -2, X3 
RE2 = (-2), X3 
RE3 = X3, 7 
RE4 = -2, X3, 8 
RE5 = (-2),X3, 8 
RE6 = X3, 7/8 
X3 = (R<=>xat’, Th<=>av) = ( 0, 2) 

mesame svetis formebis markeruli da CarCos monacemebis analizi para-

digmulad funqcionirebadi morfologiis (PFM) Teoriis mixedviT: 

REI1 = X3a = < v X3 > σ = ( {S1}<=>v, X3 ) = [ -2, X3 ] 
REI2 = X3b = < X3 > σ  
REI3 = X3c = < X3 s > σ = ( X3{S3}<=>s ) = [ X3 7 ] 
REI4 = X3D = < v X3 t > σ = ( X3{S1Pl}<=>t ) = [ -2, X3 8] 

REI5 = X3E = < X3 t > σ = ( X3{S2Pl}<=>t ) = [ X3 8] 
REI6 = X3F = < X3 en > σ = ( X3{S3Pl}<=>en ) = [ X3 7/8] 

meoTxe svetis formebis analizi zmnuri CarCos doneze: 

RSC4 = X4 (gvxat’av / gvxatav): CarCo [X = -2,0,2]  

RE1 = X4 
RE2 = X4, 7 
RE3 = X4, 8 
RE4 = X4, 7/8 

meoTxe svetis formebis analizi CarCos slotebis markerTa doneze:  

X4 = (O1PL<=>gv, R<=>xat’, Th<=>av) = (-2, 0, 2) 

REI1 = X4a = < X4 >σ 
REI2 = X4b = < X4 s > σ = ( X4{S3}<=>s ) = [ X4 7] 
REI3 = X4c = < X4 t > σ = ( X4{S2Pl}<=>t ) = [ X4 8] 
REI4 = X4D = < X4en > σ = ( X4{S3Pl}<=>en ) = [ X4 7/8 ] 

qarTuli zmnebis uRlebis paradigmebSi mexuTe da meeqvse svetebi aRar 

ganixileba, radganac meeqvse mTlianad imeorebs mesames, xolo mexuTe sve-

ti aseve srulad identuria meore svetis mesame formisa.  
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qarTuli mravalpiriani zmnebis uRlebis paradimebis cxrili ase gamo-

iyureba:  

cxrili 3. polipersonaluri zmnis uRlebis paradgimebis cxrili 

mwkrivi/ 

uRleba 

I uRleba  

xat’av - X 

II uRleba 

emalebi - X 

III uRleba 

shveli - X 

IV uRleba 

udgas- X 

awmyo [X = -2,0,2]  

[X = 0,2] 

[X = -2,-1, 0,2] 

[X = -1, 0, 2] 

[X = -2, 0, 2] 

[X = 0, 2] 

[X = -2, -1, 0, 7 ] 

uwyveteli [X = -2, 0, 2, 4] 

[X = 0, 2, 4 ] 

[X = -2,-1, 0, 2, 4] 

[X = -1, 0, 2, 4] 

[X = -2, 0, 4] 

[X = 0, 4] 

--------------- 

Aawmyos 

kavSirebiTi  

[X = -2, 0, 2, 4] 

[X = 0, 2, 4 ] 

[X = -2,-1, 0, 2, 4] 

[X = -1, 0, 2, 4] 

[X = -2, 0, 4] 

[X = 0, 4] 

----------- 

myofadi [X = -3, -2, 0, 2]  

[X = -2, 0, 2]  

[X = -3 -2,-1, 0,2] 

[X = -1, 0, 2] 

[X = -2, -1, 0, 2] 

[X = -1, 0, 2] 

[X = -3, -2, -1, 0, 2] 

[X = -1, 0, 2] 

xolmeobiTi [X = -3, -2, 0, 2, 4]  

[X = 0, 2, 4]  

[X = -3, -2,-1, 0, 2, 4] 

[X = -1, 0, 2, 4] 

[X = -2, -1, 0, 2, 4 ] 

[X = -1, 0, 2, 4 ] 

[X = -3, -2, -1, 0, 2, 4 ]  

[X = -1, 0, 2, 4 ] 

Amyofadis 

kavSirebiTi 

[X = -3, -2, 0, 2, 4]  

[X = 0, 2, 4] 

[X = -3, -2,-1, 0, 2, 4] 

[X = -1, 0, 2, 4] 

[X = -2, -1, 0, 2, 4 ] 

[X = -1, 0, 2, 4 ] 

[X = -3, -2, -1, 0, 2, 4 ] 

[X = -1, 0, 2, 4 ] 

wyvetili  [X = (-3),-2, 0, 2] 

[X = 0, 2] 

[X = (-3), -2,-1, 0] 

[X = -1, 0 ] 

[X = -2, -1, 0 ] 

[X = -1, 0 ] 

[X = (-3), -2, -1, 0 ] 

[X = -1, 0 ] 

II kavSirebiTi  [X = (-3),-2, 0, 2, 5] 

[X = 0, 2, 5] 

[X = (-3), -2,-1, 0, 5] 

[X = -1, 0, 5 ] 

[X = -2, -1, 0, 5 ] 

[X = -1, 0, 5 ] 

[X = (-3), -2, -1, 0 ] 

[X = -1, 0 ] 

I TurmeobiTi [X = (-3), -2,-1, 0] 

[X = -1, 0 ] 

[X = (-3), -2, 0, 2, 5] 

[X = 0, 2, 5 ] 

[X = -1, 0, 5, 6/7 ] [X = (-3), -2, 0, 5 ] 

[X = 0, 5 ] 

II TurmeobiTi [X = (-3), -2,-1, 0]  

[X = -1, 0 ] 

[X = (-3), -2, 0, 2, 4] 

[X = 0, 2, 4 ] 

[X = -1, 0, 6/7 ] [X = (-3), -2, 0, 4 ]  

[X = 0, 4 ] 

III 
kavSirebiTi 

[X = (-3), -2,-1, 0,5 ] 

[X = -1, 0, 5 ] 

[X = (-3), -2, 0, 2, 4] 

 [X = 0, 2, 4 ] 

[X = -1, 0, 5 ] [X = (-3), -2, 0, 4 ] 

[X = 0, 4 ] 

aqve unda aRvniSnoT, rom paradigmulad funqcionirebadi morfologiis 

Teoriis mixedviT, erTpiriani zmnebis uRlebis paradigmuli modeli iZle-

va eqsponirebis eqvs wess uRlebis yovel mwkrivSi. es ki jamSi 66 wess 

qmnis qarTuli zmnis uRlebis SemTxvevaSi, Tu zmnas ar aqvs mwkrivnakli 

formebi.  

aRsaniSnavia, rom qarTuli polipersonaluri zmnis sistema paradigmu-

lad funqcionirebadi morfologis Teoriis Suqze sakmaod eleganturad 

gamoiyureba. 

madlierebiT unda aRvniSno, rom kvleva ganxorcielda parizis sorbo-

nis universitetis proeqt LaDyCa-s (enaTa dinamika kavkasiaSi) farglebSi, 

profesor Jan leo lenardTan erTad.  
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Tamar Makharoblidze 

Paradigm Function Morphology (PFM) and the System 
 of Georgian Polypersonal Verb 

Summary 

Paradigm Function Morphology (PFM) can be used as a systemic analysis for any type 
of complex systems and any type of verbs. This is a general theoretical model which is able to 
describe any kind of complex linguistic system. Gregory Stump’s work ‘Inflectional Morpho-
logy: A Theory of Paradigm Structure’ (2001) is considered as one of the best theoretical 
contributions to the linguistic literature of the last period.  

Stump writes that sometimes the situation occurs in which two different rules can apply 
and he argues that such competition is always solved by Panini's principle, according to 
which the narrowest rule takes precedence. Interestingly enough, by the words of Gregory 
Stump, the detailed analysis of Potawatomi and Georgian motivate these assumptions. The 
author writes about inferential-realizational morphology, paradigm functions, rules of expo-
nents, stem choices, syncretism, stem alternation and choice.  

In the presented paper I tried to apply PFM theory to the Georgian polypersonal verb. 
The analyzed data are too big and thus, it is impossible to expose all the results in detail, but I 
tried to display general models for the Georgian verb. First of all, I offer my version of 
template for the Georgian verb with markers: 
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# -3 
preverb 

-2 
prefi-
xal 
nomi-
nal 
mar-
ker 

-1 
ver-
sion 
mar
ker 

0 
VERB 
ROOT 

+1 
pa-
ssive 
mar-
ker 

+2 
them
atic 
suffix

+3 
caus-
ative 
ma-
rker 

+4 
imp-
erfe-
ctive 
mar-
ker 

+5 
mood 
mar-
ker 

+6 
auxiliary 
verb 

+7 
su-
ffixal 
no-
minal 
mar-
ker 

+8 
plural 
mar-
ker 

M
ar
ke
rs 

mi 
mo mimo 
da 
a 
amo 
ča čamo 
še 
šemo 
c’a 
c’amo 
ga 
gamo 
gada 
gadmo 

v 
x 
h 
s 
m 
gv 
g 
Ø 
 

u 
a 
e 
i 

√ d av 
am 
eb 
ob 
i 
ev 
op 

in 
evin 
(+eb)

d 
od 

i 
e 
o 
a 

var 
xar 
a(rs) 
vart 
xart 
arian 
viq’av(i) 
iq’av(i) 
iq’o 
iq’os 
viq’avit 
iq’avit 
iq’vnen 
iq’on 

s 
o 
es 
n 
en 
an 
nen 

t 
n 
en nen 
an 
es 

The last slots of the template have shared values. The paper reveals the Georgian 
polypersonal verbal system in the light of PFM theory. Interestingly, the system looks very 
elegant. I also presented the general scheme for the Georgian verbal paradigm system. 

The research was performed within the frames of the LaDyCa (Language Dynamics in 
the Caucasus) project of Paris Sorbonne. I would like to express my deep respect and 
gratitude to Professor Jean Leo Leonard, who was the Head and heart of this project. 
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nikoloz oTinaSvili  

toponimikur-anTroponimuli Ziebani 

Sida qarTlidan 

wlebis ganmavlobaSi gvixdeba masalebis Cawera Sida qarTlis dasaxle-

bul punqtebSi, xeobebSi, sadac gamovavlineT araerTi elementi, romlebic 

exeba mxaris istorias, dasaxlebaTa lokalizacias, dialeqtologiur da 

onomastikur masalebs. bevri maTgani ukve gamoqveynebuli gvaqvs specialur 

literaturaSi, calke Sromebis saxiTac. masalebi Sedarebuli gvaqvs wya-

roebTan da am mimarTulebiT kvlav bevri sakiTxia mosaZiebeli. 

Sida qarTlis dasaxlebuli punqtebidan, nasoflarebidan amJamad war-

movadgenT tyviavis, xvedureTis, Tixrevis, sacixuris toponimur-anTropo-

nimul masalebs, romlebic sam – goris, cxinvalisa da qarelis – raionSi 

mdebareoben. 

sofeli tyviavi goris raionis CrdiloeTiT mdebareobs da, folklo-

ruli masalebis mixedviT, gvianfeodalur xanaSi iq tyvia-wamals amzadebd-

nen. gverdisZiris sofel kulbiTidan tyviis madans ezidebodnen da sofelSi 

amuSavebdnen, muSaxeli ki qsnis erisTavebs TavianTi sabatonodan mohyavdaT. 

albaT, es aris mizezi, rom sofelSi, ZiriTadad, qsnis xeobis, saerisTaos 

Camosuli mosaxleoba Warbobs. sofeli wyaroebSi tyuiavis formiT aris 

moxseniebuli, Semdgom ki u-s vini Caenacvla. 

vaxuSti bagrationi Tavis `saqarTvelos geografiaSi~ patara liaxviT 

mrwyvel soflebSi asaxelebs sofel tyviavs (vaxuSti 1997:023). 

mecniers sofeli aseve datanili aqvs Tavis mier Sedgenil rukaze pa-

tara liaxvis marcxena mxares sakulto nagebobis (jvris) niSniT (vaxuSti 

1745). 

tyviavs, rogorc `mosaxles~, aRniSnavs XVIII saukunis bolos ioane 

bagrationi (bagrationi 1986:40). 

sofeli, ZiriTadad, qsnis erisTavebs ekuTvnodaT, razec ramdenime do-

kumenti arsebobs. 1774 wels elizbar erisTavi arziT mefe erekle meores 

mimarTavs: `tyuavisa mouxsenebiaT giraod unda gveWiroso, SoSias mamuli-

sas mogaxseneben Cveniao. im SoSias mamulic Cveni nargebia da qarelis far-

dad gvrgebia~ (qsZ 1981:VII,263). 

1791 wlis arziT, romlis avtoria tyviavSi mcxovrebi zaqaria CiqlaZe, 

sofelSi aseve ymebi hyoliaT favleniSvilebsa da qaixosro abaSiZes (qsZ 

1981:VII,128). 
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Cawerili masalebidan gamoiyofa epiTetiani da profesiis aRmniSvneli 

saxelebi: mekubove, Wyivila, mefeCe, mewisqvile, mWedeli, meurme.... 

leqsikuri fondidan aRsaniSnavia metsaxelebi, maTi gamoxatvis martivi 

saSualebania: -a, -ak, -ik, -il, -it, -ul da sxvebi. aseTi sufiqsacia gvxvdeba 

gvarebSi, sadac aRiniSneba maTi -a sufiqsiT warmoeba. magaliTad: askilaS-

vili – askila; liCeli – maCagana, imerela. es gvari warmoSobiT saCxeri-

danaa da Tavdapirveli gvari yofila lomiZe. sofel liCidan arian gadmo-

sulebi, gvarad amJamad liCelebi arian; dalaqiSvili – kvitia, eZaxian da-

laqasac; meliTauri – pawa an melTa; CeltiaSvili – krua an Cela; oqru-

aSvili – Wukia an oqrua; pavliaSvili – bulala an mafraSa, qafCura, pik-

nika, torta; xabaziSvili – godora, Wyetela, didela, xvedela. 

gvarebis warmoebisas daCndeba mikrotoponimebi -an, -anT sufiqsebiT, 

romlebic aRniSnaven krebiTobas da kuTvnilebas, magaliTad:  

xabazaani – xabazaanTi, odiaani – odiaanTi, razmaani – razmaanTi, Cix-

laani – CixlaanTi da sxv. 

garegnoba, fizikuri mdgomareoba: godora (ganieri), xveda (mZime), riJa 

(wiTeli Tmebis gamo), jagara (Savi da gauparsavi Tmis gamo), batkana (xu-

WuWa Tmis gamo), wowola (simaRlis gamo), zango (siSavis gamo), didTava 

(didi Tavi aqvs), volki (mglis Tvalebis gamo), kakana (bevri laparaki 

icis), puSkina (xuWuWa Tmis gamo), ebraeli (vaWroba exerxeba), imereli 

(warmoSobiT imerelia), ybaCo (didi ybebis gamo), yura (didi yurebis gamo) 

da sxv. 

xasiaTis Tavisebureba, qceva: trabaxa (trabaxi uyvars), dorbliani 

(laparakis dros dorblebs yris), Cumi (laparaki ar icis), doRriala   

(enaze araferi adgeba), laRuna (usaqmuria), uriZmula (yvelaferze lapara-

kobs), Cxavana (yvirila), focxvera (sificxis gamo). 

mimsgavseba garegnobis an raime Tvisebis mixedviT: stalini (stalinis 

mimsgavsebiT), lenini (leninis mimsgavsebiT), bloxini (fexburTelis mim-

sgavsebiT), mecnieri (ganviTarebuli kaci), avRaneli (daundobeli), udarde-

la (arafris dardi ara aqvs), bondarenko (rusi kolia). 

zedmeti saxelebisagan nawarmoebi soflis Stogvarebi, msgavsad gvare-

bisa, iwarmoeba mawarmoebeli afiqsebiT -an, -anT formianebi: abazaani, bat-

kanaani, Warebliani, uWyaani, Sarvalaani, wopliani, mongolaani, mikiCaani, 

seboaani, srialaani, oskotaani, endelaani, magram faqizoaanTi, saqoaanTi, 

CitikoaanTi, kokobaanTi, tuxaanTi, TobWaanTi, WukiaanTi, WaRaraanTi, jadoa-

anTi, oCiaanTi, iagoraanTi, mTavriaanTi, CitaanTi, egiaanTi, rubenaanTi, naga-

zaanTi, RiRuraanTi, kakalaanTi, wataanTi, mawawaanTi, fxawaanTi. 
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mosaxleobaSi jer kidev aris xsovna ama Tu im gvaris momdinareobis 

Sesaxeb. momavalSi am mimarTulebiT saWiroa meti muSaoba da Cveni valia, 

Cveni soflis elementebma sapatio adgili daimkvidros. 

warmodgenili metsaxelebi didad ar gansxvavdeba erTmaneTisagan war-

moebisa da motivaciis mixedviT, magram gvaqvs erTi tipis saxelebi, rom-

lebic qalis metsaxelebia. tyviavSi moyvanil rZals saxeliT ki ar mimar-

Taven, aramed misi gvarisagan an soflisagan awarmoeben axal saxels. maga-

liTad: eredvula, frisula, beloTula, vanaTula, arceula, dmenura, di-

cula, berula, maisura – maisuraZe, kasraula – kasraZe, kaxniauri – kax-

niaSvili da mravali sxva. 

Tixrevi 

nasoflari Tixrevi mdebareobs cxinvalis dasavleTiT sami kilometrisa 

da sofel zemo niqozis CrdiloeTiT ori kilometris daSorebiT. sofeli, 

rogorc `mosaxle~, aRniSnulia vaxuSti da ioane bagrationebis Txzule-

bebSi (vaxuSti 1997:024, bagrationi 1986:40). Tixrevi mdebareobda mdina-

re tbeTuras marjvena mxares, romelic didi sicxeebis gamo zafxulSi 

Sreboda da sofel zemo niqozamde veRar Cadioda. 

Tixrevis istoria dakavSirebulia kaxeTis bagrationebis STamomaval 

daviTiSvilebTan, romlebic qarTlSi sxvadasxva dasaxlebul punqts dae-

patronnen da maT Soris am sofelsac. 

ramdenime dokumentiT sofeli am gvaris kuTvnilebaa. moviyvanT or 

maTgans: `1634 w. wyalobis wigni giboZeT Cven mefeman rostom Tquen davi-

TiSvilis daviTs Tqven narZlevs daegiravebina Tqveni mkuidri mamuli Tix-

revi da namoraZisaTvis mieca, Tixrevi isev Tqven giboZeT~ (siZveleni 1899-

1926); `1634 w. daviT ficiT gamoitana Tavisi naSovni aznauriSvilebi er-

TobiT tatiaani maTis mamuliT sofeli Tixrevi~ (qsZ 1972:IV, 68-69). 

TixrevSi mamulebi hqondaT namoraZeebs (namoraZianTi), romlebic dRem-

de sofel qvemo niqozSi cxovroben. ufro adre sofelSi mamulebs flob-

dnen zardiaSvilebi, romlebic Semdgom gadasaxldnen mdinare Warebulas 

xeobaSi da daaarses sofeli zardiaanTkari, es sofeli dResac am saxeliT 

aris cnobili. 

aseve cxovrobdnen joxaZeebi, romelTa Sesaxeb axlac aris mikrotopo-

nimi joxaZiaanTi da maTi saxelobis wyaro. Semdgom es gvari gadasaxlda 

didi liaxvis xeobis sofel qurTaSi. 

mamulebi hqondaT aseve zemo niqozel mWedliZeebsa da lomsaZeebs, rom-

lebic bolo dromde TavianT kuTvnil mamulebs amuSavebdnen, magram ruse-

Tis mier ganxorcielebuli okupaciis gamo droebiT mitovebulia. esenia 

cxrabiWaanTebisa da sabuTebianTebis Stogvarebi. 
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Tixrevis garSemo CrdiloeTiT da dasavleTis mxares aris kldis didi 

masivi, romelsac Cveni winaprebi samSeneblod iyenebdnen maT Soris eklesi-

is perangisaTvis, aseve _ Tixis sabado, romelsac aseve gamoiyenebdnen da 

mas sxvadasxva soflis mcxovrebni ezidebodnen. amasTan, niqozis kolmeur-

neobis mamulebi iyo ara marto TixrevSi, aramed asobiT heqtari iyo tbeT-

Sic, romelic adre Tavad SalikaSvilebis sakuTreba yofila. 

sacixuri 

sofeli dasaxelebulia vaxuSti da ioane bagrationebis `aRwerebSi~, 

rogorc mosaxle. igi mdebareobs fcis frones xeobaSi, abanoswylis mar-

jvena mxares. 

aRniSnulia vaxuStis mier Sedgenil rukazec (1745 w.). sofeli Sedis 

breZis sakrebuloSi da, rogorc informatorebi gadmogvcemen, saxeli war-

modgeba sityva cixisagan, adgili, sadac cixe dgas, igulisxmeba rogorc 

soflis, ise naRvlis cixe-simagre, sadac yovelTvis iyo qarTvel mefeTa 

rezidencia. 

sofeli aseve moxsenebulia 1715 wlis ruisis saepiskoposos davTarSi. 

am dros sofelSi 22 komli mcxovrebi yofila, esenia: siamardiSvili iese, 

siamardiSvili otia, talikaZe beri, talikaZe daTuna, talikaZe sexnia, ta-

likaZe Tamaza, mataSvili darCia, CxeitiZe SoSia, megreliSvili giorgi, ma-

xaraSvili oTia, WinWikaSvili petre, xatiskaci papuna, futkaraZe maxara, 

devaZe paata, devaZe SoSia, samxaraZe mamuka, samxaraZe beri, sabaZe ivane, 

gurgenaSvili beri, wabaZe daTuna, miqelaSvili daTuna, bibilaSvili ivana 

(TayaiSvili 1907:55-56). 

lekebis gamudmebuli Tavdasxmebis gamo sofeli miatova mosaxleobam, 

romelic mere Tavadma xerxeuliZeebma aRadgines. maT XIX saukunis dasawy-

isSi qarTlis sofel maranadan sacixurSi daasaxles cxra ojaxi, maT So-

ris eqvsi komli cabaZe, TiTo komli samxaraZe, aRajanaSvili da razmaZe, 

Semdgom ki aznauri SalibaSvili da imeniZe. 

1790 wlis 31 ivliss aris Sedgenili sacixurSi mcxovrebi glaxa ca-

baZis arza, romliTac is mimarTavs iulon batoniSvils: `...Cemi siZe CemTan 

idga batonis Cvenis mamulze, sabZelze Cxubi mogvivida, xeli movaxvedre 

da cxviri gautyda, wavida da amilaxvarTan miCivla, ...erTi xari myvanda da 

wamarTves, Svidi abazi TeTri, gamovardi martoka, lekebi damxvdnen, kina-

Ram davikarge~ (qsZ 1985:VII,61). aseTi tipis `dokumentebi~ sxvebic arse-

bobs soflis Sesaxeb. 

sofelSi dRes mcxovrebi gurgeniSvilebi Camosulebi arian raWis so-

fel nikorwmindidan, romlebic TavianT warmomavlobas iCqiT-gurgeniZeebs 
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ukavSireben. maTi winapari iyo wundis eklesiis aRmSenebeli iCqiT-gurgeni-

Ze (ciskariZe 1959:47). maTi gvari iwarmoeba -an sufiqsiT: gurgenaani. 

maxaraSvili mosulia goris raionis sofel mereTidan – maxaraan-Ti. 

devaZis gvari miRebulia davaZisagan – es gvari saCxeris sofel dava-

eTSi cxovrobdnen, mere ki sacixurSi Camosaxldnen. 

megreliSvili mosulia raWis sofel abanoeTidan. 

Zveli gvarebidan sofelSi SemorCenilia mxolod cabaZe, mosiaSvili da 

guCmazaSvili. sxva gvarebi aRar arian sofelSi. 

axalCamosulebi arian: gelaSvili, maWaraSvili, SubiTiZe, asaniZe, miqe-

laZe. 

soflis toponimebidan aRsaniSnavia: bebrimiwebi, romelic vrceli mamu-

lebia da xerxeuliZeebis kuTvnileba iyo, mere ki soflis mosaxleobam ga-

inawila. 

tyimiwebi – soflis CrdiloeTiT. 

ukana tye – soflis aRmosavleTiT. 

dalaqis axo, saxate anu xati miwa, mdebareobs soflis TavSi, aq aris 

niSi, romelic dResac soflis salocavia. 

kojebi – tyemiwis Tavze, sadac aris cixis naSTebi. SemorCenili aris 

saidumlo gvirabic, romelic sofel waRvlis cixes ukavSirdeba. aq Turme 

Tamar mefe da sxva mefeebi xSirad midiodnen. 

hidronimebidan aRsaniSnavia Walikis wyaro, romelic vinme iasonis 

metsaxeli yofila da es wyaro mas gamouyvania sofelSi. 

sam adgilas aris patara mdinaris saxelebi `frone-foni~, romelic 

Txel wyals ukavSirdeba. 

xvedureTeli masuraSvilebi 

soflis dasaxeleba mocemulia vaxuSti da ioane bagrationebis aRwe-

rebSi. xalxuri gadmocemebis mixedviT, arsebobda sami xvedureTi. ioane 

bagrationis aRweriT im dros iyo mxolod qvemo xvedureTi. zemo xvedu-

reTi daarsebula XIX saukunis Sua wlebSi, xolo mesamis Sesaxeb dasav-

leTis mxares nangrevebze miuTiTeben, sadac TiTqos xalxi cxovrobda da 

masac xvedureTi erqva. zemo xvedureTis pirveli saxeli yofila zaqarSeni, 

romelic zaqaria ciciSvils dauarsebia da pirvelad misi saxeli ewoda. 

xvedureTSi ucxovria masura masuraSvils, romelic cnobili pirovneba 

yofila mecxramete saukuneSi. masuras Svilebi yofilan: solomoni, petre, 

giorgi, zurabi, dimitri, estate, iosebi da anduyafari. 

solomonis Svilebia: iosebi, giorgi; iosebis Svilebi: antoni, solo-

moni, mixeili; antonis Svilebi: fido, ivane; fidos Svilebi: Saqro, Saqros 
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Svili lado, fidos qaliSvili vero, verosi – Tengiz masuraSvili; ivanes 

Svilebi: gogla, ramani, goglas Svilebi: mito, noe, tristani. solomonis 

Svili giorgi, giorgis Svili aneta, anetas Svilebi: gogia, alioSa, Temo 

masuraSvilebi, mixeilis Svili iosebi, iosebis Svili miSa, miSas Svilebi: 

uSangi, Jora, vardeni, Cito, sine da sxvebi. sul Cawerili gvaqvs samasamde 

masuraSvilis saxeli da maTi STamomavloba. 

zemo xvedureTSi 50 komli masuraSvilia, romelTa Stogvaria: masura-

ani – masuraanTi, aseve gvxvdeba ojaxebis mikrotoponimebi, romlebic am 

gvaris mama-papis an zedmetis (saxijari) saxelebisagan aris nawarmoebi. 

rogorc am gvaris adamianebi gadmogvcemen, saxeli `masuradan~ aris na-

warmoebi masuraSvilisa da masuraZis gvari, da modis zmnisgan – masurva – 

momenatra, momesurva. `sur~ niSnavs sasurvels. am saxelis mecnieruli 

etimologiis dadgena samomavlod aucilebelia. 
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Nikoloz Otinashvili 

Toponymic-Anthroponic Searches from Shida Kartli 

Summary 

The article represents toponymic-anthroponic materials from Shida Kartli villages and 
deserted villages: Tkviavi, Khvedureti, Tikhrevi, Satsikhuri. These areas are located in Gori, 
Kareli and Tskhinvali districts.  
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From Tkviavi lexical fund should be noted some nicknames, which are produced with -a, 
-ika, -il, -ula, -ila affixes. They are derived from such names and surnames as Maprasha, 
Kapchaura, Chukia, Khabaza, Chikhla, Odia, Karela, Kapana, Demia, Korina... 

We can distinguish nicknames denoting physical condition, characteristic peculiarities 
and appearance, which do not differ greatly according to motivation. 

Tikhrevi (a deserted village) is located to the west of Tskhinvali, three kilometers away. 

It is mentioned in XVIII century works of Vakhushti and Ioane Bagrationi. The Davitishvilis 

(Princes), the Namoradzes and the Zardiashvilis (Noblemen), who founded the village of 
Zardiaantkari in the Kartli province Gverdisdziri, had their estates in Tikhrevi. This village is 
still functioning. The Jokhadzes also moved from Tikhrevi to the Greater Liakhvi Valley, 
village Kurta. 

Village Satsikhuri is located in Ptsa Phrone Valley, on the right side of Abanostskali. 
The name of the village is related to the word castle, where the ruins of a defensive structure 
still remain. In the eighteenth century the village was abandoned because of continuous 
invasions of the Lekians. It was later restored by the Kherkheulidzes (Princes). They settled 
people from the Kartli village Marana: the Tsabadzes, Samkharadzes, Aghajanashvilis, 
Razmadzes. 

Today there live the Gurgenashvilis, who immigrated from the village in Racha Nikorts-
minda, and their surname is derived from Gurgenaani – Gurgenaanti. The Makharashvilis 
arrived from Gori district, village Mereti; the Megrelishvilis – from Racha, village Abanoeti. 
The newly re-settled families are: the Gelashvilis, Macharashvilis, Shubitidzes, Asanidzes, 
Mikeladzes. From the village toponyms should be noted: Bebrimitsebi, Tkemitsebi, Akva-
natke, Dalaki’s Akho, Sakhate Mitsa, Kozhebi, Nakanevi, Chalikis Tskaro, Prone – the same 
as Tkheli tskali, Tsivi tskaro, etc. 

Khvedureti is a historical village. There were three “Khveduretis”: Kvemo, Zemo and 
Khvedureti itself with a large population. Zemo Khvedureti was founded by Zakaria Tsitsi-
shvili. At first it was named after him, Zakarsheni, and then Zemo Khvedureti on the analogy 
of Kvemo. In Zemo Khvedureti reside 50 households of the Masurashvilis, which is derived 
from Masuraani. The people with this surname consider that it comes from the verb – 
Masurva, which requires further research. The people bearing the mentioned surname also 
live in the village Mejvriskhevi and in some villages of Kakheti. The kinship of this surname 
needs to be ascertained. 
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medea saRliani  

sityvaTwyobis mudmivi rigis dadgenisaTvis  

svanur frazeologiur gamonaTqvamebSi 

 ra SeiZleba iTqvas sityvaTa wyobis mudmivi rigis Sesaxeb svanur fra-

zeologiur gamonaTqvamebSi? 

rogorc saenaTmecniero literaturidanaa cnobili, idiomis specifikis 

ganmsazRvrelad Semdegi niSnebi miiCneva: 

• sityvaTa wyobis mudmivi rigi; 

• ama Tu im komponentis sinonimiT Secvlis SeuZlebloba; 

• Semadgeneli komponentis amogdebis an axali komponentis CarTvis SeuZ-

lebloba; 

• gramatikuli da leqsikuri arqaizmebis dacva; 

• zogierTi gramatikuli kategoriis uqonloba. 

a. TayaiSvils, erTi SexedviT, SeuZleblad miaCnia idiomis sityvaTa 

wyobis mudmivi rigis darRveva. mag., vambobT: gulze cecxli ekideba, mdu-

RareSi fexi Cakra, WurSi zis, uyare kakali, magram ar vambobT: kakali 

uyare, zis WurSi (TayaiSvili 1961:21). sityvaTa rigis amgvar simtkices ki 

xsnian semantikuri monoliTurobiTa da tradiciuli gaformebiT, Tumca am 

niSans absoluturi xasiaTis niSnad ar Tvlian, vinaidan gvaqvs sityvaTa 

rigis cvlis SemTxvevebic: guli mouvida/mouvida guli, enas kbili daaWi-

re/daaWire enas kbili. am faqts mecnierTa erTi nawili SemTxveviT faqtad 

miiCnevs. komponentebis Sebrunebuli rigi, g. dementievas azriT, SeiZleba 

avxsnaT an gansakuTrebuli stilistikuri davalebiT, anda zepirmetyvele-

bis eqspresiuli aralogikurobiT (dementieva 1955:155-156). misive TqmiT, 

`movlenebis dialeqtika SesaZlebels xdis sityvaTa rigis Secvlasac da 

CarTvasac~ (iqve 170). 

sityvaTa rigis cvlis mixedviT, rogorc cnobilia, yoveli enis fra-

zeologizmebi gansxvavebuli xasiaTisaa _ damokidebulia ama Tu im enis 

analizur Tu sinTezur bunebaze. inglisur, germanul da frangul fraze-

ologizmebSi sityvaTa rigi myaria, ramdenadac am enebSi Tavisufali Se-

sityvebac garkveul Tanmimdevrobas emorCileba: qvemdebare, Semasmeneli, da-

mateba. rac Seexeba qarTuls, iq sityvaTa rigis Tavisuflebaa da frazeo-

logizmi Tavisufali Sesityvebis msgavsad zmna-Semasmenels boloSi aqcevs, 

magaliTad: guli moulbo, wyali Seuyena, oqroSi Casva, gza misca... (Taya-

iSvili 1961:22). 



 116 

svanur mravalferovan masalaze dakvirvebam gviCvena, rom sityvaTa rigis 

cvlis mixedviT svanuric TiTqos qarTuls mihyveba, Tumca svanurSi sity-

vaTa wyobis mudmivi rigis darRvevis SemTxvevebi naklebad dasturdeba, 

rac sityvaTa rigis semantikuri monoliTurobiTa da tradiciuli gafor-

mebiT SeiZleba aixsnas.  

TvalsaCinoebisaTvis warmovadgenT sityvaTa rigis cvlis ramdenime nimuSs:  
lenjóró xoSóld esnðr gun ðhìWæx alÎare nðWiræ ambðæ (bz., svan. 

qrest., 1978, 68:31-32) `lenjerelma uxucesebma Turme Zalian awon-dawo-

nes amaTi SemoTvlili ambavi (`lenjer-i{s} didebma Turme metismetad 

daziles ameebis naTvleli ambav-i~), Sdr. ambðæ ðhìWæx `awon-dawones~. 

 amSa lagrgalJìne doxturd enkid bRël-bRël (lSx., svan. qrest., 

1978, 287:34-35) _ amis Tqmis dros eqimma daibRavla (`amis laparakze 

doqtor-ma aiRo bRav-il-bRav-il-i~)~, Sdr. bRël-bRël enkid `daibRavla~. 

gua gun xasxaTêl’ëre titi imæêleJìn q’íTRìrëns dagarSæ (bz., 

svan. qrest., 1978, 94:9-10) `gua Zalian cdilobda Turme, rom titi 

rogorme moeSorebina Tavidan (`gua metismetad naxerxeba, rom rogorme 

moeSorebinos sikvdiliT~)~, Sdr. dagarSæ q’íTRìrëns `moeSorebinos 

sikvdiliT~, dagarSæ q’ðTrir `moiSora sikvdiliT~... 

{ales} Ji oxqæac qun (lSx., svan. qrest., 1978, 277:7) `es gardaicva-

la (`amas amouwyda suli~, Sdr. Zv. qarT. `aR-mo-quin-v-a~), Sdr. qæin 

J’oxqæac `gardaicvala~ da a.S.  

vfiqrobT, amgvari darRveva svanurSi gamowveulia winadadebis rTuli 

sintaqsuri konstruqciiT. rac Seexeba calke aRebul frazeologizms, igi, 

Tavisufali Sesityvebis msgavsad, zmna-Semasmenels boloSi aqcevs: ginjild 

ligne (zs.), génjild ligne (lSx.) `dafleTa, dagleja~, grðmd ligne (zs.) 

`ferflad qceva~, gud âedni (zs., lSx.), gud âedeni (lnt.) `xvdeba~, 

gðkæiriS liCem (bq.), gæakærebi liCom/ligæakærebi (lSx.), gæakærebi 

liCæem (lnt.) `mixedva, yurisgdeba~, gæis xahædi (bq.) `yuradRebas aqcevs, 

yuradRebiT akvirdeba~, abano xayerx (lSx.) `dabanes~, yælafd adgene (lSx.) 

`daglija, gaanadgura~, Zala xayer (lSx.) `daaZala, aiZula~, yabuls axâeda 

(bz.) `dasTanxmebia~ da mravali sxv. 

saenaTmecniero literaturaSi idiomis dauSlelobis gamoxatulebad 

miCneulia, agreTve, misi Semadgeneli komponentebis Secvlis SeuZlebloba. 

`sinonimis Casma an sityvis Secvla, romelic frazis semantikur safuZvels 

warmoadgens, SeuZlebelia frazeologiuri mTlianobis xatovani an eqspre-

siuli azris mTliani darRvevis gareSe~ (vinogradovi 1947:24).  

rogorc mkvlevari a. TayaiSvili miuTiTebs, idiomis specifikis ganmsa-

zRvrelad arc es niSania absoluturi, razec metyvelebs qarTuli fraze-

ologiuri gamoTqmis `myar~ wyobaSi cvlilebebis Setana. igi nimuSad asaxe-
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lebs Semdeg gamoTqmebs: ena win uswrebs||ena win gaurbis, qanci gauwyda||qanci 

gamoelia, TvalSi xvdeba||TvalSi ecema, Tavs imtvrevs||Tavs itexs da sxv. 

(TayaiSvili 1961:22).  

v. vinogradovis zemodasaxelebuli niSnis absoluturobis arasizusteze 

mianiSnebs svanuri enis viTarebac, sadac sinonimis Casma an sityvis Secvla 

srulebiTac ar arRvevs frazeologiuri mTlianobis xatovnebasa da eqsp-

resiulobas (xazi Cvenia! _ m.s.). davasaxeloT ramdenime magaliTi svanuri 

enis dialeqtebis mixedviT:  

bðld ligne (zs.), bðld ligene (lnt.)/bðld liCed (bz.) `dafleTa, 

nafleTebad qceva, daxeva~; bðn mefxJe (bq.), ban (lSx.) mefxJe/bðn meyæle 

(zs.) `sxvadasxva Tvalsazrisis qona, Cvenebis areva~; nin sgebd xoskne/nin 

sgebd osezi (bq.) `ena win uswrebs/gaurbis~; meremiS i mefxemi neskaqa 
apar (lnt.)/meremiS i mefxemi nensgaqa aTskine (bq.) `elvis uswrafesad 

gaiqca~; riy aTRane (lxm.)/ylit aTRane (bq.) `gadaylapa, gadasansla~; 

bednier lizge oTâidax/bednier lizge odiax (bq.) `bednierad 

ucxovriaT~; gæimi lixpe (zs.)/gæimi liwkre (bq.)/gæimi libWkeæ (bq.) 

`gabrazeba~; légeniS/lugeniS liSyed||liTæef (bq.) `gaufasureba, saxelis 

dakargva~; xola mihmðni liCæem||xola mihmðni lisyi (bz.) `xmauri, 

ayalmayali, Cxubi~ da. a.S. 

am ramdenime magaliTidanac cxadad Cans, rom komponentebis sinonimebiT 

Canacvleba, romelic, zogi mecnieris azriT, frazis semantikuri safuZve-

lia, ar arRvevs aRniSnul frazeologiur gamonaTqvamTa mTlianobas. e.i. 

semantikuri fuZe, miuxedavad mecnierTa erTi nawilis mtkicebisa, Tavisuf-

lad SeiZleba Seicvalos ama Tu im sinonimiT. 

Cven viziarebT a. TayaiSvilis azrs imasTan dakavSirebiT, rom `arazus-

tia maTTvis sinonimi idiomebis saxelis mikuTvneba~. ufro mizanSewonili 

iqneba maT frazeologiuri variantebi ewodos (TayaiSvili 1961:23). 

am frazeologiuri variantebis arsebobis safuZvels svanurSi, vfiq-

robT, sxvadasxva dialeqturi masala qmnis, Tumca erTi dialeqtis Signi-

Tac SeimCneva am sinonimuri variantebis arseboba. magaliTad, Sdr. bq. gæi 

emxip||gæi emwkir||gæi embiWkæ `gamamwara, gamabraza (zedmiw. _ gul-i gami-

xeTqa/gamibzara)~; gæðspd adgene||grðmd adgene||qiqimd adgene `gadawva, gada-

buga, cecxls misca yvelaferi (zedmiw. _ ferflad daayena)~;1 Txæim 

                                                 
1  aRniSnuli idiomis pirveli Semadgeneli komponentebis _ grðm-, gæðsp- da qiqim- 

formaTa warmomavloba, ramdenadac cnobilia, dRemde gaurkvevelia. SesaZloa, 

Tavdapirvelad raime semantikuri sxvaoba mainc yofiliyo maT Soris, Tumca sa-

nam maT qarTvelur Sesatyvisebs ar mivagnebT, manamde SeuZlebeli iqneba Sesaba-

misi qarTuli Targmanebis dadgena. rogorc zemoT iTqva, isini frazeologiur 

variantebad unda CaiTvalos.  
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Soleld oTgene||Txæim xðpd oTgene||Txæim Sxðrd oTgene||Txæim bðWkæd 

oTgene `Tavi gauxeTqa (zedmiw. _ Tavi xleCad/xeTqvad dauyena)~ da a.S. 

garda zemoaRniSnulisa, idiomis specifikis ganmsazRvrel erT-erT niS-

nad miaCniaT idiomis reduqciisa da gavrcobis SeuZlebloba. a. onianis azriT, 

aRniSnuli procesi aucileblad iwvevs idiomis daSlas (oniani 1954:58-59), 

rasac ar eTanxmeba a. TayaiSvili. igi fiqrobs, rom tyavis gaZroba da ku-

damde tyavis gaZroba ar unda iyos damoukideblad Casaxuli gamoTqmebi da 

erTimeoris amosaval variantad miiCnevs. msgavsi SemTxvevebi ki mravlad 

iZebneba qarTulSi. mag.: gulis javri iyara _→javri iyara, Tavisi naTqvami 

gaitana _ Tavisi gaitana, ena mucelSi Cauvarda _ ena Cauvarda, pirSi bur-

Ti CaCara _ burTi CaCara da a.S. 

sainteresoa, ra viTarebaa am mxriv svanur frazeologiur gamonaTqva-

mebSi? 

svanur mravalferovan masalaze dakvirvebam gvaCvena, rom idiomis Semad-

geneli komponentebis amogdebis procesi TiTqmis yovelTvis iwvevs idiomis 

daSlas, amitom qarTulis msgavsi viTareba svanurSi ar dasturdeba. e.i. ar 

gvaqvs tyavis gaZroba da kudamde tyavis gaZrobis msgavsi magaliTebi, Tum-

ca is gamonaklisebi, rac svanurSi dadasturda, qarTulidan sesxebis Sede-

gia (magaliTad: nin âðdTe oTSyad → nin oTSyad (bq.), Terðrlisga tét 

lamSid → tét lamSid...). SeuZlebelia gamoTqmebidan _ neqWðr uSxæar 

xaâid (bq.) `ganrisxda, gabrazda, danaRvlianda~; Txæim iæðrd anâid (bq.) 

`Tavi gamoiCina, gmiroba Caidina~; xðts lerTanxen xðÎra (bq.) `boroti/ 

urwmuno adamiania~; faTæs deS xakæranne (lSx.) `verafers aklebs~; xolêm 

guJi lifSæde (bz.) `galaxuli gaSveba~... amovagdoT romelime komponenti, 

radgan es usaTuod gamoiwvevs idiomis daSlas. rogorc Cans, svanuris es 

viTareba aZlevda a. onians zemoT gamoTqmuli mosazrebis sababs.  

am SemTxvevaSi, safiqrebelia, rom qarTuli gamartivebisken miiswrafvis 

da aRniSnuli movlena inovaciad SeiZleba CaiTvalos, svanuri ki am mxriv 

arqaul viTarebas inarCunebs, rac, rogorc ukve iTqva, semantikuri mono-

liTurobiTa da tradiciuli gaformebiT unda aixsnas. frazeologizmis 

ganmsazRvreli niSani ki swored isaa, rom mas Semadgeneli elementebis 

formaluri damoukideblobis fonze axasiaTebs Sinagani mTlianoba. 

idiomis gansazRvraSi zogjer iseT niSneulobazec aris yuradReba ga-

maxvilebuli, rogoricaa, magaliTad, leqsikuri an gramatikuli arqaizme-

bis arseboba idiomSi. am sakiTxze saintereso mosazrebebi aqvs gamoTqmuli 

r. popovs, romlis mosazrebis Tanaxmad, enaSi Zveli elementebis SemorCenis 

erT-erTi moqmedi faqtoria frazeologizacia. igi erTmaneTs udarebs mona-

Tesave enaTa idiomebs da daaskvnis: `igiveobrivi frazeologizmebis jgufs 
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qmnian ZiriTadad isini, romlebic Tavis struqturaSi arqaul elementebs 

Seicaven da warmoSobiT SedarebiT Zvel erTeulebs warmoadgenen~ (popovi 

1956:401). 

miuxedavad r. popovis am daskvnisa, mecnierTa erTi nawili arqaul erTe-

ulebs ar Tvlis idiomisTvis specifikur niSnebad (a. oniani, a. TayaiSvili).  

svanuri enisaTvis damaxasiaTebel specifikur idiomebze (resp. idiomur 

lakunebze) muSaobisas Cvenc a. onianisa da a. TayaiSvilis Tvalsazrisi ga-

viziarT da aRvniSneT, rom `frazeologiur gamonaTqvamebSi fiqsirebuli 

leqsikuri da gramatikuli arqaizmebi ar unda iyos mizezi maTi idiomatu-

robisa, radganac saanalizo erTeulTa umravlesoba ar ganixileba rogorc 

arqaizmi~ (saRliani 2011:232). 

idiomis specifikis ganmsazRvrel erT-erT niSnad ki miCneulia zogierTi 

gramatikuli kategoriis uqonloba, romelsac gramatikuli klasifikaciis 

warmomadgenlebi gramatikuli kategoriebis miCqmalvasac uwodeben. rogorc 

cnobilia, idiomebi xSirad ar iyeneben srul paradigmebs. zmnuri elementi 

xSirad izRudeba formaTwarmoebis SesaZleblobebiT, risi Sedegicaa misi 

frazeologiurad daxSul konteqstebSi warmodgena (TayaiSvili 1961:27). 

sanam svanuri masalis analizze gadavalT, manamde mokled SevexebiT qar-

Tulis viTarebas. qarTulSi, upirveles yovlisa, idiomebSi gvxvdeba zmnebi 

gansazRvruli piris formiT: mag., mesame pirSi: marilis mosatanad wavida, 

kakas xidi gaiara..., meore piriT: yurebze xaxvi ar damaWra, TvalTan TiTs 

ver miitan. qarTulSi aseve dasturdeba idiomebi, romlebSic zmna `gaqvave-

bulia~ I seriis mwkrivebSi: suls Rafavs, mklavi uWrida, Tagvi kuds ver 

moiqnevs, da gvxvdeba warsuldroiani formebic: sulic Caudga, pirze rZe 

ar SeSrobia (iqve). 

ra viTarebaa am mxriv svanurSi? 

raRa Tqma unda, svanur idiomebSic gvxvdeba zmnebi gansazRvruli piris 

formiT. magaliTad:  

mesame pirSi: xola kuW oxâad (lSx.) `gabrazda (zedmiw. _ cudi 

kuW-i mouvida)~; gæi Cu luTTqæe xar (bq.) `dasustebulia (zedmiw. _ 

gul-i da-TuTq-ul-i aqvs)~; aqani axokid (lnt.) `miesalma (zedmiw. _ 

salami auRo)~; bðld adgene (bq.) `daxia/dafliTa (zedmiw. _ fleTad 

daayena)~; gumi nðxipæ qðminCu ande (bq.) `guli amoigdo tiriliT (zedmiw. 

_ gul-i{s} naxeTqi gareT gad-mo-d-o)~; gðCð kðcx esge miCa keTils (bz.) 

`Tavisi qoneba gaaniava (zedmiw. _ danis wveri da-a-dg-a mis keTil-s)~; 

Txæim lécfeqd oTgene (bq.) `Tavis daunaya, gauxeTqa (zedmiw. _ Tavi 

fqvil-wylad dauyena)~; kikber axbek (bq.) `daaZala, aiZula (zedmiw. _ 

kakibera miabjina)~; yiaJi gar loxweba kinCx (bq.) `mouWria Tavi (zedmiw. 

_ yia-ze mxolod Camoukonwialebia kinCx-i)~...  
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meore piriT: lerqæðl ZiZibd lamgene (bz.) `tansacmeli Semomaxia 

(zedmiw. _ tansacmeli fleTad damiyena)~; TeTe fxules deS xiZgri (bq.) 

`TvalTan TiTs ver miitan (zedmiw. _ Tval-{is}-ken TiTs ver i-Zger-eb)~; 

Ji jebid nðlfeToSæ (bq.) `nametani braziani xar (zedmiw. _ cecxli 

gikidia feT-ian-ob-iT); qunuSæ jar (lnt.) `erTi suli gaqvs (zedmiw. _ 

suliT gaqvs)~; xðts lerTanxen xðÎra (bq.) `ukuRmarTi, uRmerTo 

adamiani xar (zedmiw. _ xats marcxnidan awerixar~)...  

pirveli piriT: tyæi Cu léhne mêr (bz.) `Zalze jafagaweuli var 

(zedmiw. _ tyvia gadamdnari maqvs)~; Txerem âarâisga xæðri (bq.) `cud 

wreSi var (zedmiw. _ mglis xaxa-Si var)~; gæimi nðxip SiJi miz (bq.) 

`gamwarebuli var (zedmiw. _ gul-i{s} naxeTqi xelze m-i-Z-ev-s)~ da sxv. 

garda amisa, svanur idiomebSi zmnebi warmodgenilia sxvadasxva mwkri-

vis formiT: siqunqul xosgur (lSx.) `mousvenradaa (zedmiw. _ mousvenroba 

uzis)~; sindikd xígda (bz.) `dafleTili hqonda (zedmiw. _ fleTad/nakuwe-

bad e-dg-a)~; trðkd adgene (bz.) `daamtvria, daamsxvria (zedmiw. _ msxvrevad 

daayena)~; bðTqæd légЧ (bz.) `maZRaria (zedmiw. _ gaskdomad dg-a-s)~, qoqd 

ankdenix (lSx.) `amowydebian (zedmiw. _ futurod aiRebian)~; Sðrdi-bðrdi 

oTqæc (Cbx.) `araqaTi gamoecala, daiRala (zedmiw. _ ilaji gauwyda)~; CinC-

rixd oTgena (bq.) `daumtvrevia, daumsxvrevia (zedmiw. _ namsxvrevebad dau-

yenebia)~; dece nðkæiS gimd anRri (bq.) `Tavsxma, kokispiruli wvimaa (zed-

miw. _ c-i{s} natexi miwad modis)~... 

idiomis saxeladi nawili ki zog SemTxvevaSi ricxvis orive formiT aris 

warmodgenili.  

mag., mxolobiTi ricxvis formiT: niCæ xamre nabarjd xojeS (bq.) `nayva-

vilari, uSno saxe aqvs (zedmiw. _ pirisaxe Rorebis naTxrelad ugavs)~; 

qors xaSkunTa (bq.) `sul saxlSia, saxlidan ar gadis (zedmiw. _ saxls 

acucqia)~; ZuRæaS mel amCexæne (bq.) `gamawama, gamwvala (zedmiw. _ zRvis 

balaxi momaZovina)~; Wiaberd essipên (lSx.) `gaRorda (zedmiw. _ WiamWame-

lad gadaiqca)~; WeryæaS muqæisg madma xori (lxm.) `Rarib-Ratakia (zed-

miw. _ yvavi yva-s mTqmeli ar hyavs)~. 

mravlobiTi ricxvis formiT: kæenðr Ji xebzix (bq.) `gamxdaria, gaZval-

tyavebulia (zedmiw. _ kvern-eb-i daaZRebian)~; Sîðrlugædure zural (bq.) 

`arafris mcodne qali (zedmiw. _ xelebmoWrili qali)~; Sìre ugna/SÎðre 

ugna (bq.), Siare ugna (lSx.) `xelgauCerebeli, celqi (bavSvi), qurdi, cudi 

xelis adamiani (zedmiw. _ xelebi{s} u-dg-am-i)~; Cìmi SÎðrs leWæëni li 

(bz.) `saTno kacia, yvelas advilad Seewyoba, gaugebs (zedmiw. _ yvela{s} 

xelebis saxvevi aris)~; SÎðre litifðni (bq.) `gakvirveba, gaoceba (zedmiw. 

_ xelebis qneva)~; SÎðrxenqa lifSæde (bq.) 1. `gatutuceba~, 2. `dakargva 
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(zedmiw. _ xelebidan gaSveba)~; Sdéqre nðcyerun (bq.) `mcireodeni, patara 

ulufa, romelic ver daanayrebs adamians (zedmiw. _ kbilebis sacobi)~; 

nénre lizelalne (bq.) `enataniaoba (zedmiw. _ en-eb-i{s} *wasiaruleba)~; 

cxarðrTeJi liked (bq.) `abuCad agdeba, gaWoreba (zedmiw. _ frCxileb{is}kenze 

aReba)~; kaprðÎlðrs Cu demis ðgne (bq.) `sul laybobs (zedmiw. _ ni-kap-eb-s 

ar a-dg-am-s)~ da sxv. 

rogorc vxedavT, idiomebis umravlesoba svanurSi, qarTulis msgavsad, 

avlens yvela SesaZlo kategorias. idiomTa erTi nawili ki mTlian para-

digmatul sqemebsac inarCunebs, magaliTad, nimuSad aviRoT romelime maT-

gani da vnaxoT mTliani paradigmatuli sqemebi: 

gæis jixpe `gabrazebs (zedmiw. _ gul-s gixeTqavs)~ 

gæis jexpuni `gagabrazebs (zedmiw. _ gul-s gixeTqavdes iqneba)~ 

gæis jixpa `gabrazebda (zedmiw. _ gul-s gixeTqavda)~ 

gæis jðxpuna `gabrazebda Turme (zedmiw. _ gul-s naxeTqeba)~ 

Sxðrd jigne `gixeTqavs, gipobs (zedmiw. _ pobad g-i-dg-am-s)~ 

Sxðrd ejgenisg `gagixeTqavs, gagipobs (zedmiw. _ pobad da-g-i-dg-am-s)~ 

Sxðrd ejgene `gagixeTqa, gagipo (zedmiw. _ pobad da-g-i-dg-a)~ 

Sxðrd oTgena `gauxeTqia, gaupia (zedmiw. _ pobad da-u-dg-am-s)~ 

Te jag `gaTvaluli xar (zedmiw. _ Tval-i g-a-dg-a-s)~ 

Te jagda `gaTvaluli iyavi (zedmiw. _ Tval-i g-a-dg-a)~ 

Te jegni `gaiTvalebi (zedmiw. _ Tval-i g-a-dg-eb-a)~ 

Te lajagan `gaiTvale (zedmiw. _ Tval-i mo-g-a-dg-a)~ 

Te lajgenena `gaTvalulxar (zedmiw. _ Tval-i mo-g-dg-om-i-a)~ da misT. 

mkvlevarTa garkveuli nawili idiomis gansazRvris kriteriumad miiCnevs, 

agreTve, mis sxva enaze uTargmnelobas. am Tvalsazrisis mixedviT, idiomi 

iseTi gamoTqmaa, romelic sxva enaze sityvasityviT ar iTargmneba (a. a. refor-

matski, n. skorodimova, d. n. uSakovi, s. i. oJegovi, l. a. bulaxovski).  

idiomis arsebul gansazRvraTa amgvari klasifikacia, al. onianis azriT, 

ar aris zusti, `radganac umetes SemTxvevaSi erT ganmsazRvrel niSneulo-

basTan erTad mxedvelobaSia miRebuli sxva romelime niSneulobac~... (oniani 

1954:42-43), igi daaskvnis, rom `idiomis sxva enaze sityvasityviT Targmnis 

SeuZlebloba arafers gveubneba misi Sinagani bunebis, misi specifikis Sesa-

xeb...~ (iqve 241), rasac svanuri enis frazeologizmebic adastureben.  

rogorc gamokvlevam aCvena, saenaTmecniero literaturaSi idiomis spe-

cifikis ganmsazRvrel kriteriumebad miCneuli niSnebi arc svanurisaTvis 

aRmoCnda arsebiTi, vinaidan iseTi rTuli leqsikuri odenobis SecnobisaT-

vis, rogoric idiomia, mxolod gramatikul mxareebze dayrdnoba araa sak-

marisi da ver swvdeba idiomTa mTel klass.  
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Medea Saghliani 

Towards the Determination of Word Order 
in Svan Phraseological Expressions 

Summary 

The observation on the diverse Svan material showed that Svan also follows Georgian in 
the changes of word order, but in Svan the cases of violation of constant word order are less 
confirmed, which can be explained by the semantic solidity and tradiotional formatting of the 
word order.  

The violations observed in Svan may have been caused by the complex syntactic stru-

cture of a sentence. As for the phraseologism taken separately, like a free verbal collocation it 

puts the verb-predicate at the end. 
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In Svan there also occurs the replacement of components with synonyms, which in some 
scientists’opinion is a semantic basis of the phrase, it does not violate the integrity of the 
mentioned phraseological units, i.e. a semantic basis, despite the claims of one part of scien-
tists, can freely be replaced by any synonym. 

The existence of these phraseological variants in Svan, in my opinion, is determined by 
diverse dialectal material; however, a similar diversity can be found within one dialect as 
well. 

Besides, it should be said that the process of dropping the immediate constituents of an 
idiom almost always causes the decompostition of the idiom, which means that we do not 
have any examples like stripping off skin or stripping off skin till the tail, although the 
exceptions which are confirmed in Svan are the result of borrowings from Georgian. 

In this case it can be considered that Georgian is striving for simplification and that the 
mentioned phenomenon can be considered as innovation. As for Svan, in this regard it preser-
ves an archaic condition. 

The majority of idioms in Svan, as in Georgian, reveal all possible categories. One part 
of the idioms even preserves complete paradigmatic schemes. 

Some researchers also consider that the criterion for determining an idiom is the 
impossibility of its translation. From this point of view, an idiom is an expression which 
cannot be translated literally into another language. 

The marks regarded as determinant criteria of idiom specifics are: constant order of 
words; impossibility of replacing any component with a synonym; impossibility of omitting a 
constituent component or inserting a new one; protection of grammatical and lexical archaisms. 
The absence of some grammatical categories, just as for Georgian, did not turn out substantial 
for Svan either. It is not enough to rely only on grammatical sides for understanding such 

complex lexical units as idioms and it cannot comprise the whole class of idioms. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ 2018 _ ISSUES OF LINGUISTICS 
 

medea saRliani, nato SavreSiani  

frazeologizmisa da andazis urTierTmimarTebis 

Sesaxeb svanuri enis dialeqt-kilokavebSi 

frazeologiis sazRvrebis Sesaxeb, rogorc cnobilia, mecnierebaSi ori 

ukiduresi Tvalsazrisia damkvidrebuli. erTia SedarebiT farTo Tvalsazri-

si, romelic frazeologiis ramdenime gansxvavebul daxasiaTebas aerTianebs: 

a) frazeologias miekuTvneba yovelgvari Sesityveba, romelsac axasiaTebs 

ama Tu im xarisxis simyare. 

b) frazeologiaSi Sedis ara metyvelebis procesSi warmoqmnili, aramed 

enaSi mza formiT mocemuli yoveli gamoTqma. frazeologizmis gaCena, 

zogi enaTmecnieris TvalsazrisiT, xSiri avtomaturi ganmeorebis Sedegia 

(boduen de kurtene). am gagebis mixedviT, frazeologizmebis gverdiT 

moTavsdeba terminologiuri xasiaTis gamoTqmebi, andazebi, aforizmebi, 

romlebic enaSi mza formiT arseboben da gadmoicemian tradiciiT. 

g) frazeologiis ganmsazRvrel niSnad samecniero literaturaSi miCneu-

lia mniSvnelobis gadatana. m. mixelsonis azriT, frazeologiis saga-

nia saxovani sityvebi da andazuri gamoTqmebi, andazebi da qcevebi, da-

maxasiaTebelni xalxis enisaTvis, amasTan maTi azrisa da gadataniTad 

xmarebis ganmarteba (mixelsoni 1912:6).  

d) frazeologias farglaven im masaliT, rac sruliad ar iTargmneba sxva 

enaze, an misi zusti Targmani SeuZlebelia. 

am ganmartebis mixedviT, erTmaneTis gverdiT SeiZleba aRmoCndes sxva-

dasxva struqturis erTeulebi: idiomebi, andazebi, aforizmebi, literatu-

ruli citatebi, sityvis masala, frTiani sityvebi, kompozitebi da a.S. 

(TayaiSvili 1961:14). 

e) frazeologiaSi enobriv masalasTan erTad SeaqvT, agreTve, calkeuli 

mwerlis enaSi naxmari niSandoblivi gamoTqmebi da frazebi, romelTac 

saerTo-saxalxo sanqcia ara aqvT. `frazeologiis cnebis metad gafar-

Toebisas mas akuTvneben Sesityvebebisa da sityvaTgamoyenebis individua-

lur Taviseburebebs, damaxasiaTebels ama Tu im mwerlis Semoqmedebis 

an mTeli literaturuli mimarTulebisaTvis~ (Большая Советская Эн-

циклопедия, т. 45, 412). 

rogorc zemoT iTqva, am farTo TvalsazrisTa gverdiT mecnierebaSi 

arsebobs meore ukiduresi gageba, romlis Tanaxmad, frazeologiaSi adgi-
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li rCeba mxolod kliSeebs. s. abakumovis ganmartebiT, `frazeologia _ 

esaa sityvieri Sablonebi, mza sityvieri kliSeebi, romlebic meqanikurad 

meordebian erTnair SemTxvevebSi~ (abakumovi 1942:26). 

a. TayaiSvilis azriT, `frazeologiaSi toveben mxolod imas, rac 

srulebiT ar unda iyos misi Seswavlis obieqti~ da miaCnia, rom zemoT Ca-

moTvlil metismetad zogad da myar Tvalsazrisebze dayrdnobiT, frazeo-

logiaSi gza exsneba sxvadasxva struqturis masalas da, aqedan gamomdinare, 

frazeologiis sagnis dazusteba SeuZlebeli xdeba (TayaiSvili 1961:15). 

frazeologizmis mosazRvre kategoriebidan, rogorc samecniero lite-

raturidan Cans, sirTules qmnis andazasTan misi mimarTebis garkveva. am 

sirTules nawilobriv xsnian andazis cnebis dauzusteblobiTac. saandazo 

krebulebSi SeaqvT iseTi masala, romelsac andazasTan srulebiT araferi 

aqvs saerTo. Zalian xSirad ki maT idiomebSic aTavseben (iqve 96-97). zogi-

erTi avtori, miuxedavad imisa, rom andazebs mijnavs idiomebisagan, maT fra-

zeologiaSi mainc tovebs (neimani 1941; vulfiusi 1929; arxangelski 1950). 

saenaTmecniero literaturaSi andazas frazeologizmad Tvlian oTxi 

saerTo niSnis gamo: 

• orive gadataniTi mniSvnelobiT ixmareba; 

• mudmivi leqsikuri Semadgenloba axasiaTebT; 

• enaSi mza formiT arseboben; 

• Seicaven arqaizmebs. 

am niSanTagan, rogorc a. TayaiSvili SeniSnavs, mxolod meoTxe ar Cans 

absoluturi, vinaidan arqaizmebi ar axasiaTebs idiomebisa da andazebis um-

ravlesobas (TayaiSvili 1961:97), Tumca zemoT dasaxelebuli pirveli sami 

niSanic araa sakmarisi andazisa da idiomis erT kategoriaSi moqcevisaTvis 

(iqve). 

andazasa da idioms Soris sxvaobas qmnis Semdegi: 

1) frazeologizmi formiT Sesityvebaa, andaza ki _ winadadeba. `andazis 

igavisagan ganmasxvavebel niSnad unda miviCnioT is, rom gadmosacemi 

Sinaarsi erT winadadebaSia moqceuli~. magaliTad: mCxavana kata Tagvs 
ver daiWerso; niorma Tavisi simyrale sam weliwads Seinaxao; qaris 

motanils qari waiRebso... (TayaiSvili 1961:97). 

2) zmnuri frazeologizmi dasrulebul azrs ar gamoxatavs, mas aklia 

qvemdebare: welebze fexs idgams, fexs ikidebs, guli aiyara... rogorc 

cnobilia, aseTi gamoTqma yovelTvis moqmedebis Cvenebas iTvaliswinebs. 

es zogadi moqmedeba mieyeneba konkretul viTarebas da garkveul konteq-

stSi Cndeba konkretuli qvemdebare, magaliTad: (mamamisi) welebze fexs 

idgams; (mis ZmisSvils) TavSi araferi uyria; imas ki kudi yavarze aqvs 
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gadebuli... sxva situaciaSi sxva qvemdebarea mosalodneli. rac Seexeba 

substantur frazeologizmebs, maTSi Semasmenelia gamotovebuli: mkvda-

ri wertili, noes kidobani, tkbili sityva da sxv. 

rogorc ukve iTqva, andaza dasrulebul azrs gadmogvcems, romelSic 

subieqti da predikati gamoTqmis organul nawils Seadgens, magaliTad: ara 

Sejda mwyeri xesa, ara iyo gvari misi; alias dardi flaviao; naCuqar cxens 

kbili ar gaesinjeba; da misT. 

3) frazeologizmi sityvis ekvivalentia, romelic romelime wevris funq-

ciiT gamodis: enas kbils aWers, xafangi daugo (Semasmenlis funqciiT), 

dabali Robe, aqilevsis qusli (qvemdebaris an damatebis funqciiT), da 

a.S. 

andaza ki isev da isev winadadebis ekvivalentia: qada orive xeliT iW-

mebao; mglis SiSiT cxvari vis gauwyvetiao. amgvari gamoTqmebis erTi sity-

viT gamoxatva yovlad SeuZlebelia. 

4) frazeologizmi formas icvlis sxvadasxva gramatikuli kategoriis mi-

xedviT, damokidebulia winadadebis Sinaarsze, mag.: samares uTxris, sa-

mare gauTxara, gauTxara samare. 

andazis enobrivi teqnika, rogorc cnobilia, myaria, ucvlelia sin-

taqsuri rigi: mRvdels WilofSi icnobeno; papis naWamma tyemalma Svili-

Svils mosWra kbilia; da sxv. 

5) frazeologizmi faqts aRniSnavs. andazis mizani ki didaqtikuria, igi 

konkretuli faqtis gadmocemasTan erTad iZleva aRmzrdelobiT senten-

cias, mag., andaza _ ZaRli vinc mohkla, iman gadaaTrioso _ gvafrTxi-

lebs, rom vinc iwyebs saqmes, manve unda miiyvanos igi bolomde (Taya-

iSvili 1961:98-99).  

rogorc gairkva, frazeologizmi da andaza sxvadasxva rigis enobrivi 

odenobebia, romlebic erTmaneTisgan gansxvavdebian rogorc formiT, aseve 

struqturiTac, Tumca isic unda iTqvas, rom, frTian sityvaTa msgavsad, 

andazebic frazeologiis Sevsebis erT-erT moqmed wyaros warmoadgenen. 

qarTulSi xSiria andazisgan idiomis miRebis SemTxvevebi, magaliTad: piri 

ewvis _ Tu pilpili ar giWamia, piri rad gewviso; axali cocxi _ axali 

cocxi kargad gvis, Zveli moatans qviSasa; xavss eWideba _ wyalwaRebuli 

xavss eWidebodao da mravali sxva (iqve). 

zogi mecnieri am gamoTqmebs Semoklebul andazebad miiCnevs, vinaidan am 

nawyvetiT SesaZlebelia mTeli teqstis aRdgena, Tumca es xerxdeba mxo-

lod Tavdapirvel etapze. droTa ganmavlobaSi konteqsti daviwyebas eZle-

va, koloritis elferi ikargeba da reducirebuli erTeuli damoukidebel 

saxes iRebs. amisi naTeli dadasturebaa idiomi kbils usinjavs, romlis 
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xmarebisas aravin fiqrobs, rom igi miRebulia andazisgan: naCuqar cxens 

kbili ar gaesinjeba (TayaiSvili 1961:98-99). 

amjerad Cveni yuradReba miiqcia frazeologizmisa da andazis urTierT-

mimarTebam svanurSi, rac dRemde specialuri Seswavlis sagani ar yofila.  

cnobilia, rom svanuri metad mdidari da mravalferovania rogorc 

frazeologiuri gamonaTqvamebiT, aseve andazebiTac. svanuri andazebis Cawe-

ra jer kidev XIX saukunis damlevs daiwyo (ix. Сборник материалов по 
описанию местностей и племён Кавказа, 1890, 1902) da mas mere cxoveli 

interesi am sakiTxTan dakavSirebiT ar Senelebula. marTalia, mcire rao-

denobiT, magram mainc aris warmodgenili svanuri andazebi Tavisufali sva-

nis (besarion niJaraZis) mier gamoqveynebul `svanuri enis mokle gramati-

kaSi~ (1913 w.) da svanuri teqstebis publikaciebSi. 

pirveli mkvlevari, romelmac calke wignad gamosca (1973) svanuri an-

dazebi, es aris svanuri enis, folklorisa da eTnografiis ubadlo mcod-

ne da mkvlevari ali daviTiani, xolo Semdgom (2000 w.) gamoica svanuri 

andazebis meore krebuli, romelic Sedgenilia arsen korZaias mier.  

pirvel krebulSi warmodgenilia balsqvemouri dialeqtis erT-erTi 

kilokavis _ laxamuluris monacemebi, meoreSi ki _ balszemouris. 

rac Seexeba qvemosvanur andazebs, isini jerjerobiT Seuswavlelia.1 

prof. z. WumburiZis azriT, svanuri andazebis Sekreba da sruli saxiT ga-

mocema metad saSuri da gadaudebeli amocanaa (WumburiZe 2008:143).  

ra SeiZleba iTqvas svanuri andazebis Sesaxeb da rogor miemarTeba an-

dazas svanuri frazeologizmebi? 

a. daviTianis `svanuri andazebis~ krebulSi, romelic Sedgenilia, Zi-

riTadad, balsqvemouri dialeqtis laxamuluri kilokavis mixedviT, Sesu-

lia iseTi masala, romelsac andazasTan srulebiT araferi aqvs saerTo. 

esenia: 

nénq’eser Tæi xazæib i gæi léSxðm æorgæil xoz (bq.) `orpiria anu 

tkbilad gesaubreba da guli boRmiT aqvs savse (`ena-ze-o Tafl-i sdis da 

gul-i Sxam-ian-i or-gul-i u-Z-ev-s~)~. Cveni azriT, es aris frazeologiuri 

gamonaTqvami da ara andaza.  

igive SeiZleba iTqvas Semdeg andazebzec:  

Îerxi amsold Txere léprisd’eser li (lxm.) `zogi adamiani daundobeliao, 

orguliao (zogi adamiani mgeli monaTlulio aris)~, Sdr. Txerem gæeraJi 

léprisde `daundobeli, Seubralebeli, boroti, avi... (zedmiw. _ mglis tyavze 

monaTluli)~. 

                                                 
1  winamdebare gamokvlevaSi gamoyenebulia Cven mier lentexis mimdebare soflebSi 

savele pirobebSi mopovebuli masala.  
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alis imdo xergadni, mamagæeS jeqmeni, Txerem gæeraJi li léprisde (bq.) 

`amas rac ar unda uTxra, azri ara aqvs, Seubralebelia|borotia (amas rac unda 

elaparakebode, ara saqme gemateba, mglis tyavze aris monaTluli)~ da a.S. 

Îerxi amsolds JaRæem eser qæin xog (lxm.) `zogi adamiani ukvdavia, sik-

vdili ar ekareba (zog adamians ZaRl-is-o suli u-dg-a-s)~. 

Îerxi amsold megr’eser cxérilCu lécxrile li (lxm.) `zogi adamiani reg-

veniao, kreteniao (zogi adamiani msxvilo cxril-{s}-qve ga-cxril-ul-i aris)~  

RoSgme ZgidiS li ser (bq.) `ukanasknelia, bolo wveTia (zedmiw. _ ukana 

Zgid-is aris ukve)~ 

CinCæil wðmJi eSdÎarTæeser xetxeni (bq.) `Cvili bavSvi wamSi yvelanair 

saqciels Cadiso (Cvil-i wam-ze aT-or-{is}-ken-o ubrundeba)~ da a.S. 

imis gaTvaliswinebiT, rom frazeologizmi formiT Sesityvebaa, andaza 

ki _ winadadeba, Cven mier aq warmodgenili masala unda CaiTvalos fraze-

ologiur gamonaTqvamebad da ara andazebad.  

cxadia, a. korZaias `svanur andazeb~-Sic aris Sesuli iseTi masala, 

romelsac andazasTan srulebiT araferi aqvs saerTo da isini frazeolo-

gizmebad unda CaiTvalos. magaliTad:  

zedâðrs eserì léæargud idi (bz.) `gemovnebiani kaciao (paiWsaco Tavadu-

rad icvams)~. 

miCa fxulðrénqa uSkæTe ledi mêmgæeS eser xuRæa (bz.) `metismeti Rari-

biao (misi TiTebis garda pir{is}ken {Ca}-sa-d-eb-i ara saqmeo aqvs)~. 

lðd’ëser nambizoS kæec, méxðr _ mðÎdSæ (bz.) `wuwuna, gaumaZRari adami-

aniao (dReso simaZRriT kvnesis, xval _ SimSiliT)~, Sdr. Col. lad’ëser nam-

bizoS kæec, méxar _ maidSæ, romelic ColurulSi swored gaumaZRari, wuwuna 

adamianis aRmniSvnelia da moisazreba ara rogorc andaza, aramed frazeologizmi. 

gæeS eser xðsisg, âðd xalðt (bz.) `muSaoba ar uyvars, Wama uyvars (saqmeo 

ejavreba, muceli uyvars)~. 

dëÎ eser lezæeb li i deÎ leTre (bz.) `ufxo, bedovlaTi adamianiao 

(arco saWmeli aris da arc sasmelia)~, msgavsi frazeologizmi, amave mniSvne-

lobiT, dasturdeba ColurulSic. 

deÎ eser RërbeT xanwðm i dëÎ qðj-heSmðÎ (bz.) `savsebiT urwmunoao (arco 

RmerT-i s-wam-s da arc qaj-eSma-o)~. 

mðg aSxæ balaJ’ëser isërx (bz.) `erToba aqvTo (yvela erT foTolzeo Sar-

daven)~.  

laCæmiJi iqêbunêl, lazobJi istêrunêl (bz.) `metsmeti zarmacia (`qmnaze 

icdens, Wamaze pirjvars isaxavs~)~. 

cagðrJ’ëser sgur (bz.) `mousvenradaa (eklebzeo zis)~. 

cicæ i Sdugæ aS eser xeCdax uSxæðr (bz.) `gamudmebiT Cxuboben (kata 

da Tagv-i a-s-e-o erevian erTmaneTs)~. 
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Wyanisga Ræðses eser ðhne (bz.) `metismetad mdidariao (qonSi badeqonso 

adnobs)~.  

pexils nacmunisg’ëser ðhne (bz.) `metismetad mdidariao (muclis qons 

cmel-Si-o adnobs)~. 

nin eser tebdi, gæi mécxi (bz.) `orguli, TvalTmaqci adamiani (`ena-o 

Tbil-i, gul-i civi~)~. 

hakædur léqðd eser li (bz.) `ukudo ampartavaniao (`u-kud-o-d Secdeni-

lio aris~)~. 

sgæebinxðn xafêSgæe, æeSginxðn xatêbe (bz.) `orguli, aferisti adamiani 

(`winidan xels usvams, uknidan aTlis~)~. 

J’ëser decs xaCraæa, Cu _ gims (bz.) `arafris mqone, Rarib-Rataki adami-

aniao (`zeviTo ca-s mi-Cer-eb-i-a, qve _ miwas~)~. 
TæeTne Sdéqðrs eser awæëne, mare gæ’ëser meSxe xz (bz.) `adamiani, 

romelic gicinis da miwas giTxris, orguli, orpiri, boroti adamiani (TeTr 

kbilebso aCens, magram gul-i-o Savi u-Z-ev-s)~. 

Jibaæ eser biqæs esWim, Cubaæ _ lics (bz.) `daeTreva, dawanwalebso 

(`zeviTo buq-s mihyveba, qvemoT _ wyals~)~. 

CðJs eser C’axqexa i wels J’axsgurëna (bz.) `daimcira, CamoaqveiTa sakuTari 

reputacia (`cxenidano acilebia|CamoqveiTebula da virs Senajdoma~)~, msgavsi 

mniSvnelobiT dasturdeba ColurulSic, rac gvaZlevs imis Tqmis uflebas, 

rom a. korZaias mier andazad miCneuli gamonaTqvami, aSkarad frazeologizmia. 

raRa Tqma unda, imaves Tqma SegviZlia danarCen saanalizo ilustraciebzec. 

qarTulSi, rogorc ukve iTqva, xSiria andazisgan idiomis miRebis SemT-

xvevebi. raRa Tqma unda, msgavsi viTareba dasturdeba svanurSic. magaliTad: 

abðÎS Wðb (lxm.) `abais niSa~ ← abðÎS Wðb meSg furre lamqard eser omsed 

`abais niSa mewveli furebis moqiSped darCenilao~. 

diriS gar mumkæiri (lxm.) `adamiani, romelic mxolod lukma-purze fiq-

robs~ ← amaxæ eseroæ li diriS gar mumkæiri `mxolod mteri iyos marto 

puris Semyure (mteriomca aris puris mxolod mWvreti)~. 

ambðæiS gæiÎsga lizelalne (bq.) `dafiqreba~ ← ambðæ mðnku gæiÎsgaoR 

eszelalne, nénqa eCqanRæeoRæ angurne `ambavi jer gulSi gaatareo da enaze 

Semdeg gamoagoreo~. 

CxarafaTe litex (bq.) `gadasxvafereba, naTqvamis aTasjer gadaxarSva~ ← 
amsæalds CxarafaTe latax eser xaku `adamians cxranairi mosazreba unda ga-

aCndeso (adamians cxra-fa-{s}-ken sabrunebelio unda)~. 

decTeJi kibre ligem (bq.) `metismeti amaRleba, siampartavne, mediduroba~ 
← decTeJi kib dðs eser xoga `camde kibe veravis miudgamso~. 

decTeJi kiCxe ligem, lefxænê kacxJi lisgære (Col.) `siampartavne, medi-

duroba~ ← decTeJi kiCxe ligem i lefxænê kacxJi lisgære laxæba loq 

lix `caze kibis midgma da cxviris wverze dasma Zmebi ariano~. 
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eSxu aâs i merme baâs (bq.) `erTi alTas, meore _ balTas~ ← eSæi aâs 

eser lémrðgdin, merme _ baâs `erTi alTas laparakobdao, meore _ balTas~. 

uklaænaS liklaæne (bq.) `gaWirvebisgan yovelgvari saqmis keTeba~ ← Témi 

mara uklaænas eser xaklaæne `gasaWiri kacs ras ar gaakeTebinebs (Tm-en-a 

kacs ga-u-kalo-eb-el-s-o a-kalo-eb-in-eb-s)~. 
zésyi kalæi liklaæne (bz.) `nedli kalos lewva~ ← Témi amsæêlds 

zésyi kalæs eser xaklaæðæne `gaWirveba adamians nedl kalos gaalewvinebso~. 

qunuquTd||qæinuqæiTad lirde (bq.) `gatrunva, xmis gakmenda~ ← imgæeser 

qunuquTd lirde xoCa, imgæð _ liherðl `zogan Cumad yofna sjobs, zogan ki 

_ xmaurobao (sado sulganabulad yofna sjobs, sad _ xmauroba)~. 

hðri-bðri nin (bq.) `carieli ena~ ← imgæð-imgæð hðri-bðri nin eseri ol-

mðrg `zogan carieli sityvac gamomdgarao (sad-sad carieli ena-o-mca v-a-rg-

eb-ul-a)~. 

Sdéq-lelgæiðS liyæfe (bq.) `gabrazeba, ganrisxeba~ ← injðrs Sdéqmi 

lelgæi eser oxyæifa `javrs Ziri kbili amouZvriao~. 

Stiq-lelgæì liqTune (Col.) `ganrisxeba, gamwareba~ ← Témi-wéxis Stiq-
lelgæi loq oxquTæna `gaWirvebas Ziri kbili mouryeviao (Tmen-a-wux-il-s 

kbil-sa-gul-e-o mouqnevia)~. 

anzs lirkine (bq.) `gamwareba~ ← iSgnem bedJi lðÎd anzs eser dðr xðrkina 
`sxvisi gulisTvis anwuxze aravin dahkidebiao (sxvis bed-ze mTlad anZa-s-o 

aravin nakideba)~. 
mermem||iSgnem hamðrJi lised (bq.) `sxvis imedad darCena~ ← iSgnem hamðrJi 

leCem eser uCæminad omsed `sxvisi imediT saqme gaukeTebeli darCao (sxvis 

amara-ze saqmnelio gaukeTeblad darCenila)~. 
nénem kðcxJi lidisg (bq.) `rom ver ixseneb raRacas~ ← kðlun mara nénem 

kðcxJi xðz, eji eseri xeSdni `zogjer kacs enis wverze rom adevs, isic aviw-

ydebao (zogjer kacs en-is wverze a-Z-ev-s, isico aviwydeba)~; mara mðgTan 

nénem kðcxJi nemoæ xðz `kacs yvelaferi enis wverze nu aqvso (kacs yvelanairi 

en-is wverze nu-mca-o a-Z-ev-s)~. 

nine kacxJi ligæranêl (Col.) `raRacis daviwyeba~ ← méwéxJi lëqæis 

CìRêÎ nine kacxJi loq igæranêl `saWiroebisas saTqmeli yovelTvis enis 

wverze goraobso (saWiroebisas saTqmeli yovelTvis en-is wverzeo goraobs)~. 
wéns liwbine (bq.) `awon-dawonva~ ← lðÎd mðg wéns dem eser xewbini `mTlad 

yvelaferi saswors ar daekidebao (mTlad yvela saswors aro ekonwialeba)~. 

lannénald||lanélald meSyde (bq.) `gaWorili adamiani~ ← lannénald meSyde 

lécem eser lée li `ybadaRebuli wyalwaRebuliao (sa-en-o-d davardnili 

wyliso waRebuli aris)~. 

léðrd dagra (bq.) `saSinlad nerviuloba~ ← léðrd dagra Îurin dagraS 

eser goæðr li `cocxlad sikvdili orjer sikvdilis magvariao (cocxlad 

sikvdili or-jer sikvdiliso gvar-i aris)~. 
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lugæeniS||légeniS liSyed||likæane (bq.) `Rirsebis dakargva~ ← légen 
lðdisgSæ eser li i laSyadSæi `Rirseba SeZeniTac ariso da dakargviTaco 
(fasi d-eb-iT-o aris da davardniTac)~. 

lécem liyðl (bq.) `tyuila saubari~ ← léc ayaloæ, Îð, m’eseroæ ðxfases 
`wyali danaye, aba, ra gamogivao (wyali da-nay-em-ca-o, ai, raomca gamovides)~. 

lici liyli (bz.) `tyuila saubari, wylis nayva~ ← lici liylixðnqa 
lic gar eser li bac `wylis nayvidan mxolod wyali gamovao (wylis da-nay-v-idan 

wyali mxolodo aris mosalodneli)~. 

lici liyli (Col.) `tyuila saubari, wylis nayva~ ← lici méylis nêpîÎ 

loq deS oTyala `wylis damnayvels lukmac ver daunayiao (wylis da-m-nay-v-

el-s lukmaco ver da-u-nay-i-a)~. 
maRæðniS lðæelid lidisg (bq.) `qonebis gamofena~ ← léhem mezge 

maRæans lðæelid eser dem ðdisg `Tavmdabali ojaxi Tavis qonebas saqveynod 

ar gamohfenso (dammalavi mosaxle qonebas saqveynodo ar d-eb-s)~. 

gogðS liWem (bq.) `maTxovroba~ ← mðÎd gogs eser méWmine li `SimSili 

kardakar samaTxovrod Camogatarebso (SimSili maTxovrobaso madevnebeli aris)~ 

nesyem âomqa ligæew (bq.) `nemsis yunwSi gaZvroma~ ← malat nesyem âomq’eser 
mugæwune li `siyvaruli nemsis yunwSi gamZvreniao (siyvaruli nemsis yunwSio 

gamZvreneli aris)~. 

aSæ fatðnlisga liyænal (bq.) `erTad gazrda~ ← maltðr laxæba aSæ 
fatðnlisg’eser lumyæinx `mosiyvarule Zmebi erT perangSi iwvneno (mosiyva-

rule Zmebi erT perangSio nawolan)~. 

eSæi gæimi lidisg (lxm.) `sul erT xasiaTze yofna~ ← mara Cigar eSæi 
gæi mod’eser xoz `adamiani yovelTvis erTnair gunebaze ar aris (kacs yovel-

Tvis erTi gul-i arao u-Z-ev-s)~. 
qimiS i nêpu eSxud lizob (Col.) `gamwareba~ ← qimiS i nêpu eSxud muzobs 

lezobi gam loq aTêStnëna `cremlis da lukmis erTad mWamels saWmlis gemo 

daviwyebiao~. 

ewerÎðS sæetre ligem (bq.) `didxans rom acocxleb adamians~ ← maxæSis 
ewria sotðroæ loxæeg, layæraxenqa lagas mégnad gar ejRðÎ xoSilqa eser 

xerdi `saxlis ufross magari svetebi Seudgio, loginidan marto rCevis mom-

cemad metxans gaZlebso~. 

gæiÎsga âðn xob (bq.) `uxaria raRaca~ ← mðxÎadðrs gulisga mugæda âðn 
eser xob `gaxarebuls gulSi TiTqos xari ubiao~. 

mérRWiS nazæðS licære (bq.) `cudi saqmis Cadena~ ← mérRéW miC’eser 
nazæs cæire `lokokina Tavis kvals tovebso (lokokina miso navals tovebs)~ 

cicæiS i kæeniS lipurtinal||liCdinal (bq.) `saSineli sicive~ ← mécxis 
cicæ i kæen eser oTCidna `sicives kata da kverna Seuyriao~. 

cicæiS i kæeniS litîSêl (bz.) `saSineli sicive~ ← qæðxi mécxis cicæ 

i kæen eser oTtuSîra `ianvris sicivem kata da kverna Caaxuta erTmaneTso 
(ianvri{s} sicives kata da kverna-o Cauxutebia)~. 
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cicæiS i Stugæi litîSêl (bz.) `saSineli sicive~ ← mïcxis cicæ i 

Sdug eser C’oTtîSa `sicivem kata da Tagvi erTmaneTs Caaxutao (sicives kata 
da Tagv-i-o Cauxutebia)~. 

cicæiS i Stugæi linCédêl (Col.) `sicive~ ← mécxi-yafrênobs cicæ i 

Stdugæ loq oTnaCda `sicive-yinvas kata da Tagvi Seuyriao~. 

nagunzig napu (bq.) `damadlebuli puri~ ← nagunzig napu JaRæeser mod 
oxkida `damadlebuli lukma ZaRlsac ar auRiao (na-gul-tkeni lukma ZaRl-

{s}-o ar auRia)~. 

namdun nêpu (Col.) `damadlebuli lukma~ ← namdun nêpus JeRì loq dëm 
izbi, mêre laidìS `damadlebul purs ZaRlic ar Wamso, kaci miTumetes~. 

uRæðS isgðS lasmanT’liSyed (bq.) `gaWirvebaSi Cavardna~ ← naæRenis 
uRæðS isgðS lasmanT’eser likæane xðmTqæa `uqonlobas uRlis Siga tabikSi 

Semogdeba sCveviao~. 

mamfuaTe liSyed (Col.) `daRupva~ ← méts TaSxenqa oxskina i mamfuaTe 
loq oTskina `matli yvelidan gadmomxtara da mduRareSi Camxtarao (matl-s 

yvelidan u-skup-i-a da mduRari{s}keno u-skup-i-a)~. 
gumi likæhal (bq.) `damdureba, gabutva~ ← nðTisoæ eskohal gu, mehers 

m’eser laxéndroæas `naTesavs daemdure, ucxos ra daemdurebao (ucxos rao 
da-e-ndur-o-s)~. 

lécTe likæane (bq.) `gameteba, Ralati~ ← nðTis SiSd lécTe likæane 
mod’eser xaku `naTesavs xelad wyalSi Cagdeba ar undao~. 

deÎSa Si xaku (bq.) `aravisi daxmareba ar sWirdeba~ ← nðrdoæ rðqæ: deÎSa 
roq Si xaku `aravin Tqvas: aravisi daxmareba mWirdebao (aravisio xeli unda)~. 

légrem guÎsga fðTæiS liTxeli (bq.) `mizezoba~ ← Îeræale légrem 
gulisga fðTæs eser xðTxelina `viRaca kvercxis gulSi bewvs eZebdao~. 

qinZi balêÎsa mizezi liTxëli (Col.) `mizezoba~ ← Îerxi qinZi balêÎsêÎ 

mizezs loq xeTxëli `zogi qinZis foTolSic mizezs eZebso~. 

Txumem liwæri (bq.) `Tavis mokvla, gameteba~ ← Îerxi marol ðÎrðycaxðn 
Txu eser iwærix `zogi kaci sasmelTan Tavs isisxlebso~. 

aSxæ saflðæCu linWure (bq.) `mospoba, ganadgureba~ ← Ji ukida Sgur 
mezge aSæ saflðCu lunWur’eser xar `mouSorebel sircxvils ojaxi erT saf-

lavSi Cafluli hyavso~. 

Sinur-qunur liâce (bq.) `sxvis Caurevlad sikvdili~ ← sofliS amaxæ 
sofliS Sinur-qunur eser olâaceli `soflis mteri soflis Caurevlad da-

Rupulao~. 
qunem sedaRa liTial (lxm.) `Tavis sarCenad garja~ ← qunem sedaRa mðrem 

magoæ adTiale `Tavis sarCenad kacma yvelaferi unda gaakeToso (sulis Ser-

CenisaTvis kacma yvelaferimc icodvila)~. 
qæine sedaRa liTiêl (Col.) `Tavis sarCenad garja~ ← qæine sedaRa 

amsæaldd magî loq adTiêle `Tavis sarCenad kacma yvelaferi unda gaakeToso 

(`suli{s} rCenis gamo adamianma yvelamcao ecada~)~. 
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qæin yiad liâed (Col.) `mobezreba~ ← qæin yiad loq TaSêr ëras axâeda, 

licæal loq laÎdìS `viRacas xaWapuri mobezrebiao, Cxubi miTumetes (suli 

yia-d-o yveliani viRacas mosvlia, cil-a-ob-a-o mTlad)~. 
Îar totSæ lihædðli (bq.) `uxvad gacema~ ← qorxenqa Îar totSæ dðr 

eser ahædðli (bq.) `saxlidan ori xeliT aravin arigebso qonebas~ da sxv. 

Îðru totSæ lihædðli (bz.) `uxvad gacema~ ← qorxðnqa keTils Îðru 

totSæ eser dðr ahædðli `ojaxidan qonebas orive xeliT aravin arigebso 

(`saxlidan keTil-s or-i xeliTo aravin ar igebs~)~. 
gæeSi SiaræS libêrge (Col.) `uxvad gacema~ ← gæeSi SiaræS mébêrgas 

qor-gæeSi loq oTbêrga `savse xelebiT qonebis gamcems saxli daucarielebiao 

(`savse xelebiT ga-m-barg-eb-el-s saxli-savseo ga-u-barg-eb-i-a~)~. 
sgiri-mécxid liyælurðl, dðr ðnWir, eCqas eser li bac (lxm.) `samuda-

mod gayra/daSoreba, aravin rom ar moelis, maSin aris mosalodnelio (`miwian-

civad ga-yof-a, aravin elodeba, maSino aris mosalodneli~)~... 

masalaze dakvirvebam cxadyo, rom qarTulis msgavsi viTareba dasturdeba 

svanurSic. swored am Semoklebuli andazebiT advili SesaZlebelia mTeli 

teqstis aRdgena, Tumca, rogorc saenaTmecniero literaturaSi miuTiTeben, 

es xerxdeba mxolod Tavdapirvel etapze da arcaa gasakviri, vinaidan droTa 

ganmavlobaSi konteqstis garemo daviwyebas eZleva da reducirebuli erTe-

uli damoukidebel saxes iRebs (Sdr. idiomi gumi likæhal (bq.) `damdureba, 

gabutva~, romelic miRebulia andazisgan: nðTisoæ eskohal gu, mehers m’eser 

laxéndroæas `naTesavs daemdure, ucxos ra daemdurebao (`ucxos rao da-e-

ndur-o-s~)~, aseve idiomi lécTe likæane (bq.) `gameteba, Ralati~, miRebu-

lia Semdegi andazisgan: nðTis SiSd lécTe likæane mod’eser xaku `naTesavs 

xelad wyalSi Cagdeba ar undao~, xolo idiomi mamfuaTe liSyed (Col.) 

`daRupva~, momdinareobs andazisagan: méts TaSxenqa oxskina i mamfuaTe loq 

oTskina `matli yvelidan gadmomxtara da mduRareSi Camxtarao~ da a.S). 

svanurSi dasturdeba agreTve andazisgan wyevlis formulebis miRebis 

SemTxvevebic. magaliTad:  

bðqSaloRæ omTæefexi! (bq.) `moispe, ganadgurdi!~ ← baqarð bðqd eser 

omTæefeli `matyuara ugzoukvlod (`tyuilad~) dakargulao~. 

æor i laæxisoRæ oTyulurad! (bq.) `miwam dagaSoroT erTmaneTs!~ ← 

maltðr Îexæ-WðS æor i laæxis gar eser oTyulurax `mosiyvarule col-

qmari miwasa da niCabsRa gauSorebiao~. 

isgu namun-naTun nomoRæ eÎâiCa! (bq.) `Sxamad Segergos Seni naWam-nasvami!~ 

← namun-naTuns qa liâC’eser xaku `naWam-nasvams gamoneleba undao~. 

nêmun-naTun nosêæ ejtìma! (Col.) `nasvam-naWami ar mogenelebinos~ ← 

nêmun-naTuns xoCa métme loq xaku `nasvam-naWams kargi momnelebeli undao~ da a.S. 
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rogorc masalaze dakvirvebam gviCvena, svanurSic qarTuliseburi viTa-

rebaa.  

andazaTa sintaqsur WrilSi ganxilva sainteresoa imdenad, ramdenadac 

es xatovani, didaqtikuri semantikis matarebeli gamonaTqvamebi warmoadge-

nen dasrulebul winadadebebs da mTlianad winadadebis ekvivalentad gvev-

linebian. 

andazaSi aqtanti da zmna-Semasmeneli gamoTqmis organul nawils Sead-

gens da xSir SemTxvevaSi winadadebis wevrTa sintaqsuri rigi myaria, Tumca 

svanurSi iSviaTad gvxvdeba SemTxvevebi, roca wevrTa gadaadgilebiT ar irR-

veva winadadebis struqtura. magaliTad: 

Îerxi qinZi balêÎsêÎ mizezs loq xeTxëli `zogi qinZis foTolSic mizezs 

eZebso~. 

Îerxi mizezs qinZi balêÎsêÎ loq xeTxëli `zogi mizezs qinZis foTolSic 

eZebso~. 

qimiS i nêpu eSxud muzobs lezobi gam loq aTêStnëna `cremlis da luk-

mis erTad mWamels saWmlis gemo daviwyebiao~. 

lezobi gam loq aTêStnëna qimiS i nêpu eSxud muzobs `saWmlis gemo davi-

wyebiao cremlis da lukmis erTad mWamels~ da sxv. 

aRniSnul ilustraciebSi pirmimarT (iribi damateba) da pirmiumarTav 

(ubralo damateba) damatebaTa gadaadgilebiT, agreTve, subieqtis winadade-

bis bolos gadasmiT ar darRveula Cveulebrivi martivi winadadebis sin-

taqsuri konstruqcia. 

frazeologiur gamonaTqvamTa Semcvel andazebSi winadadebis wevrebs 

Soris saintereso urTierToba yalibdeba, radgan calke aRebuli frazeo-

logizmi romelime wevris funqciiT gamodis, igi andazaSic analogiurad 

iqceva da sityvis ekvivalents warmoadgens. magaliTad:  

lanénald meSyde lécem eser lée li `ybadaRebuli wyalwaRebuliao (sa-

en-o-d davardnili wyliso waRebuli aris)~. 

léðrd dagra Îurin dagraS eser goæðr li `cocxlad sikvdili orjer 

sikvdilis magvariao (cocxlad sikvdili or-jer sikvdiliso gvar-i aris)~. 

qimiS i nêpu eSxud muzobs lezobi gam loq aTêStnëna `cremlis da luk-

mis erTad mWamels saWmlis gemo daviwyebiao~. 

decTeJi kiCxe ligem i lefxænê kacxJi lisgære laxæba loq lix `caze 

kibis midgma da cxviris wverze dasma Zmebi ariano (`c-{is}-ken-ze kibi{s} dg-m-a 

da cxviri{s} wverze dasma Zmebio arian~)~.2 

                                                 
2  saanalizo andaza imiTacaa saintereso, rom ori frazeologiuri gamonaTqvamis 

Semcvelia: 1. decTeJi kiCxe ligem da 2. lefxænê kacxSi lisgære. 
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naæRenis uRæðS isgðS lasmanT’eser likæane xðmTqæa `uqonlobas uRlis 

Siga tabikSi Semogdeba sCveviao (`uqonlobas uRl-is SigniTas tabak{is}keno 

gdeba sCvevia~)~... 

ganxilul ilustraciebSi warmodgenili frazeologiuri gamonaTqvamebi 

subieqtisa da pirmimarTi damatebis ekvivalentebia da umetesad winadadebis 

TavSi gvevlinebian. 

rogorc warmodgenilma masalam aCvena, svanurSi andazebi, ZiriTadad, 

martivi winadadebis (sofliS amaxæ sofliS Sinur-qunur eser olâaceli 

`soflis mteri soflis Caurevlad daRupulao~...) saxiT gvxvdeba. iSvia-

Tad, magram mainc dasturdeba Serwymuli (decTeJi kiCxe ligem i lefxænê 

kacxSi lisgære laxæba loq lix `caze kibis midgma da cxviris wverze 

dasma Zmebi ariano~...) da rTuli winadadebebic (maxæSis ewria sotðroæ 

loxeg, layæraxenqa lagas mégnad gar ejRaÎ xoSilqa eser xerdi `saxlis 

ufross magari svetebi Seudgio, loginidan marto rCevis momcemad metxans 

gaZlebso~...). 

SeiZleba davaskvnaT, rom svanur mravalferovan andazebSi TiTqmis qar-

Tuliseburi viTareba gvaqvs. frazeologizmisa da andazis urTierTmimar-

Teba da andazaTa struqturuli agebulebac didad ar gansxvavdeba qarTu-

lisagan.  
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Medea Saghliani, Nato Shavreshiani 

Towards the Interrelationship of the Phraseologism and the Proverb 
in Svan Dialects and Sub-dialects 

Summary 

In previous article the attention is paid to the interrelationship of the phraseologism and 
the proverb in Svan, which has not been an object of particular study so far.  

The work is mainly based on the collection of Svan proverbs published by A. Davitiani 
and A. Kordzaia, as well as the material obtained by us in the field conditions in Lentekhi 
District villages. 

Collections of Svan proverbs include some materials that have nothing in common with 
proverbs. Due to this, we classified this material not as proverbs but as phraseological 
expressions. 

As mentioned above, there are frequent cases of forming an idiom from a proverb in 
Georgian. A similar situation is confirmed in Svan. 

Observation on the material made it clear that a similar situation exists both in Svan and 
in Georgian. These shortened proverbs make it easy to restore the whole text. Though, as is 
indicated in linguistic literature, it can be managed only on the initial stage and it is not 
surprising because with time the contextual environment is forgetten and the reduced unit 
becomes independent. 

We also discussed the cases of formation of idioms and Curses from proverbs and 
studied the material in the syntactic aspect. 

The discussion of proverbs in syntactic context is interesting insofar that these 
expressions by their figurative, didactic semantics represent complete sentences and are 
equivalents of the whole sentence. 

In a proverb the actant and the predicate-verb represent the organic part of the proverb 
and in most cases (because of the rhyme of proverbs, rhythmicity) the syntactic order of the 
parts of the sentence is firm, although in Svan there are rare cases when the structure of the 
sentence is not violated by the replacement of its parts. 

There is interesting relationship among the members of the sentence in proverbs 
containing phraseological expressions, because a phraseologism taken separately acquires a 
function of one of the members, it behaves analogously in the proverb and represents an 
equivalent of a word. 

As the studied material has shown, in Svan proverbs are mainly represented in the form 
of a simple sentence. Rarely, but sentences with homogeneous parts and complex sentences 
are still confirmed. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ 2018 _ ISSUES OF LINGUISTICS 
 

nato SavreSiani 

Serwymuli winadadebisaTvis svanurSi 

winadadebas, romelSic ramdenime erTgvari wevri moipoveba, erTgvar-

wevrebiani, anu Serwymuli, winadadeba ewodeba. `erTgvari ki is wevrebia, 

romlebic erTi da igivea, erTi da imave saxisa (erTi da imave Sinaarsisa), 

romlebic miemarTebian erTsa da imave wevrs, axasiaTeben mas erTi niSnis 

mixedviT. erTgvari wevrebi erTmaneTTan dakavSirebuli arian Tanwyobis sa-

SualebiT~ (geguCaZe 2009:5). 

Serwymuli winadadeba SeiZleba iyos: erTgvarqvemdebariani, erTgvarSe-

masmenliani, erTgvardamatebiani, erTgvargansazRvrebiani, erTgvargaremoebia-

ni da narevi, sadac ramdenime erTgvari wevria. 

qarTulis msgavsad, svanurSic warmodgenilia Serwymul winadadebaTa 

zemoT CamoTvlili jgufebi, Tumca, samecniero literaturaSi gamoTqmuli 

mosazrebis Tanaxmad, svanurSi iSviaTia erTgvargansazRvrebiani da erTgvar-

garemoebiani winadadebebi; `svanurSi farTod gavrcelebulia erTgvarSemas-

menliani da erTgvarqvemdebariani Serwymuli winadadebebi. SedarebiT nak-

lebad _ erTgvardamatebiani, xolo erTgvargansazRvrebiani da erTgvarga-

remoebiani winadadebebi metad iSviaTia, rac imiT unda aixsnas, rom svanu-

ri arasaliteraturo enaa da zedmet epiTetebs gaurbis~ (abesaZe 1976:15). 

masalaze dakvirvebam cxadyo, rom svanurSi arcTu iSviaTia erTgvarga-

remoebiani winadadebebi. 

naSromSi ganxilulia garemoebiani Serwymuli winadadebebi svanuris 

yvela dialeqtisa da Coluruli metyvelebis mixedviT. 

rogorc cnobilia, garemoeba xuTi saxisa arsebobs: adgilisa, droisa, 

viTarebisa, mizezisa da miznisa, Sesabamisad, erTgvargaremoebiani Serwymu-

li winadadebac xuTi saxisaa. 

svanurSi ufro xSiria erTgvari adgilisa da viTarebiTis garemoebiani 

Serwymuli winadadebebi, xolo drois, mizezisa da miznis erTgvari gare-

moebebi SedarebiT naklebad gvxvdeba. 

garemoeba, ZiriTadad, zmnisarTiT gadmoicema. SeiZleba gadmoices brun-

viani sityviTac, uTandebulod an TandebulTa darTviT. 

sakuTriv zmnizedebiT gadmocemuli erTgvari garemoebebi svanurSi Se-

darebiT naklebadaa gavrcelebuli, ufro xSiria Tandebuliani da uTande-

bulo saxelebiT gamoxatuli garemoebebi. 
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âeleduras eCex i amex ðrix mezgal _ (proz. teqst., III, 13) `âeledu-

raSi iqiT da aqiT arian ojaxebi~. 

RolÎêqre jogar de eCqad i de aTxe dês ës xayëna _ (proz. teqst., 

IV, 22) `cxvrebis fara arc manamde da arc axla aravis hyolia~. 

meÎad licarqa lémêr lëzi Îes eCxenTe i Îes amxenTe _ (proz. teqst., 

IV, 167) `mudam wylebze yofila wasasvleli xan iqeT da xan aqeT~. 

eCxen-amxen i Cuqæên wérni arSinaÎ xeWam _ (Col.) `iqiT-aqeT da qveviT 

wiTeli arSia moyveboda (gahyveboda zolad)~. 

Jiqên i eCxenTe eS xodiw æiskæs _ (Col.) `zeviT da iqeTken Zaan asxia 

vaSls~. 

mêÎ leJa itrëntiel i mêÎ leqæa _ (Col.) `xan zeviT irweva (aivlis 

usaqmurad) da xan qveviT~. 

zmnisarTebi SeiZleba warmodgenili iyos martivadac da Tandebulis 

darTviTac. 

saxeliT gadmocemuli uTandebulo erTgvari garemoebebi erTsa da imave 

brunvaSi dgas:  

CxarêS TanðRs i zagðrs qómeCdëli _ (proz. teqst., I, 377) `cxra qedze 

da mTaze gadasula~.  

miCa JeRi laâSdas, miCa âanre lafSæìls i miCa xexæmi lðâSiêls eser 

laæJa mêma li _ (proz. teqst., I, 310) `misi ZaRlis yefis, misi xarebis 

fSvinvis da misi colis xvneSis gamo Zili ar aris~.  

Ci hams i nebozs xofanex _ (proz. teqst., II, 5) `yovel dilas da saRa-

mos sufras udgamen~.  

iSken izgax gulids, kaxérs, laskadars, lesemas i merbe soflðrs _ 

(proz. teqst., III, 6) `sxvebi cxovrobdnen gulidSi, laskadarSi, lesemaSi 

da sxva soflebSi~. 

kamils lðdeRnðS icxem al Wyint i kamils _ leTnðS _ (proz. teqst., 

III, 158) `mtkavels dRisiT izrdeba es biWi da mtkavels _ RamiT~. 

sayof gim leCxums i imerëTs gar xuRæax _ (proz. teqst., IV, 187) 

`samyofi miwa leCxumSi da imereTSi marto aqvT~. 

lëTSæ i ladðRSæ Cigar xagëdi _ (Col.) `RamiT da dRisiT yovelTvis 

sZinavs~.  

erTgvar garemoebaTa SeerTeba SeiZleba kavSirianic iyos da ukavSiroc. 

ukavSiro SeerTebis dros mTavari saSualebaa intonacia: erTgvari wevrebi 

Tanabarmaxviliania, maT Soris ki Tanabari pauzebia, romlebic, ZiriTadad, 

mZimeebiT gadmoicema: 
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jæineld sgobinCu, muWodleqæa lémrekinx Cafrastêls _ (proz. teqst., 

IV, 47) Zvelad win (win-qvemoT) `mkerdze ikidebdnen Cafrastebs (samkau-

lebs)~.  

RæaJar aædrêlobJi, mécxierîÎsa, buqæobJi fayæcaxan lémgeminx baS-

lays (proz. teqst., IV, 47) `kacebi avdrisas (avdr-ob-isas), siciveebisas, 

qarisas ixuravdnen (idgamdnen) yabalaxs~. 

aTxe kibdonðrJi lemzérðls dôsgid, laâærólJi, lahérdémólisga, 

yíralJi, gæalarJi, laRolÎêqìrJi, laxmirJi _ (proz. teqst., I, 10) 

`axla kidobnebze sefiskverebs vdebT, sarkmlebze, darbazSi asasvlelebze, 

karebze, boslebze, cxvris sadgomze (sacxvareze), saRoreze~.  

kavSirTagan gamoyenebulia majgufebeli da macalkevebeli kavSirebi: i (da), 

svan. he|ha|a (Tu), lSx., Col., deÎ _ deÎ|de _ de|deTêÎ _ deTêÎ, bq. deÎ _ deÎ, 

lnt., deTðÎ, bz., lSx., Col. do _ do (arc _ arc); svan. deÎ moS _ deÎ 

moS|de moS _ de moS (verc _ verc) svan. no _ no (nur _ nurc), bq. noÎ 

_ noÎ (nur _ nurc), svan. mare, lSx., Col. mara|ma (magram), qs. bz. Îed _ 

Îed|ed _ ed (an _ an), bq. xed _ xed (an _ an), lSx., Col., bz. mídeÎ (an, 

anda), bq. madeÎ (an), lSx., Col. ies _ ies|Îes _ Îes|es _ es (xan _ xan), 

lSx. maÎ _ maÎ, Col. mêÎ _ mêÎ (xan _ xan), bq. mð _ mð (xan _ xan). 

koleqtiæs guRæe lðWemal sofeliska i laxæðriska _ (proz. teqst., 

III, 15) `koleqtivs gvaqvs saTibebi sofelSi da mTebSi~. 

alÎar lunTisa i lufxæisa Cigar arix _ (proz. teqst., IV, 24) 

`eseni zamTarSi da gazafxulze yovelTvis arian~. 

mêm meâdëlxæi laSiêld i layêrield _ (Col.) `ar movsulvar saom-

rad da saCxubrad~. 

eCqada droÎJi laTxæiard i laSÎêldì al âemtar i berJi cxuæar 

xaRæënax Cìs _ (proz. teqst., IV, 159) `maSindel droze sanadirod da 

saomradac es mSvild-isrebi da rkinis isrebi hqoniaT yvelas~. 

RolÎêqre jogar de eCqad i de aTxe dês ës xayëna _ (proz. teqst., 

IV, 22) `cxvrebis fara arc manamde da arc axla aravis hyolia~. 

mêÎ leJa itrëntiel i mêÎ leqæa _ (Col.) `xan zeviT miirweva da xan 

qveviT~. 

âanars xobenx saæars, Îed laxæTe i Îed cxekTe lêzJi _ (Col.) `xarebs 

Seabamen marxils, an mTaze da an tyeSi wasvlisas~.  

sainteresoa Tandebuliani erTgvari ubralo damatebebisa da garemo-

ebebis i `da~ kavSiriani SeerTebis SemTxvevebi. 

qarTuli saliteraturo ena erTgvar wevrebTan Tavs aridebs erTi da 

imave TandebulTa gamoyenebas da `da~ kavSiris win aseTi wevri uTandebu-
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lod, brunvis formiT gamoiyeneba: `Tu micemiTsa da naTesaobiTSi dasmul 

erTgvar wevrebs (ubralo damatebasa da garemoebas) erTi da igive Tande-

buli moudis, uSualod da-s win mdgomi, Cveulebriv, uTandebulod ixmare-

ba: nadirebi miimalnen Tbils bunagebsa da soroebSi... roca erTgvari wev-

rebi orze metia, da-s win mdgomi, Cveulebriv uTandebuloa, danarCenebTan 

sjobs Tandebulis ganmeoreba...~ (kvaWaZe 1977:232). 

svanurSi Tandebulebiani saxelebiT gadmocemul erTgvar garemoebebs 

Tandebulebi, ZiriTadad, cal-calke axlavs TiToeuls da, Sesabamisad, i 

`da~ kavSiris win mdgomic TandebuliT gvevlineba: 

ala miCa qorTe anâid, xexæTe i muxæbaTe _ (proz. teqst., I, 378) `es 

Tavisi saxlisken waiRo, colisken da Zmisken~. 

lufxæisa wæars xæaÎdin kumaSs xêmnex méwéxJi i TémiJi _ (proz. 

teqst., IV, 228) `gazafxulze wvels bevrjer saqonels aWmeven saWiro-

ebisas da gaWirvebisas~. 

skæebinCun jibðrJin i meâarðlJin folaqðr ðsegemi _ (proz. teqst., III, 

31) `winidan jibeebze da mklavebze Rilebi daamagra~ 

dêr iydéda uSyædaRa i jæinelRa _ (lSx.) `aravin yidulobda gaure-

cxavobis gamo da siZvelis gamo~.  

alÎars lêrëlisa i laxæarisa lirde xaznax _ (proz. teqst. IV, 24) 

`amaT mindvrebSi da mTebSi yofna sCveviaT~. 

talaxs deðm xæacærad yírJ’ì'lagêgiJi _ (Col.) `talaxs ar varCen-

diT karze da zRurblze~.  

luZZîre esRrix laStuxæTeqa i wlisTaæTeqa _ (Col.) `ZaZebiT midian 

samaremde da wlisTavamde~... 

CamoTvlil ilustraciebSi naTlad Cans, rom kavSiris win mdgomi erT-

gvari wevrebi TandebuldarTuli gvevlineba, miuxedavad maTi (TandebulTa) 

erTgvarobisa. 

gvaqvs iseTi SemTxvevebic, rodesac aRniSnuli kavSiriT SeerTebuli 

erTgvari wevrebi sxvadasxva Tandebuls moiTxovs, qarTulis msgavsad, sva-

nurSic kavSiris win mdgomi wevri Tandebuliania: 

J’esTxif nakirtula muWodqa, meârêlqa i TëralJi _ (lSx.) `daafara 

ZonZi mkerdze, mklavebze da Tvalebze~.  

kiCxmoy, lagêgimoy i sga lêzisa meÎðd Cu xoSid naCfuluar _ (Col.) 

`kibesTan, zRurblTan da SesasvlelSi yovelTvis uyria fexsacmelebi (na-

fexsacmlari)~. 

jæinliS-jæinel gazëTar xolfarên stolîlJ’ì'Skafarqa _ (Col.) `Zve-

lisZveli gazeTebi efara magidasa da garderobebze~... 



 141 

qarTulisagan gansxvavebiT, svanurSi ver davafiqsireT iseTi SemTxvevebi, 

rodesac kavSiris win mdgomi erTgvari garemoebebi uTandebulod gvevline-

ba da erTi saerTo Tandebuli bolos mdgom wevrs daerTvis (aseTi Sem-

Txveva erTaderT ilustraciaSi Segvxvda, isic erTgvardamatebiTebTan: 

alÎðrs dësma xuRæax qonðb rédin=gurna_Î Zuhëranqa (proz. teqst., I, 

152) _ `amaT araferi aqvT qoneba rodin-qvasanayisa da sacris garda)~. 

iSviaTia iseTi SemTxvevebic, roca Tandebuli zog garemoebas daerTvis 

da zogs ara. aseTi SemTxveva, ZiriTadad, maSin fiqsirdeba, roca winadade-

baSi erTdroulad Tavs iyris sakuTriv zmnizedebiT gadmocemuli erTgvari 

garemoebebi da Tandebuliani da uTandebulo saxelebiT gamoxatuli gare-

moebebi:. 

Caféliska linTæiska i zaælðdeR weraqæs inðxnax windðre méqaf _ 

(proz. teqst., III, 7) `fexsacmelSi zamTarSi da zafxulze Toms ifendnen 

windebis nacvlad~. 

al Îarb nagaza lðdeRiska sémin xofanex: Zinðrs, sðdlobJi i æaxSmobJi 

_ (proz. teqst., III, 63) `am or kviras dReSi samjer udgamen sufras: di-

las, sadilobisas (sadiloba-ze) da vaxSmobisas (vaxSmoba-ze)~. 

maxe luÎsîre leRæ qêmen i leskTe, xilJi oxrekex lafrad (Col.) 

`axali danawevrebuli xorci gareT da gverdze, xeze dakides gamosaSrobad~.  

rogorc cnobilia, qarTulSi erTgvar wevrebs gaZlierebis mizniT da-

erTvis c `ca~ nawilaki, ~romelsac ramdenadme majgufebeli kavSiris fun-

qcia aqvs~ (kvaWaZe 1977:232). 

svanurSic xSiria i `ca~ nawilakis darTva, Tumca met-naklebad ganir-

Ceva SemTxvevebi, rodis SeiZleba daerTos yvela erTgvar wevrs da ra Sem-

TxvevaSi SeiZleba iyos nawilakiani erTgvari wevri kavSiris win mdgomi. 

Tu zemoT xsenebul erTgvar wevrebs (garemoebebs) CamoTvlis xasiaTi ara 

aqvT, i `da~ kavSiris win mdgomi SeiZleba nawilakianic iyos da unawilakoc: 

xaTxëlnax cxekarisê’ì'kojarisaÎ _ (lSx.) `eZebdnen tyeebSic da klde-

ebSic~.  

eSxæêr xorxên mag naliaJ’ììkiraæJ’ì _ (Col.) `areuli hqonda yvela-

feri naliazec da sabZelzec~.  

iæopêlda balkænarqa i xilarJ’ìì_ (Col.) `epotineboda aivnebze da 

xeebzec~... 

erTgvar wevrebs Tu CamoTvlis xasiaTi aqvT da zmna-Semasmenels mos-

deven, am SemTxvevaSi nawilakis adgili Tavisufalia, SeiZleba cal-calke 

daerTos yvelas, an bolos mdgom wevrs: 

xeTxelda feqi kibdonisêÎ, tafêisê’ì'ìkasrukalisêÎmag _ (Col.) `eZebda 

fqvilis kidobanSic, tafaSic da qvabebSic~. 
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J’esTxif nakirtula muWodqa, meârêlqa i TëralJ’ì'ì _ (lSx.) `daafa-

ra ZonZi mkerdze, mklavebze da Tvalebze~... 

xolo, Tu aseTi wevrebi zmna-Semasmenels win uswreben, nawilaki kav-

Siris ukan mdgom bolo wevrs daerTvis: 

sofelisa, mezæbelarisa i ojaxisê’Î kìnCxs iqæca _ (lSx.) `sofelSi, 

mezoblebSi da ojaxSic kisers iWrida~. 

Jiqên, Cuqæên i leskarisaÎ eS xoqsténdax biqæ (Col.) `zeviT, qveviT 

da gverdebSic uqrodaT qari~... 

warmodgenil masalaSi, ZiriTadad, ganxiluli iyo adgilis garemoebi-

ani Serwymuli winadadebebi.  

rogorc ukve aRvniSneT, svanurSi agreTve metad gavrcelebulia erT-

gvarviTarebisgaremoebiani Serwymuli winadadebebic: 

leTras mag Îed lasgruS iTra, Îed _ laqquS _ (proz. teqst., IV, 

14) `sasmels yvela an damjdari svamda, an _ Cacucquli~. 

Îerxi qêÎ xazelêlænex CêJs, Îed ubel CêJs i Îed luæungirs _ 

(proz. teqst., IV, 160) `zogi atarebs kidec cxens, an unagiro cxens da 

an unagirians~. 

agiTe léâìd megðms mewæind i fiâd adêwyæex _ (Col.) `saxlSi mota-

nil mors sworad da farTod awyoben~. 

léxæìnWad, mara dandgæelíld sgîrda _ (Col.) `SeWmuxnuli (amre-

zili), magram dinjad ijda~. 

erTgvari viTarebis garemoebebi svanurSi, ZiriTadad, win uswreben Se-

masmenels: 

lépentaæe maty nec-necind i murgæald idðwyi bardanJi _ (Col.) `da-

pentili matyli wvril-wvrilad da mrgvlad iwyoba farTalze~ 

laTxæiarTe ZinruS îmad i uTænad deam xegnílx _ (Col.) `sanadi-

rod dilaobiT uWmelad da usmeli (usmel-ad) ar gaudgebodnen xolme~. 

WiSxar xekæes mewæind, tyubd, xuRæëndex _(proz. teqst., IV, 156) 

`fexebi sworad, tyupad unda hqondeT~. 

Tumca gvaqvs SemTxvevebi, roca aRniSnuli garemoebebi SeiZleba Semas-

menlis ukan aRmoCndnen: 

âics qa xæabtyelðæid déTxeld i jodiðrd _ (proz. teqst., III, 33) 

`coms gavabrtyelebT Txlad da grZlad (grZl-eb-ad)~. 

Ji laxaskurdax xðliCas tyæibd i kakðld _ (proz. teqst., III, 169) 

`Semoajdnen xaliCas tyupad da calad~. 

iseve, rogorc sxva Serwymul winadadebebSi, ramdenime erTgvari gare-

moebis SeerTeba SeiZleba kavSiriani iyos an ukavSiro: 
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mðrâili WiSxðrs lafrad fukæi i lemiJ adgils xæðWded _ (proz. 

teqst., III, 22) `marxilis fexebs gasaSrobad mSral da mzian adgils miva-

yudebT~. 

mai Témi li lakrënkieluS i kirinkaCxæS linyavaal _ (Col.) `ra ga-

saWiria califexiT da koWlobiT gasarTobad siaruli~. 

dês xasma layæruS, lagæranêluS lizgêl _ (lSx.) `aravis smenia 

woliT, goraobiT cxovreba~. 

ramdenime erTgvari drois garemoeba winadadebaSi arcTu iSviaTobaa, 

Tumca sakuTriv zmnizedebiT gamoxatuli drois garemoebebi namdvilad iS-

viaTobaa da, Sesabamisad, Serwymuli winadadebis aRniSnuli wevrebi Tande-

buliani an uTandebulo saxelebiT gadmoicema: 

guSgæe nêTi mêras eCqad i aTxëÎ Cigar xaylunda cod-madild (lSx.) 

`Cven sanaTesaos maSinac da axlac yovelTvis eSinoda codvamadlis~. 

legd miCda ammiS Teld, lêT i xonkæilêTi _ (Col.) `avad viyavi es 

dReebi sul, guSinac da guSinwinac~. 

maSëne igérjilix dìrale laâdaJi i lalkiralJi _ (proz. teqst., IV, 

177) `metad wvaloben (garja aqvT) direebis motanisas da kiris gamowvisas~. 

lénTæ i lufxæ al Relìl Cigar meSxe feriS li _ (proz. teqst., IV, 

194) `zamTars da gazafuls es Rele (Reluka) yovelTvis Savi ferisaa~. 

kæecens alêSix manJRors i malfxs _ (proz. teqst., IV, 226) `xor-

bals Tesaven Semodgomaze da gazafxulze~. 

dñSdiS, cóS i saftins mezgaxðnqa sðciqæ dëmJin Rérda (svan. qrest, 

29) `orSabaTs, xuTSabaTs da SabaTs ojaxidan saciqveli arafriT gadioda~. 

Caféliska linTæiska i zaælðdeR weraqæs inðxnax windðre méqaf _ 

(proz. teqst., III, 7) `fexsacmelSi zamTarsa da zafxulSi Toms ifendnen 

windebis magier~. 

libærêld i ladeRi liStxêld xaku agiTe liâed _ (Col.) `daRame-

bamde da dRis damTavrebamde unda saxlSi mosvlas~. 

laRrêlJi i laSuSparJi qæini yæefas mag iæad _ (Col.) `simRerisas 

da cekvisas sikvdils (`sulis amoxdas~) yvela natrobs~. 

gagdaÎs dëm agne laSxamaæJi, ladÎarêlJi _ (Col.) `ar Cumdeba (`nikaps 

ar aCerebs~) Sxamad Wamisas, purobisas (`da-pur-eb-is-as-ze~)~. 

simind aædrêlobJi i mécxiëruJi deS xoCSe limies _ (Col.) `simindi 

avdrianobisas da siciveebis dros ver aswrebs damwifebas~. 

ramdenime erTgvari mizezisa da miznis garemoeba, iseve rogorc sxva 

garemoebebi, SeiZleba win uswrebdnen an mosdevdnen zmna Semasmenels, wina-

dadebaSi maTi adgili SezRuduli ar aris: 
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aliare yalaCxubaRa i kìlmakìlRa larda gæêr meStxe _ (Col.) `ama-

Ti Cxubis gamo (yayanis gamo) da wivil-kivilis gamo cxovreba aRar gvaqvs 

(samyofi gvaqvs daleuli)~. 

dêr iydéda uSyædaRa i jæinelRa _ (lSx) `aravin yidulobda gaure-

cxavobis gamo da siZvelis gamo~.  

légìbRa i lébêndaRa deam xæiwnaæi, ÎaRo _ (Col.) `dasvrilis gamo 

da gakerilis gamo ar daviwuneb, aba~. 

eS yîlda jêærxenqa i mastînaxenqa _ (lSx.) `yviroda javrisgan da 

tkivilisgan~. 

uganayæilo malatxenqa i masiskxenqa anRri mag xola _ (Col.) `gansa-

kuTrebuli siyvarulisgan da zizRisgan modis yvelaferi cudi~ 

nêrgil aryals iydêlix lelgæand i largaædì _ (proz. teqst., IV, 8) 

`TavSi (`pirvel pir~) gamoxdil aryebs yiduloben gasvenebisTvis da dasa-

rigebladac~.  

leRæs iâmarix lezobd, lorald, konseræald _ (proz. teqst., IV, 

21) `xorcs iyeneben (xmaroben) saWmelad, SaSxebad, konservebad~.  

Îerxi agis aTxë droÎJììasyix gogêls mémyìrad i mébzad _ (proz. teqst., 

IV, 189) `zog adgilas axla akeTeben gogals (saWmlis saxeoba) dasanay-

reblad da gasaZRomad~. 

deSër imérgìnex uJêlæa laxvs lakæmaSd i laWmad _ (proz. teqst., IV, 

204) `veravin ver iyenebs uJalis mTas saqonliTvis (sa-saqonlo-d) da sa-

Tibad~. 

najgrun-nafênund i leqorwild manêSi diars dêr iâmari _ (proz. teqst., 

IV, 228) `sufris wasadgmelad da saqorwilod Wvavis purs aravin xmarobda~. 

bazrobxo asxrix laRæaWard, lðqeifd i amkðlibðre lðsyeid _ (proz. 

teqst., III, 45) `bazrobaze midian savaWrod, saqeifod da aseTebis gasake-

Teblad~. 

giorgi laqæerwild i misalocd loq ðmeâed dðæiTiSxo _ (proz. 

teqst., III, 49) `giorgi saqorwilod da misalocad mosula daviTTan~ 

golð laxæar maCene lix laCaxæd i laWemad _ (proz. teqst., III, 4) 

`golas mTebi saukeTesoa saZovrad da saTibad~. 

ejis xaqæcex xæêÎdin saæiêqd i xæaÎdin ladarêÎêqd _ (Col) `imas 

Wrian bevrjer marxilisTvis da da bevrjer tarisTvis~. 

meÎad xeTxëlix manWkæaraÎs leâdad i lezobd _ (Col.) `yovelTvis 

eZeben sokos mosatanad da saWmelad~. 

aCma gæinya mosakiTxd i nawdunînd _ (Col.) `aCma gamogvicxvia mosa-

kiTxad da sanaxavad~.  
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mêm meâdëlxæi laSiêld i layêrield _ (Col.) `ar movsulvar saom-

rad da saCxubrad~. 

rogorc ganxilulma masalam aCvena, erTgvari mizezisa da miznis gare-

moebebi gadmoicema -Ra (`gamo~), -xenqa | xanqa (`gan~) TandebulTa darTviTa 

da uTandebulo viTarebiTis formiT. 

n. abesaZis mier iqna SemCneuli SemTxvevebi, roca garemoebebi svanurSi 

zogjer sxva formiT arian warmodgenili, vidre qarTulSi (miCa JeRi 

ladSdas, miCa danre lafSæìls i miCa xexæmi lðdSiêls eser laæJa mêma 

li _ (proz. teqst., I, 310) `misi ZaRlis yefis, misi xarebis fSvinvis da 

misi colis xvneSis gamo Zili ar aris)~... magram es sintaqsuri Tavisebu-

reba ar aris. sintaqsuri urTierTobis TvalsazrisiT, erTgvargaremoebian 

Serwymul winadadebebSi svanuri qarTulis analogiur viTarebas gviCve-

nebs~ (abesaZe 1977:25). 

rogorc cnobilia, nebismieri saxis garemoeba sintaqsur wyvils qmnis, 

ZiriTadad, SemasmenelTan an saxelzmniT (sawyisiT, mimReobiT) gadmocemul 

romelime wevrTan da mirTviT ukavSirdeba mas. qarTulis msgavsad, svanur-

Sic, erTgvari garemoebebi sintagmas qmnian, ZiriTadad, SemasmenelTan da 

sintagmis wevrs mirTviT ukavSirdebian. 

rogorc vxedavT, ganxiluli masala sakmaod mravalferovania da, sabo-

lood, SeiZleba davaskvnaT, rom svanurSic iseve, rogorc qarTulSi uxvad 

moipoveba erTgvargaremoebiani Serwymuli winadadebebi, romelTa SeerTeba 

SeiZleba kavSirianic iyos da ukavSiroc. ukavSiro SeerTebis dros mTavari 

saSualebaa intonacia, xolo kavSirTagan gamoyenebulia majgufebeli da ma-

calkevebeli kavSirebi. 

qarTulisagan gansxvavebiT, svanurSi Tandebulebiani saxelebiT gadmo-

cemul erTgvar garemoebebs Tandebulebi, ZiriTadad, cal-calke axlavs 

TiToeuls da, Sesabamisad, i `da~ kavSiris win mdgomic TandebuliT gvev-

lineba  

ganxiluli masala, ZiriTadad, eyrdnoba svanuris prozaul teqstebsa da 

Cven mier savele pirobebSi Caweril da mopovebul masalas. 
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Nato Shavreshiani 

Towards the Sentence with Homogeneous Parts in Svan 

Summary 

Both in Svan and in Georgian sentences with homogeneous parts (members) can have: 
Co-ordinated subjects, Co-ordinated objects, Co-ordinated predicates, Co-ordinated attributes, 
Co-ordinated adverbial modifiers; it can also be mixed, with several homogeneous members.  

The presented work focuses on sentences with homogeneous adverbial modifiers, as 
scientific literature still shares the opinion that in Svan sentences with homogeneous 
attributes and homogeneous adverbial modifiers rarely occur. The research revealed that this 
view is wrong.  

The reviewed material is rather varied and finally we can conclude that inSvan as well as 
in Georgian there are sentences containing several adverbial modifiers, which are joined by 
means of conjunctions or asyndetically. In case of asyndetic connection, the main means used 
is intonation.  

Unlike Georgian, in Svan homogeneous adverbial modifiers expressed by postpositions 
are basically accompanied by postpositions attached to each adverbial modifier separately. 
Accordingly, even in front of the conjunction “and” postpostion is retained. 

As is known, there are five types of adverbial modifiers: place, time, manner, purpose 
and cause. Accordingly, there are five types of sentences with homogeneous adverbial 
modifiers, too. 

In Svan sentences with homogeneous adverbial modifiers of place and manner occur 
more often and those with homogeneous adverbial modifiers of time, purpose and cause are 
relatively rare. Also, homogeneous adverbial modifiers expressed by adverbs are less spread, 
while adverbial modifiers expressed with or without postositions are more frequent. In rare 
cases postposition is either added to adverbial modifiers or not.  

Both in Georgian and in Svan homogeneous adverbial modifiers mainly form syntagmas 
with predicates by means of parataxis. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ 2018 _ ISSUES OF LINGUISTICS 
 

nino SaraSeniZe 

„unda“ formis gramatikalizacia da  

modaluri semantikis ganviTareba1 

„unda“ damoukidebeli zmnis – „ndoma“ survili, wadili – mesame piris 

mxolobiTi ricxvis formaa. Tanamedrove qarTulSi igi gamoiyeneba rogorc 

damoukidebeli zmna da rogorc ucvleli elementi, romelic daerTvis zmnis 

formas da aniWebs mas garkveul semantikas.  

damoukidebeli funqciiT zmna or mniSvnelobas aRniSnavs:  

1. survili aqvs, swadia: bavSvs Zalian unda namcxvari.  

2. sWirdeba, esaWiroeba: am sakiTxs kargad axsna unda.  

„unda“ formam formobrivi da funqciuri cvlilebis didi gza gaiara. 

zmnis Zirad gamoiyofa -n: m-i-n-a, g-i-n-a, u-n-a Zvel qarTulSi axlandeli 

drois forma iyo, xolo warsuli drois (uwyvetlis mwkrivis) gamomxat-

veli forma iyo m-i-n-d-a, g-i-n-d-a, u-n-d-a, romelSic -d aris savrcobi, 

warsuli drois gamomxatveli formanti. daaxloebiT IX-X saukuneebSi -d 

formanti Zirs SeuerTda da zmnam uwyvetelSi axali -od formanti dairTo 

da axali paradigma Seiqmna: awmyo – u-nd-a, uwyveteli – u-nd-od-a, awmyos kav-

SirebiTi – u-nd-od-e-s. XII saukunis ZeglSi, „vefxistyaosanSi“, am zmnur 

formaSi -d ukve Zireulia (sarjvelaZe 1986). Tumca m-i-n-eb-s, g-i-n-eb-s, 

u-n-eb-s formebi XVII saukunemde arsebobs. faqtobrivad, ori paradigma erT-

maneTis gverdiT arsebobda da gramatikalizaciis procesi orive paradigmas 

Tanabrad da erTnairad Seexo. 

„unda“ zmna Taviseburia imiTac, rom mas ramdenimegvari cvlileba ukav-

Sirdeba. saliteraturo enis ganviTarebis adreuli safexuridanve zmnam for-

mobrivi cvlilebac ganicada – zmnis Zirs daerTo -eb Temis niSani (m-i-n-

eb-s, g-i-n-eb-s, u-n-eb-s); xolo Semdgom -eb Zirs SeuerTda da formam 

axali -av Temis niSani daerTo (m-neb-av-s, g-neb-av-s, h-neb-av-s). axal for-

mas daukavSirda ara mxolod semantikuri, aramed funqciuri cvlilebac. 

formam Tavazianobis gamomxatveli semantika ganiviTara da Tanamedrove 

qarTulSi garkveul pragmatul aspeqtSi gamoiyeneba: ra gnebavT? ras ine-

bebT? – „ginda“ zmnis Tavazianobis gamomxatveli specialuri formebia.  

                                                 
1 kvleva ganxorcielda SoTa rusTavelis erovnuli samecniero fondis finansuri 

mxardaWeriT, №218 000 „modalobis kategoria qarTul enaSi“. 
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awmyo  mina  

gina 

una 

minda  

ginda 

unda 

minebs  

ginebs 

unebs 

mnebavs 

gnebavs 

hnebavs 

uwyveteli 

 

minda 

ginda 

unda 

mindoda 

gindoda 

undoda 

minebda 

ginebda 

unebda 

[mnebavda] 

gnebavdaT 

(h)nebavdaT 

awmyos kavS. 

 

mindes 

gindes 

undes 

mindodes 

gindodes 

undodes 

minebdes 

ginebdes 

unebdes 

mnebavdes 

gnebavdes 

(h)nebavdes 

1. gramatikalizaciis pirveli etapi: gina/gina Tu 

gramatikalizaciis procesi jer kidev gaurTulebel Zirs – „gina“ 

formas – ukavSirdeba. gina/gina Tu formebi adreul ZeglebSi vlindeba. 

gina „ndoma“ zmnis meore piris formaa. „gina“ winadadebaSi or formas 

akavSirebda da macalkevebel kavSiradaa miCneuli. (SaniZe, 1976, 145) gina 

uZveles teqstebSi dasturdeba:  

(1) „romelsa uyuardes ZÀ TÂsi gina asuli TÂsi (m. 10,37).  

(2) „aravin ars, romelman dauteva saxli gina Zmani, gina dani, 

gina mamaÎ, gina dedaÎ, gina coli, gina Svilni, gina agaraki CemTÂs 

da saxarebisa amisTÂs, ukueTu ara moiRos asi wili.“ (mr. 10,29). 

am konstruqciaSi gina formis reanalizia warmodgenili. formam nawi-

lobriv SeinarCuna Tavdapirveli semantika „survilis gamoxatva“, magram 

SeiZina axali funqcia – igi damoukidebeli zmnisagan gadaiqca ori formis 

makavSirebel saSualebad. subieqturi modalobis semantikis win wamowevam 

misi mniSvnelobis gadaweva da funqciis Senacvleba gamoiwvia. semantikuri 

gadasvla amgvarad SeiZleba gamoixatos: 

gina > 

zmna: 

gsurs, gwadia: 

meore piris forma 

< gina 

modaluri elementi kavSiris funqciiT 

subieqtis mier obieqtisTvis SeTavazebuli Tavisufali 

arCevani, romelSic subieqtis damokidebuleba ganur-

Cevelia: Tavisufali arCevani (arCeviToba) da ganur-

Cevloba. 

zmnuri semantikidan („survili, ndoma“) ganviTarda modaluri elemen-

tis semantika da masze dayrdnobiT SeiZina axali funqcia. logikuria, rom 

gramatikalizaciis pirveli etapi swored meore piris formas daukavSir-

da, romelSic ufro mkveTrad vlindeba subieqtis mier obieqtisaTvis Se-
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Tavazebuli arCevani. amdenad, „gina“ zmnuri formis reanalizis Sedegad mi-

viReT pirveli modaluri elementi „gina“ makavSirebeli saSualebis saxiT.  

„gina“ formis morfologiuri saxecvlis paralelurad (gina > ginda) 

misi semantikuri da funqciuri cvlilebebi meqanikurad gadadis axal „ginda“ 

formaze: „ginda“ formiT Canacvlda ganxiluli sintaqsuri konstruqcia, 

xolo arCeviTobis semantika kidev ufro metad gamoikveTa.  

(3) „moaxsena: me aq miaxlebiao, ginda mokal, ginda daarCineo.“ 

(rusud. 267, 36). 

(4) `dReis waRma ginda Svili var Senio, ginda Zmao.“ (rusud. 259,37). 

aris SemTxvevebi, roca erT winadadebaSi paralelurad da sruliad Ta-

visuflad Tanaarsebobs orive forma, zmnuri da modaluri elementi. es mi-

uTiTebs orive fenis aqtiur arsebobaze enaSi, rac cnobilia rogorc gar-

daqmnis ierarqia (Hopper 1991).  

(5) „Tu gindaT, patara naviT wadiTo, ginda gurias, ginda axalci-

xezedao.“ (saba, mogz. 243, 28). 

garda imisa, rom (5) konteqstSi Cans erTi formis orive funqcia, is 

aseve avlens imasac, rom arCeviTobis semantikis gamosaxatavad zmnis meore 

piris formis gamoyenebas mniSvnelovani safuZveli hqonda formis semanti-

kis gaTvaliswinebiT.  

„ginda“ formis paralelurad vrceldeba „gind“ forma, romelic aris 

dekategorizebuli zmnuri formis semantikuri da fonologiuri reduqcia 

_ leqsikuri statusis dakargvasTan erTad daikarga misi xmovniTi nawili _ 

piris niSani (Bybee, Perkins, Pagliuca 1994, 7-8). aman gamoiwvia misi sintaqsu-

ri rolis gazrda da sxvadasxva konstruqciaSi gamovlena. ginda/gind moda-

luri elementi Cans kiTxviT da mimarTebiT nacvalsaxelebTan erTad da 

qmnis axal konstruqcias, romelic arCeviTobisa da ganurCevlobis semantikas 

gamoxatavs meore saxelis arsebobis gareSe: vin gind / ra gind / sada gind 

/ romeli gind // vinc gind / rac(a) gind / sadac gind / romelic gind mo-

deli momdevno zmnasTan erTad qmnis arCeviTobis gamomxatveli semantikis 

konstruqcias, romelic konstruqciaSi mocemuli ori formis arCeviTobas ki 

aRar gamoxatavs (Sdr.: (4) gind Svili, gind Zma), aramed zogad arCeviTobas:  

(6) „frinveli sada gind dajdebao...“ (rusud.). 

(7) „Tu ar movide, maSin romeli ginda, igi qeniTo...“ (rusud. 337, 19). 

(8) „mibrZana, rac ginda mTxoveo...“ (saba, mogz. 203, 11). 

„gind“ formasTan Tu kavSiris gamoyeneba (Tu gind / Tu ginda) konst-

ruqcias axal semantikas aniWebs, esaa pirobiToba. es rTuli semantikaa, ro-

melic gulisxmobs pirobiT arCeviTobas, romelsac Tu aZlierebs.  

(9) „gamoagzavne da Tu ginda, Senc Tan moyevio.“ (rusud. 377,4). 



 150 

Tu gind / Tu ginda formis semantikuri da fonologiuri reduqcia 

iwvevs axali formis gaCenas, romelic Tanabrad SeiZleba ukavSirdebodes 

rogorc „ginda“, iseve „unda“ amosaval formebs. marTalia, am formas ukav-

Sireben „Tu unda“ konstruqcias (jorbenaZe 1988), magram misi semantika _ 

arCeviToba da ganurCevloba – gvafiqrebinebs, rom is SesaZloa „Tu gind(a)“ 

formis fonologiuri reduqciis Sedegadac iyos miRebuli: Tu ginda > 

Tuginda > Tugind > Tund // Tu unda > Tunda > Tund.  

formobriv da semantikur cvlilebas mohyveba axali nawilakebis darTva, 

romlebsac axali semantikuri niuansebi SemoaqvT modalur formaSi. -c na-

wilakis gamaZlierebeli funqcia damatebiTi semantikiT warmoaCens formas. 

-c nawilakiT garTulebuli formebi gvxvdeba rogorc saSual qarTulSi, 

aseve Tanamedrove qarTulSi.  

(10) „Cemi azriT raRac simarTle marTlac imaleba am  

cnobebSi, romlebic gadmoicema yovelmxriv da yvela  

saxiT, rogoricaa filmebi, dokumenturi ginda Tu  

mxatvruli, Jurnal-gazeTebi, an Tugindac megobrebSi  

saubrisas.~ (http://gigol.net/531). 

sabolood, „ndoma“ zmnis meore piris formis gramatikalizacia ganvi-

Tarebis amgvar suraTs gaCvenebs: 

gina > ginda > gind > gindac > Tu ginda / Tu gind > Tugindac 

sainteresoa is garemoebac, rom „Tugindac“ forma ukve erTad iwereba, 

rac am formas axal funqciur-semantikur erTeulad warmoaCens. gramatika-

lizaciis procesi ki gulisxmobs formis amgvar gardaqmnas: reanalizi > 

dekategorizacia > fonologiuri reduqcia. 

2. „unda“ formis gramatikalizacia 

gramatikalizaciis meore mimarTulebaa „ndoma“ zmnis mesame piris for-

mis gardaqmna modalur elementad, romelmac gacilebiT ufro meti moda-

luri semantika ganiviTara, vidre meore piris formam, Tumca mas ar ganuc-

dia mniSvnelovani formobrivi cvlileba. „una~ zmnuri forma Zvel qarTul-

Sic gvxvdeba da saSual qarTulSic, Tumca gacilebiT ufro meti raodeno-

biT Zvelsave qarTulSi gvxvdeba „unda“ forma. „unebs“ forma ki XVIII sau-

kunemde gamoiyeneba, funqciuri cvlileba mxolod „unda“ formas ukavSirdeba.  

Zvel qarTulSi „ndoma“ formis Semcveli ori konstruqcia vlindeba: 

masdaruli konstruqcia _ unda SeslvaÎ _ da hipotaqsuri konstruqcia _ 

unda, raÎTamca Sevides. ufro adreulad swored masdaruli konstruqcia 

Cans. hipotaqsuri konstruqcia mogvianebiT Cndeba. es miuTiTebs masdariT 
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gamoxatuli formis gaaqtiurebas, mis zmnad qcevasa da „unda“ formis sin-

taqsuri Zalis dasustebas, rac, sabolood, gramatikalizaciamde midis.  

hipotaqsur konstruqciaSi minda/ginda/unda zmna mTavar winadadebaSia, 

xolo damokidebulSi zmna kavSirebiTis kilos formiTaa warmodgenili. Zvel 

qarTulSi am tipis konstruqcias akavSirebda raaTa / raaTamca kavSiri, 

axal qarTulSi ki rom kavSiri. kavSiris elifsisis Sedegad mkvidrdeba 

axali konstruqcia: minda, rom gavakeTo > minda gavakeTo. faqtobrivad, 

kavSiris dakargvam Seqmna biverbaluri sintaqsuri konstruqcia (kotinovi 

1986, jorbenaZe 1993, Harris, Campbell 1995). pirveli konstruqcia hipo-

taqsis meSveobiT gamoxatavda survils, ndomas im moqmedebisa, rac damoki-

debuli winadadebis zmniT aris gadmocemuli, xolo meore konstruqcia ki 

aris survilis gamomxatveli biverbaluri konstruqcia, romelic gardama-

val formad SeiZleba miviCnioT: minda gavakeTo > unda gavakeTo. 

Tanamedrove qarTulisaTvis minda/ginda/unda zmnis Semcveli hipotaq-

suri konstruqcia naklebad produqtulia, magram mis nacvlad aqtiurad 

gamoiyeneba modaluri konstruqciebi:  

(1) minda gakeTeba –  survilis gamomxatveli infinitiuri konstruqcia. 

(2) minda gavakeTo – survilis gamomxatveli modaluri konstruqcia, minda 

zmnuri formisa da ZiriTadi zmnis kavSirebiTi kilos 

formis Semcveli. konstruqcia gamoxatavs gadawyveti-

lebis, ganzraxvis semantikas. 

(3) unda gavakeTo  epistemuri modalobis gamomxatveli konstruqcia, unda 

modaluri formisa da ZiriTadi zmnis kavSirebiTis fo-

rmis Semcveli. gamoxatavs sxvadasxva tipis modalobas. 

 (4) unda gaakeTo  deonturi modalobis gamomxatveli konstruqcia, unda 

modaluri formisa da ZiriTadi zmnis kavSirebiTi ki-

los formis Semcveli.  

„unda“ formis gramatikalizacis Sedegia is, rom mas aRar SeuZlia sa-

xelis brunvaSi marTva. saxels brunvaSi marTavs masTan myofi zmna: mas unda 

gaakeTos > man unda gaakeTos (Harris, Campbell 1995:176). konstruqciaSi Cans, 

rom „unda“ formas ukve dakarguli aqvs saxelis brunvaSi marTvis morfo-

logiuri unari, rac mis dekategorizaciaze miuTiTebs.  

„unda“ formis gramatikalizacia da misi axali modaluri semantika 

vlindeba XV saukunidan. 

arCeviTobis semantika metad axlosaa „ndoma“ zmnis Zireul mniSvnelo-

basTan. es semantika mesame piris formisagan miRebul unda modalur eleme-

ntSic aisaxa, gansakuTrebiT im konstruqciebSi, romelTac axlavs Tu kavSi-
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ri. „ginda“ formis gramatikalizaciis paralelurad „unda“ formac avlens 

msgavs konstruqciasa da semantikas.  

(11) `me Tunda (/Tu unda) frCxilsa zeda Tmisa amoslvasa davije-

rebdi, magra misgan amas ar movelodi.“ (visr. 203, 6). 

(12) „unda etliT mividoda, Tu undoda qveiTad saunjeSi Sevidoda. 

(saba, mogz. 220). 

„Tu unda“ konstruqcia pirobiTi semantikis gamomxatvelia. im konteqs-

tebSi, romlebic pirvel pirs miemarTeba, aSkarad Cans, rom „Tu unda“ gra-

matikalizaciis Sedegad ukve axali funqciiTa da semantikiT gamoiyeneba – 

es funqciaa ori formis dakavSireba da arCeviTobis semantikis gamokveTa.  

(13) „vaziroba aRar ginda, me Tu unda wavide, Tu unda, arao“.  

 es konteqstebi avlenen, rom „unda“ zmnuri formis dekategorizaciis 

paralelurad enaSi mimdinareobs „unda“ modaluri formis axali semanti-

kuri da sintaqsuri funqciiT datvirTvis procesi.  

saSual qarTulSive Cndeba „unda“ formis kidev erTi modaluri seman-

tika: esaa varaudi. es semantika vlindeba „ra unda“ konstruqciasa da kiT-

xviT winadadebaSi“.  

(14) `mikvirs, ra unda iyoso?“ (amir. 795,22). 

„unda“ formis sxva modalur semantikasTan erTad, varaudis gamoxatva 

erT-erT mniSvnelovan maxasiaTeblad vlindeba Tanamedrove qarTulSi. 

amdenad, unda formis gramatikalizaciis Sedegad ganviTarebis amgvari 

gza SeiZleba warmovidginoT. formam, ZiriTadad, gaiara gramatikalizaciis 

Semdegi etapebi:  

reanalizi > dekategorizacia > abstrahireba > fonologiuri reduq-

cia. abstrahireba gulisxmobs „unda“ formis modaluri semantikis mraval-

mxriv ganviTarebas, rac Tanamedrove qarTulSi semantikurad Warb da mra-

valfunqciur suraTs avlens. rac Seexeba fonologiur reduqcias, igi 

uSualod „unda“ formas ar ukavSirdeba, modalur konstruqciebSi man 

srulad SeinarCuna forma, magram „Tund“ formaSi reduqciis procesi gag-

rZelda: [una] > unda > Tu unda > Tunda > Tund > Tundac.  

3. unda formis gramatikalizacia qarTuli enis dialeqtebSi 

saliteraturo qarTulSi „unda“ formis fonologiuri reduqciis pro-

cesi ar vlindeba. magram es procesi, rogorc Cans, gagrZelda dialeqteb-

Si. mniSvnelovania is garemoebac, rom saliteraturo qarTulSi „una“ fo-

rmas saerTod ar Sexebia arc gramatikalizaciisa da arc funqciuri cvli-

lebis procesi. funqciur-semantikuri cvlileba mxolod „unda“ formas 

daukavSirda. aRmosavleT saqarTvelos dialeqtebSi (kaxuri, mesxur-java-
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xuri) „una“ forma modaluri semantikiTa da funqciiT dasturdeba: una 

gavakeTo / wavide / uTxra... „und“ reducirebuli forma dasturdeba ingi-

lourSi.  

„unda“ formis gramatikalizaciis Sedegad dialeqtebSi dasturdeba -na 

/ -nda / -da formebi. na-, ZiriTadad, vlindeba zmnis wina poziciaSi: na wa-

vide / vimuSao / vwero... es formebi semantikurad dakavSirebulia erTma-

neTTan da maT Soris sxva formebis Casma dauSvebelia. xSirad intonaci-

urad arc gaiyofa da erT sityvad aRiqmeba. arsebobs mosazreba, rom -na 

formisTvis amosavali unda yofiliyo „una“ forma – una > na, xolo -da 

formisaTvis „unda“: unda > nda > da (beriZe 1983).  

daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, rom „unda“ formis gramatikalizaciis 

procesi dialeqtebSi dasrulda da is iqca klitikad, romelic modalobis 

mawarmoebel saSualebad gvevlineba da romelic gramatikalizaciis Sedegad 

ukve mkveTradaa daSorebuli amosaval formas. amdenad, qarTuli enis dia-

leqtebSi formis gramatikalizaciis ori mimarTuleba vlindeba: erTi mxriv, 

una > na, xolo meore mxriv, unda > und > nda > da. 

4. gramatikalizacia da modalobis kategoria qarTulSi 

gramatikalizacia qarTulSi axali sistemis Camoyalibebis safuZveli 

gaxda – modalobis kategoriis sistemuri gamoxatva mWidrod ukavSirdeba 

gramatikalizaciis process. Zvel qarTulSi modaluri semantika mxolod 

specialuri zmnebis gamoyenebis saSualebiT iyo SesaZlebeli (jer ars, uÃms, 

egebis, Zal-ucs...). daaxloebiT XIV – XV saukuneebidan enaSi didi Zvrebi 

SeiniSneba da es ukavSirdeba garkveul formaTa sistemur cvlilebebs. am 

formaTagan yvelaze didi cvlileba swored „ndoma“ zmnas Seexo. misi for-

mobrivi da funqciuri cvlilebebi, am formasTan dakavSirebuli gramatika-

lizaciis araerTi movlena gaxda safuZveli modalobis kategoriis Camoya-

libebisa. modalobis kategoriis Seswavla gramatikalizaciis movlenis Ses-

wavlis gareSe ver moxdeba, radgan am sistemurma cvlilebam araerTi for-

misa da axali semantikis ganviTareba gamoiwvia.  

gramatikalizaciis procesis kvleva ara mxolod formis cvlilebis 

analizs moicavs, aramed im semantikuri cvlilebebis axsnasac iTxovs, 

romlebic momxdara enaSi. am mxriv, unda formis semantikuri cvlileba me-

tad Tavisebur suraTs gviCvenebs. gramatikalizaciisaTvis cnobilia seman-

tikuri maxasiaTeblebis gaqrobis an dakargvis SemTxvevebi, magram „ndoma“ 

formis analizi saSualebas iZleva, vimsjeloT formis axali semantikiT 

datvirTvis Sesaxebac (semantikuri siWarbe). „ndoma/wadilis“ amosavali 

semantika qarTulSi gaxda safuZveli metad mravalferovani modaluri Si-

naarsisa. am formas daukavSirda araerTi modaluri semantika. is, rac sxva 
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enebSi ramdenime modaluri formiT gadmoicema (must, have to, should), qar-
TulSi `unda“ modaluri formiT gamoixateba. es aSkarad avlens am for-

mis semantikur sisavses (siWarbes). amdenad, dgeba sakiTxi, am semantikuri 

mravalferovnebidan romeli semantika SeiZleba CaiTvalos amosavlad gra-

matikalizaciis procesis sawyisi etapisaTvis da romeli semantika viTar-

deba Semdgom, romelia ZiriTadi da romeli ganviTarebuli?  

gramatikuli procesis paralelurad semantikuri cvlileba amgvarad 

SeiZleba warmovidginoT: „ndoma“ zmnuri formis gramatikalizaciis proce-

sis analizma aCvena, rom pirveli semantikuri gadaweva ukavSirdeba ara me-

same piris formas, aramed meore piris gamomxatvel „gina / ginda“ formas. 

„ndoma“ zmnis gramatikalizaciis pirvel safexurad vlindeba Tavisufali 

arCevanis (arCeviTobis) da ganurCevlobis semantika. dekategorizebuli 

„unda“ formac analogiurad am semantikas avlens, Tumca Semdgom masSi pa-

ralelurad ikveTeba axali semantika: esaa debitivis, valdebulebis, deon-

turi modalobisa da epistemuri aucileblobis ZiriTadi semantika, rome-

lic TavisTavad araerT sxva subsemantikur gagebas gvaZlevs.  
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Nino Sharashenidze 

Grammaticalization of “unda” Form and the Development 
of Modal Semantics 

Summary 

Grammaticalization has given rise to a new system in Georgian. Beginning from XIV-XV 
centuries, major changes have been made in the language due to the systemic changes of certain 
forms. The most striking change can be observed with regard to the verb “ndoma” (want).  

The analysis of the process of grammaticalization of the verb form “ndoma” (want) has revea-
led that the first semantic shift was related not to the third person form, but to the second person form 
“gina/ginda”. The first stage of grammaticalization of the verb “ndoma” (want) is related to the 
semantics of free choice and indifference. The decategorized form “unda” reveals the same 
semantics. Later it was enriched by another semantics, that of debitive, obligation, deontic modality 
and epistemic necessity, which, in their turn, gave rise to numerous sub-semantic contents.  

Grammaticalization of the second person form of the verb “gina” (you want) underwent 
the following development: gina > ginda > gind > gindac > tu ginda / tu gind > tugindac. 
The process of grammaticalization means the following transformation: reanalysis > 
decategorilization > phonological reduction.  

The development of the form unda can be represented by the following stages of 
grammaticalization: reanalysis > decategorilization > abstracting out > phonological 
reduction. Abstracting means a diverse development of the modal semantics of “unda”, 
which yields a semantically abundant and multifunctional content in contemporary Georgian.  

The process of grammaticalization of the form “unda” is completed in the dialects, and 
it has turned into a clitic.  

(statiis Semoklebuli inglisurenovani versia gamoqveynda wignSi: Historical 
Linguistics of the Caucasus, book of abstracts, Paris-Makhachkala 2017: Grammaticalization 
of “unda” Form in Georgian, p. 177-182). 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ 2018 _ ISSUES OF LINGUISTICS 
 

lela CoTaliSvili  

damwerloba, rogorc Φάρμακον  

fonetikuri damwerlobis SemoRebiT da axali saweri masalebis gav-

rcelebiT antikur saberZneTSi gadamwyveti nabiji gadaidga werilobiTi 

kulturis ganviTarebisaken. es „sainformacio revolucia~ adreul etapze 

kritikulad Sefasda. am konteqstSi gvsurs warmogidginoT damwerlobis 

platoniseuli kritikis yvelaze mniSvnelovani Tezisebi dialogidan „fed-

rosi“. naSromSi aseve ganxilulia damwerlobisa da enis urTierTmimarTe-

ba, maTi meSveobiT samyaros iribad Secnobis procesi.  

miTi Totis Sesaxeb platonis dialogSi „fedrosi“ kargad aris cno-

bili masSi arsebuli damwerlobis kritikis wyalobiT (Πλάτων, Φαῖδρος). 

miTis mixedviT, egvipturi RvTaeba Toti, angariSis, geometriis, astrono-

miisa da samagido TamaSebis garda, weris xelovnebis Semoqmedicaa. igi Ta-

visi gamogonebebiT wardga egviptis faraonis winaSe da ganmarta TiToeu-

li maTganis sargebeli. rodesac rigi damwerlobaze midga, Totma Tqva: „es 

gamogoneba adamianebs miscems SesaZleblobas, daixsomon is, rac sxvagvarad 

daviwyebas miecemoda, ramdenadac moiZebna wamali (φάρμακον) mexsierebisa da 

codnisTvis (μνήμης τε γὰρ καὶ σοφίας) („fedrosi“ 274 e). Tumca damwerlo-

bis Semoqmeds ar hyofnis unari, saTanadod warmoadginos sakuTari qmnile-

ba. faraoni ukmayofiloa da sayvedurobs Tots, rom damwerlobas sapiris-

piro mniSvneloba misca: misi gamogonebis wyalobiT adamianebs mexsiereba 

dauClungdebaT, isini daixsomeben ara Sinagani ZalisxmeviT, aramed garegani 

saSualebebiT. amdenad, es gamogoneba aris wamali mxolod Sexsenebis da 

ara mexsierebis (οὔκουν μνήμης ἀλλὰ ὑπομνήσεως φάρμακον ηὗρες), man SesaZ-

loa, gamoiwvios gulmaviwyoba (λήθη) („fedrosi“, 275 a-b). 

“σύ, πατὴρ ὢν γραμμάτων, δι᾽ εὔνοιαν τοὐναντίον εἶπες ἢ δύναται. 
τοῦτο γὰρ τῶν μαθόντων λήθην μὲν ἐν ψυχαῖς παρέξει μνήμης ἀμελετησίᾳ, 
ἅτε διὰ πίστιν γραφῆς ἔξωθεν ὑπ᾽ ἀλλοτρίων τύπων, οὐκ ἔνδοθεν αὐτοὺς ὑ
φ᾽αὑτῶν ἀναμιμνῃσκομένους: οὔκουν μνήμης ἀλλὰ ὑπομνήσεως φάρμακο
νηὗρες. σοφίας δὲ τοῖς μαθηταῖς δόξαν, οὐκ ἀλήθειαν πορίζεις: πολυήκοοι 
γάρσοι γενόμενοι ἄνευ διδαχῆς πολυγνώμονες. “ (“Φαῖδρος”, 275α) 

platonis azriT, damwerloba ar zrdis adamianis WeSmarit codnas. nebis-

mieri sityva, erTxel Cawerili, mudam imeorebs erTsa da imaves. damwerloba 
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usicocxlo da usuloa. Sesabamisad, igi iZleva ara WeSmarit codnas (σοφία), 

aramed warmosaxviTs, anu fsevdocodnas, warmodgenas, azrs (δόξα); damwerloba 

qmnis mxolod warmosaxviT brZen adamianebs, doqsosofebs, romelTac Tavi 

WeSmariti codnis mflobelebad miaCniaT da yvelafris gansjas cdiloben. isini 

arian mcodneni, magram ara gamWriaxebi. 

damwerloba aris mxolod anarekli da usicocxlo asli cocxali enis 
prototipis, WeSmariti zepiri metyvelebis. mas ar aqvs igive „realoba“ da 

„Zala“. damwerloba yovelTvis damokidebulia zepir metyvelebaze, rogorc sa-

fuZvelze. 

damwerloba ver irCevs adresats/mkiTxvels, mas „ar SeuZlia sakuTar Tavs 
daexmaros“ da moiTxovs avtoris Carevas. Cawerili sityva (λόγος) moivlis 

msoflios da ukontrolo xdeba. amitom igi mudmivad saWiroebs mamas (avtors), 

radgan ar icis, rogor daicvas da gaimarTlos Tavi, anu ver pasuxobs SekiTx-

vebs, eWvebs an kritikas. Cawerili sityva Sedarebulia ferwerul namuSevars: 

mxatvroba „realisturi~ warmodgeniT xatavs motivis sicocxlisunarianobas, 

romelic sinamdvileSi ar arsebobs da nebismier kiTxvaze dumils amjobinebs. 

sicxades da sisrules viRebT zepiri da ara weriTi metyvelebidan – es 

Tezisi warmoadgens wina Tezisebis kombinacias. metyveleba aris kiTxva-pasuxis 

gacvlis procesi, romlis drosac mtkicebulebebi mowmdeba. maswavlebeli 

icnobs moswavlis suls da SeuZlia, sakuTari sityvebi moargos moswavlis 

SesaZleblobasa da mzaobas. mosaubres aseve SeuZlia, Tavisi saubari ganaaxlos 

da sakuTari codna sxvadasxva mimarTulebiT warmoaCinos.  

sainteresoa, Tu rogor orazrovnad iyenebs platoni damwerlobis gansasa-

zRvrad termins φάρμακον: Toti eubneba mefes, rom gamoigona sibrZnisa da mex-

sierebis wamali “μνήμης τε γὰρ καὶ σοφίας φάρμακον ηὑρέθη” („fedrosi“ 274 
e). φάρμακον berZnulad aRniSnavs saSualebas, wamals, Tumca es SeiZleba 

gavigoT sxvadasxvagvarad – rogorc sasargeblo an damRupveli wamali, ro-

gorc sawamlavi an samkurnalo saSualeba,1 anu platonisTvis damwerloba aris 

mediumi, romelic erTdroulad SeiZleba iyos sazianoc da sasargebloc. 

platonis kritika ar aris mimarTuli damwerlobis, rogorc sainformacio 

Suamavlis, rogorc mexsierebis damxmaris winaaRmdeg. igi eWvqveS ayenebs dam-

werlobis unars, rogorc codnis gadacemis saSualebisas da sakomunikacio me-

diumisas. dawerils aqvs codnis Sexsenebis, magram ara swavlebis, funqcia. 

Setyobinebis an teqstis bunebis Sesaxeb Rrma codna rCeba informaciis gamgzav-

                                                 
1  Sdr. J. Derrida 1972, "La Pharmacie de Platon". La dissémination. Éditions du Seuil, 88-89. 
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nTan, mimRebi mxolod maSin Seicnobs informaciis arss (suls), Tu igi pirdapir 

kavSirSia Setyobinebis gamgzavnTan. amdenad, mosalodnelia araswori inter-

pretacia, magaliTad: cru ideologiis gavrceleba, dezinformacia. damwer-

loba emsaxureba Suamavlobas da ara informaciis formirebas, amitom Tu fi-

losofosi, anu WeSmariti codnis mflobeli, mainc wers, am yvelafers mxolod 

garTobis xasiaTi aqvs, garTobisa da TamaSebis. misi mizania, daagrovos mogone-

bebis saganZuri „gulmaviwyi asakisaTvis~. brZeni (σοφός) yovelTvis flobs 

ufro Rirebuls (τιμιώτερα) imasTan SedarebiT, rac man Caiwera. 

Tu platonis teqstebs mTlianobaSi ganvixilavT (romelTa arsebobac gvi-

Cvenebs, rom damwerloba filosofiuri diskusiis Rirsia), maT mivyavarT Sem-

deg daskvnamde: platons ar surda, damwerlobasTan SedarebiT, zepiri metyve-

lebisaTvis absoluturi Rirebuleba mieniWebina, magram igi aRiarebda intuici-

uri codnis srul upiratesobas. misTvis damwerlobis politikuri Tu socia-

luri statusi, rogorc Cans, gamomdinareobda arsebuli situaciidan sazoga-

doebaSi, romelic jer kidev zepiridan werilobiT kulturze gadasvlis faza-

Si iyo. mogvianebiT damwerloba ufro aqtiurad monawileobs aTenis sajaro 

sivrcis CamoyalibebaSi. xangrZlivma tradiciam agora – savaWro moedani – 

aqcia berZnebis politikuri komunikaciis centrad, sadac λόγος (sityva) 

azrebis demokratiuli gacvla-gamocvlis iaraRi gaxda, Tumca ar unda da-

viviwyoT, rom agoraze aseve aRmarTuli iyo stelebi kanonebisa da wesebis 

teqstebiT. 

SeiZleba iTqvas, rom damwerloba, romelic platonisTvis komunikaciis 

axali saSualeba iyo, dRevandeli sainformacio ekonomikis safuZvelia. 

damwerloba adamianuri civilizaciisaTvis urTierTobis mTavar saSualebad 

iqca, man SesaZlebeli gaxada farTo sazogadoebisaTvis codnis bazis uz-

runvelyofa ukve cnobili sagnebisa da sakiTxebis Semdgomi ganviTarebisa 

da SeswavlisaTvis. mTeli rigi genialuri aRmoCenebisa Tu gamogonebebisa 

weris xelovnebasTanaa dakavSirebuli. amrigad, damwerloba ar aris auci-

leblad cudi mediumi, Tumca nawilobriv SeiZleba daveTanxmoT faraons – 

rogorc yvela axali teqnologiuri saSualeba, weris xelovnebac erTgva-

rad adunebs adamians. artur Sopenhaueris azriT, „rodesac vkiTxulobT, 

sxva fiqrobs CvenTvis, Cven ubralod vimeorebT mis mentalur process~. 

swored am mizeziT, is, vinc bevrs kiTxulobs, TandaTanobiT kargavs SesaZ-

leblobas, Tavad iazrovnos (Sopenhaueri 1988:§291). 

„fedrosSi“ faraoni gamoxatavs uZveles SiSs, SiSs imisas, rom axali 

teqnologiebi raRac kargs, didad faseuls, suliers Secvlis an mospobs. 

kacobriobis istoriaSi siaxlis mimarT skeptikuri damokidebulebis maga-
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liTebi mravlad gvxvdeba. istoriulad esa Tu is siaxle xSirad arafris 

momcemad an, uares SemTxvevaSi, zianis momtanadac kvalificirdeboda, xde-

boda misgan miRebuli potenciuri sargeblis ignorireba. kritikis obieq-

tad iqca yvela sainformacio revolucia, romelsac SeiZleba Tvali miva-

devnoT ukanaskneli xuTi aTaswleulis ganmavlobaSi: pirveli sainforma-

cio revoluciis dasawyisad iqca adamianis erT-erTi yvelaze mniSvnelovani 

gamogoneba – damwerloba; meore gardamtex momentad SeiZleba ganvixiloT 

xelnaweri wignebis gamoCena; mesame sainformacio revolucia germanel iohan 

gutenbergis saxelTan aris dakavSirebuli. gutenbergis gamogonebam saTave 

daudo beWduri wignis xanas dasavleTSi (aizenStaini 2005). mark tveni 

ambobda: „samyaro, rogoric aris igi dRes, kargi Tu cudi – gutenbergs 

ekuTvnis“ (merdoki, miuleri 2012:22); XX saukunis dasasruls axal sain-

formacio saukunes uwodeben, mas ukavSireben meoTxe sainformacio revol-

ucias – kompiuterebisa da internetis gavrcelebas. marSal maklueni, ro-

melmac globaluri epoqis dadgoma iwinaswarmetyvela, Tavis cnobil wig-

nSi – „gutenbergis galaqtika“ – aRniSnavs, rom beWdvis gamogonebidan Tana-

medrove avtorebamde gadailaxa azrovnebis sworxazovneba, xolo 1960-iani 

wlebidan mas cvlis ufro globaluri aRqma: jer telegamosaxulebebis, 

Semdeg ki sxva eleqtronuli saSualebebis saxiT (maklueni 1962).  

iseve rogorc damwerlobis platoniseul kritikas, Tanamedrove media-

teqnologiebis kritikasac safuZvlad udevs mosazreba, rom mediumi uar-

yofiT gavlenas axdens Sinaarsze da, imavdroulad, urTierTobaze gamgzav-

nsa da mimRebs Soris saubroben depersonalizaciasa da pirovnebis niveli-

rebaze. Tu aqamde codnis miRebis dominanturi forma beWduri iyo, momava-

li cifrul wignierebas ekuTvnis. cifrul wignierebaze gadasvla Seuqce-

vadi da intensiuri procesia, romlis Sedegebic araprognozirebadia, es ki 

iwvevs SiSsa da diskomforts. Tanamedrove mediateqnologiebis wyalobiT 

informaciulma nakadma moimata, magram raRac momentSi informaciis gafil-

tvra iseTive problemuri xdeba, rogoric informaciis ararseboba. Zalian 

rTulia, gaarCio yalbi informacia namdvilisgan, aman SeiZleba, xeli Se-

uwyos adamianis saRi azrisgan daSorebas, dezinformacias. swored amitom 

ganviTarebis procesis winsvlisTvis aucilebelia miRebuli informaciis 

aRqma, gadamuSaveba, kritikulad Sefaseba da gafiltvra. 

platonisTvis λόγος, anu sityva, aris WeSmariteba da Tavisufleba, dam-

werloba ki zepiri metyvelebis usicocxlo aslia, degradirebuli λόγος. 

Tanamedrove enaTmecnierebaSi zepiri metyveleba da ena ganixileba rogorc 

adamianuri enis erTiani fenomeni. ena mxolod metyvelebiT axdens Tavisi komu-

nikaciuri daniSnulebis realizacias (kacnelsoni 2002:95; vigotski 2001:1). 
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damwerloba ki telekomunikaciis erT-erTi saSualebaa, saSualeba ideebis 

gacvlis, maT Soris, vinc sxvadasxva mizezis gamo (drois an sivrcis daSoreba) 

moklebulia uSualo urTierTobas metyvelebis meSveobiT (Tavdapirvelad ase 

iyo). damwerloba aris metyvelebis grafikuli Sesabamisoba. damwerlobis sis-

temaSi TiToeuli elementi – simbolo, silabograma, logograma Tu aso pir-

velad sistemaSi, anu metyvelebaSi, Seesabameba gansazRvrul elements – 

bgeras an bgeraTa jgufs, romelic qmnis marcvals an sityvas. adamianis 

metyvelebis gadmosacemad damwerloba Tavisi evoluciis procesSi weris 

piqtogramuli sistemiT dawyebuli Tanamimdevrulad gadis sityva-

marcvlovan da sakuTriv marcvlovan sistemebs, sanam Camoyalibdeba weris 

konsonanturi da anbanuri sistemebi (gelbi 1963:193; pulgrami 1976:1-28). 

am safexurze gadasvla xerxdeba mxolod mas Semdeg, rac SesaZlebeli xdeba 

metyvelebis danawevreba umartives fonetikur elementebad – bgerebad, rac 

kacobriobis inteleqtualuri ganviTarebis sakmaod maRal safexurs guli-

sxmobs (gamyreliZe 1989:78). Sesabamisad, damwerlobis istoriis adreul 

etapze enis Taviseburebebi mxolod mcire xarisxiT ganapirobebdnen damwer-

lobis Taviseburebebs, radgan igi, ZiriTadad, metyvelebis azrobriv mxares 

asaxavda da ar gadmoscemda enis fonetikas. rodesac damwerlobam daiwyo 

enis ufro zusti asaxva, mis ganviTarebaze arsebiT gavlenas axdenda enaTa 

gramatikuli, leqsikuri da fonetikuri Taviseburebebi. sayuradReboa, rom, 

damwerlobis evoluciis saerToistoriuli kanonzomierebebis miuxedavad, 

Tanamedrove samyaroSi ufro da ufro farTo gavrcelebas poulobs samec-

niero niSnebis wminda ideografiuli sistemebi. aseve ar aris absoluturi 

kanonzomieri kavSirebi enisa da damwerlobis Taviseburebebs Soris, zogi-

erT SemTxvevaSi igi irRveva nasesxobebiTa da sxva sistemebis gavleniT. 

mkvlevarTa nawili varaudobs, rom „sinusoidis Teoriis“ mixedviT, dam-

werloba moZraobs erTaderTi mrudis gaswvriv (martividan rTulisaken da 

Semdeg rTulidan martivisaken), amitom, Tuki igi ganviTarebis raRac 

etapze Seicvleba semasiografiis mimarTulebiT, an im sistemiT, romelsac 

ar aqvs gansazRvruli Sesabamisoba salaparako enaSi, es ar unda ganvixiloT 

rogorc ganviTarebis piruku procesi. miuxedavad damwerlobis evoluciis 

saerTo istoriuli kanonzomierebebis arsebobisa, araswori iqneboda imis 

mtkiceba, TiTqos esa Tu is konkretuli damwerlobis sistema aris CamorCe-

nili an mowinave mxolod imitom, rom igi miekuTvneba marcvlovan, konso-

nantur-fonetikur, vokalur-fonetikur an morfemografiul tips (koeni 

1953:109-110). TiToeuli am tipis damwerlobis sistema SeiZleba iyos ra-

cionaluri, Tu igi Seesabameba enis Taviseburebebs an misi gamoyenebis pi-

robebs (gelbi 1963:194-195). 
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zogierTi lingvistis azriT, damwerlobisagan gansxvavebiT, ena ar aris 

Seqmnili adamianis mier, aramed warmoadgens misTvis Tandayolil bunebriv 

Tvisebas. formalisturi skolis warmomadgenlebisaTvis winare ena aris 

erTgvari konstruqcia, romelsac ar gaaCnia kavSiri realobasTan (Comski 

1988). funqcionalizmi, formalizmisagan gansxvavebiT, ar ayalibebs aprio-

rul debulebebs, funqcionalistebi enobrivi movlenebis axsnas uamrav 

sxvadasxva faqtorze dayrdnobiT cdiloben. maTi azriT, sakomunikacio sis-

temis ganviTareba unda ganepirobebina samuSao Tu sabrZolo iaraRis dam-

zadebis aucileblobas, Tavad ena ki aris socialuri urTierTmoqmedebis 

saSualeba (kibriki 2005).  

ukanasknel xanebSi samecniero sazogadoebaSi popularuli gaxda mo-

sazreba msoflio erTiani enis Sesaxeb. es erTgvarad exmianeba niko maris 

mier 1923-1934 wlebSi Seqmnil „axal saenaTmecniero moZRvrebas“. n. mari 

xelaRebiT uaryofda istoriul-SedarebiT meTods, enaTa naTesaobas, enaTa 

genealogiur klasifikacias da Tavad winare enis ideas. misi azriT, ena 

aris istoriuli Rirebuleba, anu cvalebadi kategoria. ena kacobriobam 

Seqmna Sromis procesSi, gansazRvrul sazogadoebriv pirobebSi da xelax-

la Seqmnis cxovrebisa da yofis namdvilad axali socialuri formis dad-

gomasTan erTad axali azrovnebis Sesabamisad (mari 1936:25). msoflios 

yvela ena warmoadgens erTiani glotogenuri procesis produqts. Tavdapir-

velad iyo mravali ena da iseve, rogorc kacobrioba kustaruli, gaTiSuli 

sazogadoebrivi formebidan da meurneobidan midis saerTo msoflio meur-

neobisaken da saerTo msoflio sazogadoebisaken, aseve ena pirveladi mra-

valferovnebidan giganturi nabijebiT miiwevs erTiani msoflio enisaken. 

ena xom, Tuki igi ar aris mkvdari, organul kavSirSia sazogadoebasTan, 

rogorc misi teqnikuri miRwevebis qmnileba, enaSi yovelgvari cvlileba 

Sedegia am enaze molaparake sazogadoebis cxovrebaSi momxdari cvlilebe-

bisa (mari 1930; 1936:135, 370). 

kiTxva momavlis erTaderTi enis Sesaxeb arcTu mTlad uazroa, rogorc 

erTi SexedviT Cans da ukanasknel xanebSi mas sakmaod xSirad svamen. Cven 

axla vimyofebiT im epoqaSi, rodesac enaTa raodenoba dedamiwaze swrafad 

mcirdeba. kiTxvaze pasuxi, Tu ra moxdeba momavalSi, ra bedi ewevaT enebs, 

pirdapir aris damokidebuli imaze, Tu saerTod ra elis Cvens samyaros, 

Cvens civilizacias. vfiqrobT, am problemis gasaRebi imaSia, Tu rogor 

aris mowyobili Tanamedrove samyaro da ara imaSi, Tu rogor aris mowyo-

bili calkeuli ena. struqturulad kacobriobis nebismier enas aqvs yvela 

winapiroba, gaxdes msoflio, Tumca mxolod erTi ena msoflioSi – es, 

albaT, uaxloes momavalSi mosalodneli ar aris. 
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SeiZleba iTqvas, rom mTeli Tavisi xangrZlivi istoriis ganmavlobaSi 

kacobriobam SeimuSava komunikaciis ori forma: werilobiTi da zepiri. 

amasTan, zepiri forma midrekilia dialogisaken, igi Tavidanve momentalu-

ria, anu ikargeba. werilobiTi formis meSveobiT zepir metyvelebas SeuZ-

lia droisa da sivrcis gadalaxva, magram werilobiTi formisaTvis damaxa-

siaTebelia tendencia monologisaken: literaturuli nawarmoebebi, weri-

lebi, samsaxurebrivi Canawerebi (ganmartebebi) da a.S. 

masobrivi informaciis saSualebebisa da teqnikis srulyofasTan erTad 

raRac Seicvala, moulodnelad yvela ena aRmoCnda sruliad axleburi ko-

munikaciis pirobebSi. internetSi – CatebSi, blogosferoSi, socialur 

qselebSi mudmivad mimdinareobs werilobiTi dialogi. Cven vxedavT, rom, 

erTi mxriv, xdeba weriTi metyvelebis eqspansia, xolo, meore mxriv, weri-

Ti metyveleba icvleba da igi, faqtobrivad, oraluri xdeba. zepiri mety-

velebis dros Cven viyenebT Jestebs, viRimiT an piriqiT, viWmuxnebiT, vic-

vliT intonacias, anu Tanamosaubreze sxvadasxva meTodiT vmoqmedebT. weri-

Ti metyvelebisas amas moklebulni varT, amitom internetSi daiwyes Seqmna 

formaluri saSualebebis, romlebic intonaciis, Rimilis da a.S. ararsebo-

bas akompensireben, es aris yvelasaTvis nacnobi simboloebi – `smailikebi~, 

gulebi...  

telefonis gamoCenam saSualeba misca zepir metyvelebas, gadaelaxa didi 

sivrceebi, magram aman ver Secvala misi arsi. kompiuterma da smartfonma 

waSales zRvari weriTsa da zepir metyvelebas Soris, warmoiqmna komunika-

ciis Sualeduri forma da igi aris dialoguri. ori tipis enisa da komu-

nikaciis ori formis mkacri dapirispirebidan aRmocenda axali, rTuli, 

kombinirebuli forma.  

garda amisa, socialur qselebSi teqstebis xvedriTi wili droTa gan-

mavlobaSi TvalSisacemad SeikumSa da adgili klipebs, videoebs, koubebs, 

jifebs da a.S. dauTmo: swrafia, msjeloba ar unda, ucbad dagmuxtavs emo-

ciiT (postmani 1985). dRes informaciis miRebisa da gadacemis procesSi 

vizualuri (xSirad – 3D) komponenti iseTive aqtualuria, rogoric Sua 

saukuneebSi iyo. udavoa, rom kompiuteri gamosaxulebis warmoeba-gadamuSa-

vebis iaraRia, gamomsaxvelobas platonuri Zala aqvs, igi calkeul ideas 

sayovelTaod gardasaxavs. vizualuri komunikaciis saSualebiT advilia 

darwmunebis strategiebis realizeba, romlebic aqveiTeben kritikuli az-

rovnebis Zalas. Cveni civilizacia orientirebuli xdeba gamosaxulebebze 

da SesaZloa, win gvelis momavali, sadac umravlesoba mxolod vizualuri 

telekomunikaciebiT isargeblebs. 
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Lela Chotalishvili 

Writing as Φάρμακον 

Summary 

An introduction of a phonetic writing system and dissemination of new materials for 
writing were determinative steps for the development of writing culture in ancient Greece. 
This so-called “Media-Revolution” at an early stage was critically commented on. I would 
like to introduce in this context the most important critical theses from Plato’s “Phedrus”. 
This report also deals with the relationship between writing and language and thus with the 
indirect cognition of the world through them.  

If we study Plato’s texts in general (the existence of which shows us that the writing 
system deserves to be a point of philosophical discussion), it could be concluded that: it 
seems that for for Plato the political and social status of writing comes from the existing 
situation in society, which was in the transition phase from oral speech to writing culture. 
Plato did not want to assign absolute value to oral communication over writing system, but he 
recognized complete superiority of intuitive knowledge.  

In the “Phedrus” Pharaon was instantiating an eternal fear: the fear that a new technolo-
gical achievement could abolish or destroy something that we consider precious, fruitful, 
something that represents for us a value in itself, and a deeply spiritual one. In the criticism of 
new Media technologies is also mentioned how medium affects content, and thereby rela-
tionship between a sender and a receiver.  

During its whole history, humanity has invented two forms of communication: written 
and oral, with oral form being inclined towards dialogue and it is momentary from the outset, 
i.e. it gets lost. Through written form, oral speech can transcend time and space but written 
form has monological tendencies. 

Something changed with the perfection of mass-media and technologies, unexpectedly 
all languages found themselves in new communication conditions. With the emergence of 
telephone, oral speech gained an opportunity to overcome big space, but this could not 
change its essence. The Smartphone and the Computer erased the line between oral and 
written speech and created a middle form of communication, which is dialogical. Written 
speech is less emotional, which is especially apparent in dialogues. To compensate for the 
absence of smile, tone, voice…, the Internet started to create various formal means, such as 
well-known signs of Smiles, Hearts and so on.  

Without a doubt, the computer is a tool for production and processing of images; images 
have, so to speak, a sort of Platonic power: they transform individuals into general ideas. 
Thus, by a purely visual communication it is easier to implement persuasive strategies that 
reduce our critical power. Our civilization is becoming more and more dependent on images 

and maybe we await the future where the majority will only use visual telecommunications. 



 165 

enaTmecnierebis sakiTxebi _ 2018 _ ISSUES OF LINGUISTICS 
 

Targmani 

eduard sepiri 

enis bgeriTi modelebi1 

enaTmecnierebi miiCnevdnen da, garkveulwilad, axlac fiqroben, rom 

enis fsiqologia ufro metad ukavSirdeba gramatikul Tvisebebs, bgerebi 

da fonetikuri procesebi ki miekuTvneba uxeS fiziologiur substrats. 

amgvarad, xandaxan gvesmis, rom `grimis kanonis~ saxelwodebiT cnobili 

fonetikuri procesebi, rogorebicaa xmovnis palatalizacia momdevno i Tu 

sxva wina rigis xmovnis (`umlauti~) gavleniT an Zveli indoevropuli 

xSuli Tanxmovnebis gadawevaTa seria ragvarobis mixedviT, sametyvelo or-

ganoebiTa da nervuli sistemiT Sesrulebuli ubralo meqanikuri procese-

bia, romlebsac marTavs nervuli sistema, gadawevaTa simravlis saxiT, Se-

darebiT martivi sensorul-motoruli CvevebiT. am statiaSi Cemi mizania, 

mokled, ramdenadac SesaZlebelia, vaCveno, rom amgvari martivi, meqanikuri 

terminebiT SeuZlebelia, marTebulad gaviazroT sametyvelo bgerebi da 

bgeriTi procesebi. 

albaT, sametyvelo bgeraTa fsiqologiis sakiTxis dasmis saukeTeso gzaa 

realuri sametyvelo bgeris Sedareba enobriv konteqstSi gamouyenebel 

identur an msgavs bgerasTan. TiTqmis maSinve gaxdeba naTeli, rom didad 

mcdari Sexedulebaa sametyvelo bgeris artikulaciis motorul Cvevad miC-

neva, romelic, ubralod, gamiznulia uSualod mniSvnelovani Sedegis gan-

saxorcieleblad. erTi SexedviT, erTmaneTTan xSirad Sedarebuli msgavsi 

bgerebis kargi magaliTia wh iseT sityvaSi, rogoricaa when `rodis~, ro-

gorc Cveulebriv warmoTqvamen amerikaSi (e.i. yru w, an, albaT, ufro zus-

tad gaanalizebuli _ aspiracia + yru w + mJReri w glaidi) da sanTlis 

Caqrobisas warmoqmnili bgera. amjerad didad ar gvainteresebs, es ori ar-

tikulacia namdvilad identuria Tu, sul mcire, Zalian msgavsi. davuSvaT, 

rom tipurad warmoTqmuli wh identuria sanTlis Caqrobisas mokumuli 

bageebidan amosunTqviT gamodevnili haeris Sedegad warmoqmnili bgerisa. 

SeiZleba, vivaraudoT orive artikulaciisa da aRqmis xarisxis identuro-

ba. tolfasia Tu ara es identuroba am ori procesis fsiqologiuri iden-

                                                 
1  Linguistic Society of America, Sound Patterns in Language, Author(s): Edward Sapir, 

Source: Language, Vol. 1, No. 2 (Jun., 1925), pp. 37-51. 
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turobisa? rasakvirvelia, rom ara. rogor pedantur wvrilmanadac ar un-

da mogveCvenos, Rirs gansxvavebaTa miTiTeba. 

1. sanTlis Camqrobi bgera aris pirdapiri funqciuri aqtis fizikuri 

Sedegi, haernakadis warmoqmnis Taviseburi meTodis saSualebiT sanTlis 

Caqroba. ramdenadac laparakia normalur adamianur interesze, es bgera 

TviTon emsaxureba, ubralod, rogorc Caqrobis an Caqrobis mcdelobis ni-

Sans. SegviZlia, odnav SevamokloT faqtebis Cveneuli Canaweri da vTqvaT, 

rom sanTlis Caqrobis bgeris warmoqmna aris pirdapiri funqciuri aqti; 

meore mxriv, wh bgeris artikulacias iseT sityvaSi, rogoricaa when 

`rodis~, ar aqvs pirdapiri funqciuri Rirebuleba, is, ubralod, makavSi-

rebelia simbolos konstruqciaSi. warmoTqmuli an aRqmuli sityva when, 

romelic, Tavis mxriv, varaudobs funqcias, Tanac mxolod konkretul 

enobriv konteqstSi aRqmuls simbolurad, rogoricaa winadadebis warmoT-

qma an gagoneba, magaliTad, When are you coming `rodis modixar~? mokled, 

sanTlis Camqrobi wh niSnavs saqmes; sametyvelo bgera wh warmoadgens 

Senaxul piesas, romelic, sabolood, moqmedebs saqmeze mimTiTebeli TamaSis 

Sesabamisad. kidev ufro mokled, pirveli warmoadgens praqtikas, meore _ 

xelovnebas. 

2. sanTlis Caqrobis yoveli aqti met-naklebad funqciurad ekvivalen-

turia yoveli sxva msgavsi aqtisa; amgvarad, sanTlis Caqrobis wh aris, 

uwinares yovlisa, calkeuli funqciis aqtis niSani. wh sametyvelo bgeras 

ar aqvs caleulis Tviseba (singleness), ufro sworad, caleulobis ZiriTa-

di miTiTeba. is aris indikatori (counter) funqciur simboloTa mniSvnelo-

van raodenobaSi, magaliTad: when `rodis~, whiskey `viski~, wheel `borbali~. 

sanTlis Camqrob bgeraTa rigs aqvs bunebrivi funqciuri da konteqsturi 

Tanmimdevruloba. realur metyvelebaSi gamoyenebul wh bgeraTa serias ar ga-

aCnia amgvari Tanmimdevruloba. magaliTad, seria _ wh(en), wh(iskey), wh(eel) 

araarsebiTia. 

3. yovel tipur adamianur reaqcias aqvs variaciaTa konkretuli diapa-

zoni da, simarTle rom vTqvaT, amgvari reaqciebi gaigeba mxolod rogorc 

normisa Tu tipis mixedviT ganawilebul variantTa erToblioba. sanTlis 

Camqrobi wh da sametyvelo bgera wh warmoadgens variantTa sruliad gan-

sxvavebuli erTobliobis normebsa Tu tipebs. 

pirveli Seexeba akustikur Taviseburebebs. im faqtis gamo, rom sanT-

lis Caqroba aris wminda funqciuri aqti, misi cvalebadoba SezRudulia 

mxolod funqciiT. magram, cxadia, rom sanTlis Caqroba SesaZlebelia mra-

valnairad: viRacam SeiZleba mokumos bageebi didad an mcired; qveda bage 

an zeda bage, an sulac arcerTi ar gamowios; SeiZleba, warmoTqma wminda 
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ar iyos da Tan axldes sinqronuli artikulaciebi, rogorebicaa x-s msgavsi 

(velaruli spiranti) an sh-s msgavsi bgerebi. verc eseni da verc sxva va-

riaciebi ver eqcevian reaqciaTa klasSi, romelic, saerTod, arsebiTad gan-

sxvavdeba tipuri sanTlis Caqrobis wh-sgan. wh-s, rogorc sametyvelo bge-

ris, variacia gacilebiT metad SezRudulia. when aRiqmeba rogorc aSkarad 

arabunebrivad warmoTqmuli, magaliTad, wh bgeriT, romelSic qveda bage 

gamoweulia, an wh bgeriT, romelic kontaminirebuli iyo sh bgerasTan. es 

SeiZleba davuSvaT mxolod rogorc xumroba an metyvelebis individualu-

ri nakli. magram wh bgeris cvalebadoba enaSi ara marto nakleb farToa, 

vidre sanTlis CaqrobaSi, aramed gansxvavebulia tendenciiT. meore bgera, 

upiratesad, variirebs zusti lokaluri rigis (an rigebis) farglebSi, 

pirveli ki, upiratesad, seriis farglebSi. fsiqologiurad when-isa da 

msgavsi sityvebis wh ukavSirdeba well-isa da msgavsi sityvebis w-s. arse-

bobs aspiraciis Semcirebisa da labialuris gamJRerebis Zlieri tendencia. 

variaciaTa diapazoni, maSasadame, moqmedebs daaxloebiT hW-dan (W gamoiye-

neba yru w-s aRsaniSnavad) w-mde. ra Tqma unda, sanTlis Caqrobis wh-Si 

ar aris warmodgenili gamJRerebis tendencia, radganac es movlena ewina-

aRmdegeba reaqciis swored im mizans, romelic aris Zlieri da Tavisufa-

li haernakadis gamoSveba. 

meore Seexeba intensivobas. naTelia, rom am sakiTxSi variaciaTa ori 

seria SesamCnevad gansxvavdeba. sanTlis Camqrobi bgeris normaluri inten-

sivoba ufro didia, vidre enobrivi wh-si; garda amisa, es intensivoba ga-

cilebiT ufro cvalebadia, damokidebulia Sembervelis kunTovan tonusze, 

Casaqrobi alis sididesa da sxva faqtorebze. saerTo jamSi, naTelia, rom 

ori wh bgeris msgavseba sinamdvileSi ori absoluturad damoukidebeli 

seriis urTierTgadakveTis Sedegia, rogorc ori damoukidebeli xazisa 

sivrceSi, romlebsac erTi wertili aqvT saerTo. 

4. wh sametyvelo bgeras aqvs sxva bgerebTan dakavSirebis didi ra-

odenoba simbolurad mniSvnelovan bgeraTa jgufebSi, magaliTad, wh-e-n, 

wh-i-s-k-ey, wh-ee-l. sanTlis Camqrobi bgera ar asocirdeba im bgerasTan, 

romelTanac Cveulebriv akavSireben. 

5. Cven axla mivadgebiT gansxvavebis yvelaze mniSvnelovan wertils. 

sametyvelo bgera wh erT-erTia gansazRvrulad SezRudul bgeraTa raode-

nobidan (magaliTad, wh, s, t, l, i da a.S.), romlebic erTmaneTisagan Tvisebri-

vad ufro metad gansxvavdebian, vidre wh _ sanTlis Camqrobi ekvivalenti-

sagan. miuxedavad amisa, miekuTvnebian simbolurad utilizebad indikatorTa 

gansazRvrul sistemas. am sistemis TiToeuli wevri ara marto xasiaTdeba 

ganmasxvavebeli da odnav cvalebadi artikulaciiTa da Sesabamisi akusti-
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kuri xatiT, aramed, agreTve, _ da es aris gadamwyveti _ fsiqologiuri 

gankerZoebulobiT sistemis danarCeni wevrebisagan. enis bgerebs Soris fa-

rdobiTi xarvezebi (relational gaps) zustad isea saWiro am bgeraTa fsiqo-

logiuri gansazRvrisaTvis, rogorc artikulaciebi da akustikuri xatebi, 

romlebic, Cveulebriv, gamoiyeneba maT gansasazRvrad. bgera, romelic 

gaucnobiereblad ar aRiqmeba sxva bgerebTan `ganTavsebulad~2, aRar aris 

metyvelebis WeSmariti elementi, rogorc fexis aweva ar aris sacekvao 

ileTi, sanam ar `ganTavsdeba~ sxva moZraobebTan mimarTebiT, romlebic gvex-

marebian, rom ganvsazRvroT cekva. TavisTavad cxadia, sanTlis Camqrobi 

bgera ar qmnis bgeraTa arcerTi amgvari sistemis nawils. igi arc daSore-

bulia da arc ukavSirdeba sxva bgerebs, _ davuSvaT, zuzunis (humming) 

da yelis Cawmendis bgeraTa warmoTqmas, _ romlebic qmnian masTan erTad 

aucilebel maCveneblebs. 

sakmarisad naTeli unda iyos am erTi magaliTidan, _ da, ra Tqma unda, 

arsebobs bevri analogiuri magaliTi, rogorebicaa m-sa da zuzunis bgeris 

dapirispireba an cvalebadtembriani oxvris an kvnesis (groans) ganusazRv-

reli seriis dapirispireba xmovanTa simravlesTan _ sametyvelo bgeris 

cneba (notion) ramdenad cudad aixsneba martivi sensorul-motoruli ter-

minebiT, da ramdenad kargad asociaciebisa da modelebis kompleqsuri fsi-

qologia arapirdapir gamoxatuli (implicit) umartivesi Tanxmovnis an xmov-

nis gamonaTqvamSi. maSinve cxadia, rom fonetikuri procesebis fsiqologia 

gaugebaria, sanam ar amoicnoba sametyvelo bgerebis zogadi modeli. am mo-

dels aqvs ori faza. gansakuTrebuli Zalisxmeva dagvWirda im bgeraTa ga-

sarkvevad, romelTac izolirebuli sistema _ enobrivi forma iyenebs. es 

enobrivi forma SeuZlebels xdis, rom gavaigivoT nebismieri maTgani `sa-

metyvelo organoebiT~ warmoqmnil araenobriv bgerasTan, rogori didic ar 

unda iyos artikulaciuri da akustikuri msgavseba am ors Soris. bgeris 

warmoqmnis orive klasis sruliad gansxvavebuli fsiqologiuri fonebis 

(psychological backgrounds) gaTvaliswinebiT, is SeiZleba seriozulad eW-

vqveSac ki dadges, sinamdvileSi aris Tu ara sametyvelo bgeris artiku-

laciis inervacia fiziologiuri faqtis igive tipi, rogoric `identuri~ 

inervacia artikulaciebisa, romelTac ar aqvT enobrivi konteqsti. magram 

sakmarisi ar aris, rom modelis mixedviT warmoiqmnas sametyvelo bgerebi, 

`sametyvelo organoebiT~ warmoqmnili sxva bgerebis sapirispirod. arse-

                                                 
2  am sityvas, ra Tqma unda, araferi aqvs saerTo `lokalur rigTan~ (place of articu-

lation). SeiZleba, vinmem aRiqvas, magaliTad, rom A bgera unda gamoiTqmodes B-d, 
rogorc X unda gamoiTqmodes Y-ad warmodgenis arqonis gareSe, Tu rogor da 

sad iwarmoeba nebismieri maTgani. 
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bobs bgeris modelirebis meore faza, romelic ufro bundovania da rome-

lic Sesabamisad ufro didi mniSvnelobis mqonea enaTmecnierTaTvis. es aris 

enis bgeriTi sistemis Sida konfiguracia, bgeraTa intuiciurad `ganTavse-

ba~ erTmaneTTan mimarTebiT. amas axla unda mivxedoT. 

metyvelebis fonetikur elementTa Seswavlis meqanikuri da sxva izo-

lirebuli meTodebi, ra Tqma unda, mniSvnelovani Rirebulebisaa, magram 

xandaxan maT aqvT sametyvelo bgeris fsiqologiis arsebiTi faqtebis ga-

bundovanebis arasasurveli efeqti. xSirad gadaWarbebulad fasdeba umniS-

vnelo bgeriTi gansxvaveba, da Zalian xSirad fonetikosebi ver acnobiere-

ben ara marto garkveuli bgeris arsebobas romelime enaSi, aramed imis 

garkvevas, rom bgera tipuri formaa, anu erT-erTi wertilia Tavis bgeriT 

modelSi, Tu mxolod amgvari formis variantia. arsebobs variaciis ori 

tipi, romlebic tendencias iCens sxvadasxva wertilis gansxvavebulobis 

enis fonetikur modelSi gabundovanebisken. erT-erTi maTgania individua-

luri variacia. marTalia, rom vercerTi ori individi zustad erTnairad 

ver warmoTqvams, magram Tanabrad WeSmaritia, rom isini iswrafvian bgeraTa 

erTimeorisagan msgavsi garCevisaken, raTa Tu A-s modelis bgeraTa Tviseb-

rivi gansxvaveba B-s modelisagan aRqmadia detaluri analizisTvis, maSin am 

ori modelis elementebs Soris damokidebuleba aris igive. sxva sityvebiT, 

es modelebi aris analogiuri modelebi. A-s s, magaliTad, SeiZleba sakma-

od gansxvavdebodes B-s s-sgan, magram Tu TiToeuli individi inarCunebs 

Tavis s-s Tanabrad gansxvavebulad modelis iseTi wertilebisagan, rogo-

rebicaa: th (think-Si `fiqrobs~) da sh da Tu A-sa da B-s s-s distribuci-

ebs Soris aris urTierTcalsaxa Sesabamisoba, maSin warmoTqmis gansxvave-

bulobas enis fonetikuri fsiqologiisaTvis aqvs mcire mniSvneloba an um-

niSvneloa. SegviZlia, erTi nabijiT win waviwioT. simbolurad aRvniSnoT 

A-sa da B-s warmoTqmebi s, th da sh bgerebisa amgvarad: 

A: th   s  sh
B: th1 s1  sh1  

es sqema gamiznulia im faqtis gamosaxatavad, rom B-s s warmoadgens 

Clifina (lisped) s-s, romelic interdentaluri th-s identuri ar aris, mag-

ram realurad axlos dgas am bgerasTan, vidre A-s s-sTan; msgavsad, B-s sh 

akustikurad, garkveulwilad, axlos aris A-s s-Tan, vidre sh-sTan. rasak-

virvelia, ver aRmovaCenT B-s fonetikur models Tavisi bgerebis identifi-

kaciiT maTi uaxloes analog bgerebTan A-s warmoTqmaSi, magaliTad, Sesat-

yvisobebis dadgeniT: th1 = th, s1 = th-s varianti, sh1 = s. Tu Cven vizamT amas 

da, Tu avikviatebT bevri lingvistis msgavsad, savsebiT SesaZlebelia yve-
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la enisaTvis absoluturi da universaluri fonetikuri sistemis gamoyene-

bis surviliT, miviRebT modelis amgvar analizs:   

A: th s sh
 ˄   
B: th1 s1 sh1 – 

romelic imdenad arasworia fsiqologiurad, ramdenadac zustia `rea-

lurad~ (objectively). ra Tqma unda, modelis WeSmariti analizi aris: 

A:  th s  sh 
B: th1 s1 sh1 

realuri damokidebuleba bgerebs Soris aris mxolod pirveli miax-

loeba fsiqologiur damokidebulebasTan (psychological relations), romelic 

warmoadgens namdvil fonetikur models (true phonetic pattern). obieqtur 

gansxvavebaTa odenoba: th_s, s_sh, th1_s1, s1_sh1, th_s1, s1_s, s_sh1 da sh1_sh ar 

Seesabameba th, s da sh fonemaTa fsiqologiur daSorebas fonetikur mo-

delSi, romelic saerToa A-sa da B-sTvis. 

variaciis meore tipi saerToa enis yvela normalurad molaparakisaT-

vis da damokidebulia fonetikur pirobebze, romlebSic fundamenturi bge-

ra3 (`modelis wertili~; “point of the pattern”) gvxvdeba. enaTa umravleso-

baSi molaparakis mier aRqmul `imave~ bgeras aqvs, aRqmis TvalsazrisiT, 

gansxvavebuli formebi Sepirobebulobis cvalebadobis Sesabamisad. amgva-

rad, (amerikul) inglisurSi aRqmis TvalsazrisiT a xmovani sigrZiT gans-

xvavdeba sityvebSi: bad `cudi~ da bat `Ramura~. am sityvebiT ilustrire-

buli a xmovani warmodgenilia rogorc grZeli an naxevrad grZeli mJReri 

Tanxmovnebisa da yvela myovris (continuant) win, magram moklea yru xSule-

bis win. 

faqtobrivad, bad : bat xmovnuri monacvleoba kvantitatiurad paralelu-

ria iseTi monacvleobisa, rogorebicaa: bead `mZivebiT morTva~ : beat `mag-
rad rtyma~, fade `daWknoba~ : fate `winaswar gansazRvra~. am monacvleobebs 

marTavs meqanikuri gaazrebebi, romelTac aqvT mxolod meorexarisxovani 

mniSvneloba fonetikuri modelisaTvis. isini, SeiZleba iTqvas, TavianT Tavs 

`uzrunvelyofen~, Tumca yovelTvis ar aris advili, rom daarwmuno enis 

mflobelebi maT obieqtur sinamdvileSi, rogori mgrZnobiareebic ar unda 

iyvnen ucxoelTa metyvelebaSi gaucnobierebeli wesis darRvevis mimarT. 

metismetad aucilebelia ararsebobis gageba imitom, rom realuri gansxva-

                                                 
3 faqtobrivad, igulisxmeba fonema (red.) 
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veba (Zalze umniSvneloa martivi aRqmis TvalsazrisiT, rom raodenobrivi 

monacvleobebi sityvebSi bad da bat, bead da beat, fade da fate enis damaxa-
siaTebeli fonetikuri modelis gareT dgas,4 aramed aRiqmeba obieqturi 

gansxvavebis umniSvneloba swored imitom, rom is ar Seesatyviseba rame 

mniSvnelovans fonetikuri modelis Sinagan struqturaSi. amgvar sakiT-

xebSi specifikur enobriv Cvevebze an ganzogadebul fonetikur sistemaze 

dafuZnebuli msgavsebisa Tu gansxvavebis obieqturi Sefasebebi absolutu-

rad mcdaria. faqtobrivad, inglisuri enis xmovanTa meqanikuri damokidebu-

leba bad : bat bevr enaSi sakmarisad markirebuli iqneba, raTa gamoxatos 

modelis gansxvavebuli wertilebis damokidebuleba, xolo inglisuri mo-

delis damokidebuleba -t: -d, romelic, udavod, realuria CvenTvis, sxva 

bevr enaSi an srulebiT ar aris realuri, an mxolod meqanikuri, Sepiro-

bebuli damokidebulebaa. zemo CinukSi (Upper Chinook), magaliTad, t : d ar-
sebobs realurad (objectively), magram ara fsiqologiurad; SeiZleba, Tqvan, 

magaliTad, inat `gardigardmo, siganeze~, magram inad xmovanze dawyebul 

sityvaTa win, xolo bolokiduri Tanxmovnis ori forma ueWvelad aRiqme-

ba, rom `erTi da igive~ bgeraa zustad imave mniSvnelobiT (sense), romel-

Sic bad-isa da bat-is inglisur xmovnebs aRviqvamT identur fonetikur 

elementebad. zemo Cinukis d arsebobs mxolod rogorc t-s meqanikuri vari-
anti; maSasadame, fsiqologiurad es monacvleoba ar aris igive, rac sanskri-

tuli sandhis variacia -t : -d. 
rogorc ki xels aRar SegviSlis individualuri variaciebi da ukve gan-

xiluli Sepirobebuli variaciebi, mivadgebiT sametyvelo bgeraTa WeSmarit 

models. Cveni naTqvamis Semdeg TiTqmis TavisTavad cxadia, rom or enas, 

A-sa da B-s, SeiZleba hqondeT identuri bgerebi, magram sruliad gansxvave-

buli fonetikuri modelebi; an maT SeiZleba hqondeT urTierTSeuTavsebeli 

fonetikuri sistemebi artikulaciuri da akustikuri TvalsazrisiT, magram 

identuri an msgavsi modelebi. qvemoT motanili sqemis saxiT warmodgenili 

magaliTebi da boloSi damatebuli komentarebi am yvelafers gasagebs gaxdis. 

bgerebi, romlebic saTanadod ar miekuTvnebian models an, ufro sworad, 

warmoadgenen variantebs modelis wertilebis SigniT, moTavsebulia mrgval 

frCxilebSi. grZeli xmovnebi aRniSnulia rogorc a·; ŋ aris sing-is (`mRe-
ra~) ng; θ da δ aris yru da mJReri interdentaluri spirantebi; x da γ 
aris yru da mJReri guturaluri spirantebi; ’ aris glotaluri xSuli;    

‘ aRniSnavs fSvinvier ganxSvas; ɛ da ɔ aris Ria e da o. 

                                                 
4  magaliTad, ar aris fsiqologiurad paraleluri bid `fasis SeTavazeba~ da bead 

`mZivebiT gawyoba~, fed `gamokveba~ da fade `daWknoba~ tipis Tvisebriv-raodenob-
rivi monacvleobebisa, an germanuli Schlaf `Zili~ da schlaff `susti~, laTinuri 

āra da ārā tipis raodenobrivi monacvleobebisa. 
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A:  

a  (ɛ)  (e)  i  u  (o)  (ɔ) 

 (a·)  (ɛ·)  (e·)  i·  u·  (o·)  (ɔ·) 

 ’  h  w  y  l  m n  (ŋ) 
 
 p  t  k 
 p‘ t‘ k‘ 
 (b) (d) (g) 
 f θ s x 
 (v) (δ) (z) (γ) 
magram B: a ɛ e i u o ɔ 

 (a·) (ɛ·) (e·) (i·) (u·) (o·) (ɔ·) 

 (’) h (w) (y) (l) m n ŋ 

 p t k  

 
 (p‘) (t‘) (k‘)  

 b d g  

 (f) (θ) s (x)  

 v δ z γ  

A-sa da B-sTvis vivaraudebT gansazRvrul Sepirobebul variantebs, 

romelTa yvela tipi SeiZleba uxvad ilustrirdes realuri enebidan. 

A-sTvis: 

1. ɛ gvxvdeba mxolod rogorc a-s palatalizebuli forma, roca mosdevs y-s 

an i-s. bevr amerindur enaSi, magaliTad, yɛ = ya. 

2. bolokiduri e ikargeba i-sTan mezoblobaSi. Sdr. iseT meqanikur monacv-

leobebs (mechanical alternations), rogoricaa eskimosuri – e : -i-t. 
3. bolokiduri o ikargeba u-sTan mezoblobaSi. Sdr. me-2 punqts. 

4. ɔ gvxvdeba mxolod rogorc a-s labializebuli forma w-s an u-s momdev-

nod. Sdr. 1-l punqts [iahiSi (Yahi), magaliTad, wɔwi `saxli~ realurad 

sworia, magram fsiqologiurad mcdari. advilad SeiZleba vaCvenoT, rom es 

sityva realurad aris wawi da riTmis `STabeWdilebas~ tovebs iseT fone-

tikur jgufebSi, rogorebicaa lawi da bawi; mokle ɔ Ria marcvalSi anoma-

liaa, magram ɔ· tipuria ianas (Yana) yvela dialeqtisaTvis, iahis CaTvliT]. 

5. indoevropulis msgavsad, ŋ, ubralod, momdevno k-sTan asimilirebuli n 
aris. 

6. b, d, g, v, z, δ, γ warmoadgenen p, t, k, f, s, θ, x bgeraTa mJRer formebs, Sesa-
bamisad, rodesac es Tanxmovnebi gvxvdeba xmovnebs Soris maxvilis (accent) win 
(Sdr., zemo Cinuki wa ʹpul `Rame~ : wabu ʹ lmax `Rameebi~). radganac mJReri 
Tanxmovani ar SeiZleba warmoiqmnas sxvagvarad, A enis molaparakeebi ver 
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aRiqvamen maT rogorc specifikurad gansxvavebuls yru Tanxmovnebisagan. 

isini mkveTrad aRiqvamen gansxvavebas p-sa da p‘-s Soris, rogorc Cinuri, 
takelma, iana da uamravi sxva ena, magram ver ganarCeven p : b monacvleobas. 

da B-sTvis: 
1. grZeli xmovnebi SeiZleba warmoiqmnas mxolod maSin, roca marcvali Ria da 

maxviliania. iseT monacvleobaTa gansxvaveba, rogoricaa ma· ʹ la : u· ʹ-mala, 

aRiqmeba mxolod maxvilis mixedviT. A enaSi ma·la da mala gansxvavdebian 

ise, rogorc laTinuri `vaSli~ da `cudi~ (mdedr.). 

2. ’ aris ara organuli Tanxmovani (organic consonant), aramed Crdilogerma-

nulis msgavsi Tavkidur xmovnebze zemoqmedeba, maSasadame, ’a- aRiqmeba, ub-

ralod, a-ad. miuxedavad amisa, A-Si, rogoricaa semituri, nutka, kvakiut-

li, haida da mravali sxva ena, amgvari ’a-s msgavsi Tavkidurebi miiCneva 

Tanxmovani + xmovnis jgufTa, rogoricaa ma- an sa-, ekvivalenturad. es 

aris modelTa gansxvavebis iseTi tipi, romlis naTlad warmoCenas gamoc-

dili lingvistebic ki yovelTvis warmatebulad ver axerxeben. 

3. w da y warmoadgenen mxolod u-sa da i-s naxevarxmovnur ganviTarebebs. 

Sdr. franguli oui `ho~ da hier `aq~. A-Si w da y organulad gansxvavebu-

li Tanxmovnebia. am SemTxvevaSic lingvistebi Sesaswavli enis qcevis ga-

morkvevis nacvlad xSirad brmad misdeven TavianTi enis fonetikur aRqmas. 

magaliTad, gansxvaveba aua-sa da awa-s Soris realuria garkveuli enebi-

saTvis, sxvebisaTvis _ iluziuri. 

4. l warmoiqmneba mxolod rogorc n-s disimilaciuri varianti. 

5. p‘, t‘, k‘ warmoadgenen p, t, k bgerebs fSvinvieri ganxSviT, rac B-s axasiaTebs 

sityvis bolos, magaliTad, ap-a : ap‘. aseTi tipis monacvleoba farTod gav-

rcelebulia aborigenul amerikaSi. es aris inglisuri Cvevis sapirispiro: 

tame `moTviniereba~ aspirirebuli t bgeriT (t‘e·im), magram hate `siZul-

vili~ araaspirirebuli, an Zalian sustad aspirirebuli, ganxSviT (heit). 

6. msgavsad, f, θ da x warmoiqmnebian bolokiduri v, δ da γ bgerebis dayru-

ebiT; magaliTad, av-a : af. aseve monacvleoben agreTve z da s, magram, amas 

garda, arsebobs WeSmariti s. B-s TvalsazrisiT, s imgvar fonemebSi rogo-

ricaa sa da asa sruliad gansxvavebuli bgeraa, ufro sworad, wertili 

fonetikur modelSi, realurad identuri as-idan, romelic monacvleobs 

az-a-sTan.5 

                                                 
5  Tu B odesme ganiviTarebs orTografias, savaraudod, Cvevad iqceva az-is dawera 

warmoTqmuli as-isTvis az-a : as tipis SemTxvevebSi, magram as-is dawera – as-a : as 
tipis SemTxvevebSi. filologebma, romlebic ar arian darwmunebulebi foneti-

kuri modelis realurobaSi ise, rogorc aq aris gagebuli, maSin unda `daamt-

kicon~ Sinagani monacemebiT, rom sawyisi (etimological) v, z, δ, γ bgerebis cvli-

leba -f, -s, -θ, -x bgerebad ar momxdara manam, sanam mocemuli ena grafikulad ar 

Caiweres, radgan sxvagvarad `SeuZlebeli~ iqneba, aixsnas, -s-s daiwera -z-Ti ma-
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WeSmariti an intuiciurad aRqmuli A-sa da B-s fonetikuri sistemebi 

(modelebi), maSasadame, aris: 

A: a       i   u     
 a·       i·   u·     
   ’   h   w y  l m n  
  p  t   k         

  p‘  t‘   k‘         

  f  θ   x s        

B: a  ɛ  e   i   u  o ɔ  

      h       m n ŋ 
  p  t   k         
  b  d   g         
    s            
  v  δ z  γ         

romlebic aCveneben, rom es ori ena gacilebiT gansxvavebulia fonetiku-

rad, vidre erTi SexedviT Canda. 

Rirs, rom sapirispiro SemTxvevac ganvixiloT. C da D warmoadgenen 

enebs, romelTac TiTqmis ar aqvT saerTo bgerebi, magram maTi modelebi 

uCveneben gasaocar calsaxa Sesabamisobas. amgvarad: 

                                                                                                                               
Sin, roca arsebobda mza niSani s-sTvis da ratom ar gamoiyenes niSnebi f, θ da x 
bgerebisaTvis. miuxedavad amisa, rogorc ki vinme gaacnobierebs, rom `idealuri 

bgerebi~, romlebic agebulia viRacis realur (objective) bgerebs Soris arsebu-
li mniSvnelobis mqone damokidebulebebis (significant relations) intuiciuri grZno-
bidan, aris ufro `realuri~ gulubryvilo molaparakisaTvis, vidre Tavad re-

aluri bgerebi, amgvari Sinagani monacemebi kargaven TavianTi Zalis mniSvnelovan 

nawils. s-s magaliTi B-Si gangeb iyo SerCeuli saintereso movlenis ilustra-

ciisaTvis: fonetikuri modelis namdvili elementis calkeul realur fonemaSi 

sxva amgvari elementis meoreul formasTan gadakveTa. magaliTad, B-Si realuri 

s aris `namdvili s~ da `fsevdo-s~ bgerebis SemTxvevaTa maragi. bevr saintereso 
da maxvilgonivrul magaliTs SeiZleba mieces fsiqologiurad gansxvavebuli in-

terpretacia maSin, rodesac realuri igiveoba an msgavseba ise axlosaa, rom Cam-

weri mowyobiloba identurad afiqsirebs. sarsiSi (Sarcee), mniSvnelovani tonuri 

gansxvavebis mqone erT-erT aTabaskur enaSi, warmodgenilia namdvili saSualo 

toni da fsevdosaSualo toni, romelic maRali tonis saSualoze dawevis Sede-

gia tonuri sandhis gansazRvruli wesebis mixedviT. Zalian veWvob, rom am ori 
saSualo tonis intuiciuri fsiqologia iyos erTi da igive. ra Tqma unda, ana-

logiuri maxeebia CinurSi windauxedavi xalxisaTvis. saTanadod rom ar gaeforme-

binaT Cinelebs CvenTvis TavianTi intuiciuri aRqma TavianTi enis arsebiT tonTa 

analizis Sesaxeb, metismetad saeWvo iqneboda, rom Cvens dasavlur (occidental) 
yurebsa da kimografebs warmatebiT aRmoeCinaT Cinuri tonebis zusti modeli. 
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C: a ɛ  i  u  

a· ɛ·      

h  w y l m n
p t  k q (velaruli k) 

b d  g  (velaruli g)  

f s  x x̩ (velaruli x) 

D: ä e  i ü  
ä· e·    
h  v j6 r m ŋ
    
p‘ t‘  k‘ q‘
β7 δ  γ γ̩ (velaruli γ) 

f š  x̯8 ḥ (laringaluri h) 

     

C da D enebi zedapirulad gacilebiT naklebad hgvanan erTmaneTs Tavi-

anT, bgeriT, sistemebis mixedviT, vidre A da B, magram, cxadia erTi Sexed-

visTanave, rom maTi modelebi agebulia gacilebiT ufro msgavsi Tavisebu-

rebebiT. Tu vivaraudebdiT saerTo warmoSobas, SeiZleba daveWvebuliyaviT 

zogadi principebis Tanaxmad, rom momijnave enebad miCneul A-sa da B-s 

Soris fonetikuri msgavsebebi Sepirobebulia istoriuli kontaqtebiT, 

magram modelTa ufro Rrma msgavseba C-sa da D-s Soris genetikuri naTe-

saobis maCvenebelia. TavisTavad cxadia, realuri enobrivi istoriis rTul 

samyaroSi xSirad ver vpoulobT amgvar faqiz sqemaze dafuZnebul foneti-

kur faqtebs, magram mizanSewonili iyo sqematizeba. ase rom, modelis kon-

cefcia (pattern concept) SeiZleba ufro metad cxadi yofiliyo. 

C-sa da D-s modelTa Seswavla aCvenebs, rom arsebobs mniSvnelovani 

sakiTxi, romelsac mokled mxolod iribad SevexeT. es axla naTlad unda 

CamovayaliboT. Cven davalageT C-sa da D-s bgerebi imgvarad, rom Semogve-

Tavazebina erTi sistemis nebismieri bgeris `mimarTebis~ ekvivalenturoba 

sxva sistemis ramdenime bgerasTan. A-sa da B-s sistemaTa Sedarebisas Cven ar 

agviRia valdebuleba specifikur ekvivalenturobebze. magaliTad, Cven ar 

gvsurda, migveniSnebina, rom A-s s iyo Tu ara `mimarTuli~ imgvarad ro-

gorc B-si, ekava Tu ara igive fardobiTi adgili A-s modelSi, rogorc 

B-saSi. magram Cven namdvilad gvsurs, magaliTad, mivaniSnoT ara, ubralod, 

                                                 
6  rogorc frangul jour-Si `dRe~. 
7  bilabialuri v, rogorc espanurSi. 
8  rogorc germanuli ich-Si `me~. 
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is, rom C-s p Seesatyviseba D-s p‘-s an C-s h _ D-s h-s, romlebic 

zogadi fonetikis safuZvelze dasaSveb tendencias iCenen. magram, agreTve, 

magaliTad, C-s w Seesatyviseba D-s v-s maSin, roca C-s b Seesatyviseba 

D-s β-s. zogadi principebis Tanaxmad, modelTa am ukanasknelis msgavsi 

wyobebi (alignments) moulodnelia, sxva Tu araferi, radgan bilabialuri 

β w-s ufro hgavs, vidre dentolabialur v-s. maSin ratom ar davuSvaT, 

rom β-m daikavos v-sTvis miCenili pozicia? garda amisa, D-s j ratom ar 

unda Seesabamebodes C-s y-s, rodesac is, ubralod, warmoadgens š-s mJRer 

formas? umjobesi ar iqneba, rom adgili mivuCinoT š-sTan imgvarad, rogorc 

b warmodgenilia p-sTan C-s sistemaSi? rogorc es mosalodneli iyo, ar 

arsebobs mizezi, Tu ratom ar unda iyos identuri mocemuli enis bgeriTi 

modelis intuiciuri wyoba maTi bunebrivi fonetikuri dalagebisa da, 

TavisTavad cxadia, es TiTqmis sayovelTao WeSmaritebaa, rom, magaliTad, 

xmovnebi qmnian rogorc bunebriv, ise modelur jgufs TanxmovanTa sapiris-

pirod: iseTi xSuli Tanxmovnebi, rogorebicaa p, t, k qmnian rogorc buneb-

riv, ise modelur jgufs sapirispirod Tanabrad dakavSirebul b, d, g jgu-

fisa (ra Tqma unda, im pirobiT, Tuki enas aqvs xSuli Tanxmovnebis es ori 

rigi). da mainc gansakuTrebulad mniSvnelovania, gamovyoT ucnauri, magram 

udavo faqti, rom modelis wyoba ar saWiroebs zust Sesatyvisobas ufro 

cxad fonetikur wyobasTan. eWvgareSea, rogori sarwmunoc ar unda iyos, 

bgeraTa modelirebis analizi dafuZnebulia bunebriv klasifikaciebze, er-

Txel dadgenili modelis aRqmas SeiZleba hqondes enobrivi realoba, Tanac 

amgvari klasifikaciebisa, Tumca, albaT, mTlianad arasdros ar Seesabameba. 

Cven aq ar ganvixilavT istoriul mizezebs amgvari moulodneli foneti-

kuri cvlilebebisaTvis. faqtia, rom wminda deskrifciuli Tvalsazrisida-

nac ki, azriani gamonaTqvamia, magaliTad, rom aucilebeli araa, erTi enob-

rivi modelis s an w iyos sxva modelis s-s an w-s igiveobrivi. 

droa, gavTavisufldeT fonetikuri metafizikis SesaZlo pasuxismgeb-

lobisagan da problemis winaSe aRmovCndeT, `rogor SeiZleba, rom bgeras 

mivuCinoT `adgili~ fonetikur modelSi da, amasTanave, misi bunebrivi 

klasifikacia iyos organul da akustikur safuZvelze?~ pasuxi martivia. 

`bgeris `adgili~ intuiciurad iZebneba (romelic aq miiCneva rogorc nam-

dvili `wertili modelSi~ da ara ubralo Sepirobebuli varianti) amgvar 

sistemaSi misi fonetikuri urTierTdamokidebulebis zogadi aRqmis gamo, 

romelic yvela specifikuri fonetikuri damokidebulebebidan gamomdinare-

obs (rogorebicaa: paralelizmi, kontrasti, kombinacia, kombinaciasTan Se-

uTavsebloba da a.S.) danarCeni sxva bgerebisaTvis~. am damokidebulebam Se-

iZleba moicvas an ar moicvas morfologiuri procesebi (magaliTad, ing-
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lisurSi morfologiuri monacvleobebis movlena, rogorebicaa: wife : wives 

`coli~ : `colebi~, sheath : to sheathe `qarqaSi~ : `qarqaSSi Cageba~, breath : to 

breathe `amonasunTqi~ : `sunTqva~, mouse : tomouse `Tagvi~ : `Tagvebis Wera~ 

xels uwyobs f, θ, s bgerebis modelis intuiciuri kavSirs TavianT mJRer 

korelatebTan v, δ, z, romlebic gansakuTrebulad gansxvavdebian analogi-

uri Teoriuli damokidebulebisagan p, t, k : b, d, g; inglisurSi f ufro ax-

losaa v-sTan, vidre p b-sTan, magram germanulisaTvis es namdvilad ar 

aris marTali). 

ramdenime magaliTi inglisur bgeraTa modelirebis mixedviT dagvexma-

reba, davafiqsiroT Cveni Sexeduleba. p, t da k erTad miekuTvnebian kohe-

rentul simravles, radgan arsebobs aseve sxva mizezebic: 1. isini SeiZleba 

Segvxvdes Tavkidur, Sua da bolokidur poziciaSi; 2. maT SeiZleba win 

uZRodes s yvela poziciaSi (magaliTad, spoon : cusp `kovzi~ : `wveti~, star : 

hoist `varskvlavi~ : `aweva~, scum : ask `qafi~ : `kiTxva~); 3. maT SeiZleba 

mosdevdes r Tavkidur da Sua poziciebSi; 4. maT SeiZleba win uZRodes s 

da mosdevdes r Tavkidur da Sua poziciebSi; 5. TiToeuls aqvs mJReri Se-

satyvisi (b, d, g); 6. iseTi bgerebisagan gansxvavebiT, rogorebicaa f da θ, 

maT arsebiTad ar SeuZliaT monacvleoba TavianT mJRer SesatyvisebTan; 7. 

ar iCenen mWidrod dakavSirebis tendencias rogorc fonetikurad, iseve 

morfologiurad Sesatyvis spirantebTan (intuiciurad p : f da t : θ ar aris 

marTebuli inglisurisaTvis; SeadareT Zveli irlandiuri da ebrauli t : θ, 

k : x, romelTa urTierTdakavSirebebi intuiciurad aRiqmeboda _ Zveli 

irlandiuri da ebrauli t da x warmoadgendnen bgeraTa absoluturad sxva 

tipebs inglisuri t-sa da germanuli x-sagan gansxvavebiT, fsiqologiuri 

TvalsazrisiT). eseni warmoadgenen damokidebulebaTa mxolod mcire nawils, 

romelic xels uwyobs p, t, k bgerebis asaxvas TavianT adgilze inglisuris 

modelSi. 

meore magaliTi aris sing-is `mRera~ ŋ. miuxedavad imisa, Tu ras gve-

ubnebian fonetikosebi am bgeris Sesaxeb (b : m rogorc d : n rogorc g : ŋ), 

SeuZlebelia, rom inglisurad molaparake miamit pirovnebas mTeli arsebiT 

aRvaqmevinoT, rom is miekuTvneba erTaderT rigs m-sa da n-sTan erTad. 

fsiqologiurad is ar SeiZleba dajgufdes maTTan erTad, radgan, maTgan 

gansxvavebiT, is ar aris Tavisuflad moZravi Tanxmovani (ar arsebobs sit-

yvebi, romlebic iwyeba ŋ-Ti). is mainc aRiqmeba rogorc ŋg, rogori mci-

rec ar unda iyos msgavseba JReradobis mixedviT. damokidebuleba ant : and 

`WianWvela~ : `da~ = sink : sing `CaZirva~ : `mRera~ fsiqologiurad da, amas-

Tanave, istoriulad marTebulia. mxolod orTografia sulac ar aris mi-

zezi ŋ-s `ng aRqmisaTvis~. SemTxvevebi, rogorebicaa: -ŋg- finger-sa `TiTi~ 
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da anger-Si `sibraze~, ar uaryofs am aRqmis realurobas, radganac ingli-

surSi warmodgenilia -g- : -ŋ-sa da -nd- : -nd-s modeluri ekvivalenturoba. 

iseTi SemTxvevebi, rogoricaa singer -ŋ- bgeriT gamoxatuli, aris ara imde-

nad -ŋg- : -ŋ- modeluri gansxvaveba, romelic ar gaigeba -nd : -n-s analogiu-

rad (magaliTad, window : winnow `fanjara~ : `marcvleulis ganiaveba~), ro-

gorc medialuri elementebis analogiuri interpretacia maTi bolokiduri 

formis TvalsazrisiT (singer : sing `momRerali~ : `mRera~ msgavsad cutter : 

cut `amomWreli/gamomWreli~ : `Wra~).9 

rom davubrundeT GCvens fonetikur models C-sa da D-saTvis, axla 

ukeTesad gavigebT, ratom aris SesaZlebeli, ganvixiloT j sibilantis nak-

lebad dakavSireba Tavis yru š formasTan modelSi, vidre mJReri myovre-

bis iseT simravlesTan, rogorebicaa v, r, m, ŋ. SeiZleba aRmovaCinoT, maga-

liTad, rom š arasodes monacvleobs j-sTan, magram warmodgenilia š : δ Sem-

Txvevebi, analogiuri f : β da x : γ SemTxvevebisa; amdenad ava, aja, ara monac-

vleobs au, ai, ar-Tan; kombinaciebi, rogorebicaa: -aβd, -aδg, -aγd, dasaSvebia, 

-ajd da -avd tipis kombinaciebi ki _ SeuZlebeli; amdenad v- da j-aris Se-

saZlo Tavkidurebi r-, m- da ŋ- bgeraTa msgavsad, magram β-, δ-, γ-, γ ̩- dauS-
vebelia. amgvari da sxva SesaZlo bgeriTi damokidebulebebis Sedegma SeiZ-

leba gamoiwvios aRqma, rom j miekuTvneba v, r, m, ŋ bgerebs; rom is ukavSir-

deba i-s; da rom mas saerTo araferi aqvs imgvar š da δ tipis spiranteb-

Tan. sxva sityvebiT, is `aRiqmeba~ rogorc bevri sxva enis y da radgan D-Si 

is TavisTavad ar aris warmodgenili, SegviZlia vTqvaT kidevac, rom j ika-

vebs `im adgils modelSi~, romelic miekuTvneba y-s sxvagan. 

am statiaSi, ar msurs, dawvrilebiT ganvixilo enaSi bgeraTa cvlile-

bebis bunebisa da zogad principis rTuli da gadaxlarTuli sakiTxebi. yve-

                                                 
9  amasTan dakavSirebiT, Tu Cveni Teoria sworia, iseTi forma, rogoric aris singer 

`momRerali~, ar amarTlebs gaucnobierebel analizs absoluturi mniSvnelobis 

sityvaSi sing `mRera~ da naxevrad damoukidebeli mniSvnelobis agensuri elemen-

ti -er, romelic daerTvis ara abstrahirebul radikalur elements _ fuZes, 
aramed namdvil sityvas. amgvarad, sing: singer fsiqologiurad ar aris analogi-

uri iseTi laTinuri formebisa, rogorebica can- : can-tor. rogorc Cans, SeiZleba, 

rom inglisuris daJinebiT mtkiceba Tavisi srulmniSvnelovani sityvebis (sig-
nificant words) absoluturobaze tendencias iCendes imave dros, rom mianiWos 

Tavisi derivaciul sufiqsTagan bevrs meoreuli, gamococxlebuli sinamdvile. 

magaliTad, -er SeiZleba, TiTqmis gaigebodes rogorc `sityva~, romelic warmodge-
nilia mxolod rogorc kompozitis meore elementi, Sdr. -man iseT sityvebSi ro-
goricaa longshoreman `navsadguris mtvirTavi~. rogorc prof. l. blumfildma mi-

miTiTa, agensuri -er upirispirdeba SedarebiTi xarisxis -er-s, romelic uSvebs, rom 

zedsarTavma saxelma SeinarCunos Tavisi radikaluri forma (radical form) -ŋg-Si 
(magaliTad, long `grZeli~ -ŋ-Ti : longer `ufro grZeli~ -ŋg-Ti). 
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laferi, risi miTiTebac msurs, aSkarad arsebiTia imis gasagebad, rogor 

amodelebs bgera, Tu Cven unda gavigoT misi istoria. ra Tqma unda, marTa-

lia, rom bgeraTa meqanikurma cvlilebebma SeiZleba gamoiwvios seriozuli 

Sesworebebi fonetikuri modelisa da SeiZleba warmoqmnas kidevac axali 

konfiguraciebi modelis SigniT (Tanamedrove centralur tibeturSi, maga-

liTad, Cven gvaqvs b-, d-, g-: B‘-, D‘-, G‘-10 maSin, rodesac klasikur tibe-

turSi gvaqvs Sesatyvisobebi mb-, nd-, ŋg- : b-, d-, g-; mb-, nd-, ŋg- morfolo-

giurad unda gaanalizdes, rogorc nazalur prefiqss + b-, d-, g-). magram 

Tanabrad marTalia, rom modelis aRqma moqmedebs rogorc damabrkolebeli 

an mastimulirebeli gansazRvruli bgeriTi cvlilebebisa da rom ar aris 

dasaSvebi, moviZioT universalurad moqmedi bgeriTi cvlilebebi msgavs ar-

tikulaciur pirobebSi. warmodgenilia gansazRvruli tipuri meqanikuri 

tendenciebi (magaliTad: nb > mb an -az > -as an tya > tša), magram bgeraTa cva-

lebadobis amomwuravma Teoriam mudmivad unda gamoTvalos bgeraTa mimar-

Tuleba Cveneuli mniSvnelobiT. mravlis nacvlad moviyvanoT erTi magali-

Ti. inglisurSi ar aRviqvamT, rom θ unda Segvxvdes s-s mezoblobaSi, Za-

lian axlos rom ar iyos δ-sTan. espanurSi θ ar aris Sors s-sgan, magram 

srulebiT ar aris axlos δ-sTan.11 maSasadame, gana SemTxveviTobaze meti 

ar aris, rom arsad germanikulSi θ ar gadadis s-Si an warmoiqmneba s-sgan 

maSin, roca zogierT espanur dialeqtSi, da xSirad sxvaganac, θ gadadis 

s-Si (aTabaskurSi θ warmoiqmneba s-sgan)? inglisurSi θ→t tendencias iCens, 

iseve rogorc δ→d, magram arasodes θ→s; analogiurad, Zveli skandinaviuri 

(Old Norse) θ gaxda t Svedursa da daniurSi. amgvari faqtebi aris STambeW-

davi. isini ar SeiZleba aixsnas martivi meqanikuri principebiT. 

fonetikuri modelireba agreTve agvaxsnevinebs imas, Tu ratom uWirs 

xalxs zogierTi ucxo bgeris warmoTqma, romlebsac isini floben TavianT 

enaSi. amgvarad, nutkas tomis indielTa inglisuri ŋ- an l-bgeriani sityvis 

warmoTqmisas mudmivad anacvlebs n-s TiToeul am bgeras. miuxedavad amisa, 

mas SeuZlia, warmoTqvas rogorc ŋ, aseve l. is ar iyenebs am bgerebs pro-

zaul teqstSi, magram ŋ farTod gavrcelebulia sagaloblebSi da l xSi-

rad enacvleba n-s simRerebSi. ŋ-s stilistikuri xasiaTisa da n-l ekviva-

lenturobis aRqma xels uSlis nutkas tomis indiels, sworad `gaigos~ 

inglisuri ŋ da l. aqac vxedavT, rom sametyvelo bgera aris, ubralod, ara 

                                                 
10  B, D, G warmoadgenen Sualedur xSulebs, “tonlose medien”. am seriaSi maT mohy-

veba aspiracia.  
11  umniSvnelo obieqturi gansxvavebebi inglisur da espanur θ-sa da δ-s Soris, ra 

Tqma unda, ar aris sakmarisad didi maTi gansxvavebulad modelirebisaTvis. amg-

vari Sexeduleba iqneboda saqmis Tavdayira dayeneba. 
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artikulaciuri an akustikuri xati, aramed masala simboluri gamonaTqva-

misaTvis saTanado enobriv konteqstSi. Zalian sasargebloa Cveni damokide-

buleba j, ŋ da ts inglisuri bgerebisadmi. samive bgera nacnobia CvenTvis 

(magaliTad: azure `laJvardi~, sing `mRera~, hats `qudebi~). arcerTi dastur-

deba Tavkidur poziciaSi. yvela mcdeloba, rom warmovTqvaT isini ucxo-

uri sityvebis Tavkidur poziciaSi, ar reagirebs imavenairad. ŋa- da tsa- 

bgeraTa SeuZlebloba miamiturad aRiqmeba, magram ara _ ja-, romelsac ad-

vilad iTviseben dja- an ša- bgeraTa Canacvlebis gareSe. ratom xdeba ase? 

ŋa- warmoudgenelia imitom, rom inglisurSi ar dasturdeba mba-, nda-, 

ŋ(g)a- seriebi. tsa- SeuZlebelia, radgan inglisurSi ar dasturdeba psa-, 

tsa-, ksa-seriebi; -ts yovelTvis analizdeba morfologiurad -t + -s, amgvarad, 

araviTari aRqma ar iqmneba ts-Tvis, rogorc martivi fonemisaTvis, miuxeda-

vad im faqtisa, rom misi fonetikuri paraleli tš (church-is `eklesia~ ch) 

dasturdeba yvela poziciaSi.12 magram ja-s warmoTqma ar aris Zneli frangu-

lis swavlisas, radgan mis artikulaciasa da percefcias veuflebiT Cveni 

fonetikuri modelis yoveldRiur gamoyenebaze miniSnebiT. es cxadia am 

formulaze Tvalis erTi gadavlebiTac: 

-j- -z- -δ- -v-
—  z-  δ-  v- 

romelsac mxars uWers: 

-š- -s- -θ- -f-
 š-  s-  θ-  f- 
    

cxadi araa, rom inglisurad molaparakis models misTvis TiTqmis ma-

namde uswavlebia j, sanam inglisurad molaparakes odesme ar gamouyenebia 

an smenia realuri j-? 

zogierTi isea darwmunebuli sametyvelo bgerebis Seswavlis wminda 

obieqturi meTodebis adekvaturobaSi, rom TavianTi deskrifciuli grama-

tikebis ZiriTad nawilSi fonetikuri diagramis Casmaze arc ki yoymanobs. 

es enobrivi struqturis aRrevas iwvevs enobrivi movlenebis Seswavlis 

konkretul meTodTan. Tu gamarTlebulia gramatikul naSromSi enis voka-

luri sistemis aRwera kimografiuli Canawerebis13 safuZvelze, maSin, ag-

                                                 
12  s da š romc ganviTardnen, aSkarad ar unda velodoT -ts da -tš bgeraTa analo-

giur ganviTarebas. 
13  TavisTavad cxadia, amgvari Canawerebi moTavsebulia aSkarad eqsperimentuli 

fonetikisadmi miZRvnil kvlevebSi. 
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reTve, marTebuli iqneba morfologiaSi istoriis Casma imis saCveneblad, 

rom garkveuli xerxebi an SemTxvevebi aRmoCnda gamosadegi. agreTve mxat-

vars SeiZleba aseve SesaZlebloba hqondes, gadaitanos Tavis tiloze Seus-

worebeli palitra! mTeli mizani da suli am statiisa iyo imis Cveneba, rom, 

rogori aucilebelic ar unda iyos induqciuri enaTmecnieruli kvlevis 

mosamzadebel etapze fonetikuri erTeulebis analizi maTi fizikuri ga-

movlinebebis saSualebiT, fonetikuri erTeulebi TavisTavad ar warmoad-

gens fizikur movlenebs. es ganxilva namdvilad aris gamonaTqvamis nebismi-

eri tipis grZnobaTa monacemebis mxardaWeris aucileblobis specialuri 

ilustracia imisaTvis, rom gavigoT intuiciurad aRqmuli da gadacemuli 

formebi, romlebic marto aZleven mniSvnelovnebas amgvar gamonaTqvams. 

Targmna zurab baraTaSvilma 

Targmani ibeWdeba ivane leJavas redaqciiT 
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Bakar Gigineišvili 2016: Kartuli enis isṭoriul-eṭimologiuri leksiḳoni (a - m) 

(SMEA, “Vepxisṭaosnis” aḳademiuri gamocemisa da “Kartuli enis tesaurusis” ḳo-

miṭeṭi [Umschlag: Sakartvelos Mecnierebata Erovnuli Aḳademia / National Academy 

of Sciences in Georgia, “Rustavelis ḳomiṭeṭi”]). Tbilisi: Sakartvelos Mecnierebata 

Erovnuli Aḳademiis sṭamba [389pp.] 
Bakar Gigineišvili (1930-1997) war einer der großen georgischen Philologen 

und Sprachwissenschaftler, auf deren Solidität und umfassendes Wissen man sich 
immer verlassen konnte und kann. Er gehörte zu den immer selteneren Gelehrten, die 
eine breite Kompetenz auf zentralen Gebieten der Kartvelologie besitzen; er verfügte 

aufgrund umfangreicher Textarbeit (av 1960 bei Ilia Abulaʒe) über eine tiefe Kenntnis 

der altgeorgischen Sprache und – nach gründlicher Ausbildung in der kartvelischen 

vergleichenden Sprachwissenschaft bei hervorragenden Lehrern (T. Gamreliʒe, 

Givi Mačavariani, &. Gudava usw.) – ein sicheres Urteil über Fragen der historischen 
Phonologie, Morphologie und Etymologie.  

Wir haben spätestens seit den etymologischen Wörterbüchern von G. Klimov, H. 

Fähnrich und Zurab Sarǯvelaʒe keinen Mangel an bequemer und ausgezeichneter 

Information über den rekonstruierten gemeinkartvelischen Wortschatz. Aber B. 
Gigineišvilis Wörterbuch ist in keiner Weise überflüssig, sondern bietet einen völlig 
anderen Typ von Etymologie, den man am ehesten mit den bekannten Werken von 
Alfred Ernout und Antoine Meillet (Dictionnaire étymologique de la langue latine, 
1932) und Pierre Chantraine (Dictionnaire étymologique de la langue grecque, 1968-
1974) vergleichen kann, deren Titel beide den Zusatz haben: “Histoire des mots”. 
Während die anderen etymologischen Wörterbücher an der Rekonstruktion gemein-
kartwelischer Wurzeln interessiert sind (ähnlich wie J. Pokornys Indogermanisches 
etymologisches Wörterbuch), behandelt dieses Lexikon Wörter und ihre ältesten und 
teilweise späteren Bedeutungen. Deshalb werden auch Wörter vermerkt, deren 
Herkunft dem Verfasser nicht bekannt ist (z.B. tanxa ‘Betrag’). Hierher gehören auch 
Lehnübersetzungen (z.B. tanxmovani = griech. sy´mphōnos). In diesem Rahmen sind 
die georgischen Wörter nicht einfach Belege für bestimmte Wurzeln in den 
Kartvelsprachen, sondern sie haben ihre jeweils eigene Geschichte, zu der allerdings 
auch formale und semantische Konstrukte gehören, die durch den Vergleich mit den 
anderen Kartwelsprachen gewonnen sind, im Fall von Entlehnungen aus anderen 
Sprachen aber eine ganz andere Vorgeschichte haben. So springen zwei Eigen-
schaften sofort in die Augen: Erstens werden auch abgeleitete Wörter und ihre 
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Bildungsweise und Bedeutungsentwicklung behandelt, etwas was man bisher 
allenfalls in wenigen Fällen in großen Grammatiken findet (z.B. neben tval- ‘Auge’ 
auch tvalsačino ‘augenfällig, hervorragend’ usw.); dabei werden auch Bedeutungsen-
twicklungen expliziert, die in keiner Wortgeschichte fehlen dürfen (z.B. swanisch 
šdul (zu tval-): ‘satopure’ < ‘satvaltvalo’), sowie Bedeutungsparallelen aus anderen 
Sprachen (z.B. tvla ‘zählen, betrachten als’ wie deutsch zählen, betrachten als). 
Zweitens enthält das Wörterbuch zahllose Lehnwörter mit ihrer Herkunft aus dem 
Armenischen, Türkischen, Arabischen, Persischen usw., die übrigens nicht nur von 
kulturgeschichtlichem Interesse sind, sondern auch ältere Sprachzustände der Geber-
sprachen bezeugen, und nicht zuletzt deshalb, weil auf diese Weise der irrtümlichen 
Interpretation als “urkartwelisch” vorgebaut wird, wie sie oft bei dilettantischen 
Vergleichen des Georgischen mit Sprachen des Alten Orients bzw. des mediterranen 
Raums zu finden sind. Ein dritter Unterschied zu den anderen etymologischen 
Wörterbüchern ist, dass die Argumentation, die zu einer Rekonstruktion geführt hat, 
und die Probleme, die dabei zu berücksichtigen sind, reflektiert und nicht einfach 
vorausgesetzt werden. Diese Bedachtsamkeit fördert manches wichtige Detail zutage. 
Um ein simples Beispiel zu nennen: Dass twis ‘für’und twit ‘selbst’ zu tav- ‘Kopf’ 
gehören, wird nicht einfach konstatiert, sondern es wird darauf aufmerksam gemacht, 
dass altgeorgisch tav- nicht zu den ablautenden Nomina gehört. Daraus kann man 
schließen, dass ein ursprünglich ablautendes tav-/tv- in seinen nicht-konkreten 
Bedeutngen schon im Altgeorgischen von nicht-ablautendem tav- ‘Kopf’ dissoziiert 
war, was für die Grammatikalisierungstheorie nicht ohne Interesse ist. - Die Heraus-
geberinnen haben Wert des Wörterbuchs durch ein Wortregister der verschiedenen 
Sprachen wesentlich erhöht.1 

Mit einem Wort: Obwohl der Verfasser das Wörterbuch nicht hat vollenden kö-
nnen, hat er mit diesem Fragment ( - immerhin ungefähr die Hälfte des geplanten 
Werks!) ein gewaltiges, bewundernswertes und äußerordentlich nützliches Werk hin-
terlassen. Übrigens ist es, wie bei allen wortgeschichtlich orientierten Wörterbüchern, 
ein Vergnügen, einzelne Artikel einfach zu lesen – was man nicht von jedem Wörter-
buch sagen kann! Es ist ein Glück für die Kartvelologie, dass Tamar Gigineišvili (die 
Tochter des Verfassers) und Irma Alasania mitgroßer Energie dieses in seiner Art 
einzigartige georgische etymologischen Wörterbuchs den Kartvelologen und den 
georgischen Laien zugänglich gemacht haben. 

Winfried Boeder 

                                                 
1  Eine kritische Anmerkung: Irritierend ist hier wie in manchen anderen georgischen Arbei-

ten die Transkription griechischer Wörter, z.B. synteṭ iḳos, sympōnia mit falschem Akzent 
auf y. Es gibt m.E. nur drei Möglichkeiten: das griechische Alphabet oder eine Transk-
ription in georgische Buchstaben oder eine der Transkriptionen in lateinischen Buchstaben, 
wie sie in der wissenschaftlichen Literatur üblic h sind: synthetikós, symphōnía.  
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Georgica 38 (2017): 103-104 

baqar gigineiSvili 2016:  

qarTuli enis istoriul-etimologiuri leqsikoni (a - m) 

saqarTvelos mecnierebaTa erovnuli akademia, „vefxistyaosnis“ akademi-

uri gamocemisa da „qarTuli enis Tezaurusis~ komiteti, [garekani: saqar-

Tvelos mecnierebaTa erovnuli akademia, „rusTavelis komiteti“], Tbilisi, 

saqarTvelos mecnierebaTa erovnuli akademiis stamba, 389 gv. 

baqar gigineiSvili (1930-1997) iyo erT-erTi udidesi qarTveli fi-

lologi da enaTmecnieri, romlis solidurobasa da farTo codnas yovel-

Tvis SeiZleboda dayrdnobodi. igi miekuTvneboda im iSviaT mecnierebs, rom-

lebic qarTvelologiis umTavres sakiTxebs Rrmad flobdnen. 1960 wlidan 

ilia abulaZis xelmZRvanelobiT teqstebze muSaobis Sedegad batoni baqa-

ri didad gaiwafa Zvel qarTul enaSi. imavdroulad, qarTvelur enaTa Se-

darebiT enaTmecnierebaSi man safuZvliani momzadeba gaiara gamoCenil mec-

nierebTan _ Tamaz gamyreliZesTan, givi maWavariansa da togo gudavasTan, 

romlebic ikvlevdnen istoriuli fonologiis, morfologiisa da etimo-

logiis sakiTxebs.  

giorgi klimovis, hainc fenrixisa da zurab sarjvelaZis etimologi-

uri leqsikonebi gvawvdian moxerxebulsa da SesaniSnav informacias rekons-

truirebuli saerToqarTveluri sasityveTis Sesaxeb. am mxriv namdvilad 

ver daviCivlebT kvlevis naklebobaze. magram baqar gigineiSvilis leqsikoni 

sruliadac ar aris zedmeti: igi gvTavazobs savsebiT gansxvavebuli tipis 

etimologiebs, riTac yvelaze metad uaxlovdeba alfred ernoutisa da anton 

meies laTinuri enis etimologiur leqsikons (Dictionnaire étymologique de la 
langue latine, 1932) da pier Santrenis berZnuli enis etimologiur leqsi-

kons (Dictionnaire étymologique de la langue grecque, 1968-1974), romelTac 

saTauris qveS erTnairi minaweri aqvT: Histoire des mots _ sityvaTa istoria. 

sxva etimologiur leqsikonebSi (msgavsad iulius pokornis indogermanu-

li etimologiuri leqsikonisa _ J. Pokorny, Indogermanisches etymologisches 

Wörterbuch,1959-1969) dominirebs saerToqarTveluri Ziris rekonstruqcia, 

baqar gigineiSvilis leqsikonSi ki sityvebTan mocemulia maTi Tavdapirve-

li da nawilobriv SemdegSi ganviTarebuli mniSvnelobebi. amitomac aRniS-

nulia is sityvebic, romelTa warmomavlobac SemdgenlisaTvis ar aris cno-

bili (magaliTad, Tanxa). asea kalkirebebis SemTxvevaSic (magaliTad, sityva 

Tanxmovani berZnuli sy´mphōnos -is kalkia). am konteqstSi qarTuli sity-

vebi ara mxolod adastureben konkretul Zirebs qarTvelur enebSi, aramed 
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aqvT TavianTi Sesabamisi istoriebi, agreTve Sedian formalursa da seman-

tikur konstruqciebSi, romlebic qarTvelur enebTan Sedarebis gziTaa 

mokvleuli; sxva enebidan sityvaTa sesxebis SemTxvevaSi ki leqsikur erTe-

ulebs sul sxva winare istoria aRmoaCndebaT. ori Tavisebureba maSinve 

gvxvdeba TvalSi: pirveli, esaa warmoqmnili sityvebi, warmoqmnis saSuale-

bebi da sityvis mniSvnelobis ganviTarebis sakiTxTa damuSaveba, is, rac yo-

velTvis asaxulia fundamentur gramatikebSi (magaliTad, Tval- sityvis 

gverdiT gvxvdeba sityva TvalsaCino, rasac axlavs sityvis mniSvnelobis 

ganviTarebis axsna). es ar unda akldes arcerTi sityvis istorias (amis 

magaliTia svanuri Sdul- ‘saTofuri, saTvalTvalo’, romelic aseve ‘Tvals’ 

miemarTeba). imave rigisaa paralelebi sxva enebidan: ‘Tvla, miCneva’ da germa-

nuli zählen, betrachten als ‘Tvla, miCneva’. meorec, leqsikoni Seicavs som-

xuri, Turquli, arabuli, sparsuli da sxva enebidan nasesxeb uamrav sity-

vas. es leqsikuri erTeulebi sainteresoa ara mxolod kulturis istoriis 

TvalsazrisiT, aramed adastureben adreul enobriv kontaqtebs donor eneb-

Tan. da arc sul mTlad bolosaa saTqmeli is, rom am leqsikur erTeulTa 

interpretacia rogorc winareqarTvelurisa, mcdaria. arada arsebobs amg-

vari diletanturi Sedareba qarTulisa Zvel aRmosavlur anda xmelTaSua 

zRvis regionis enebTan. mesame gansxvaveba sxva etimologiuri leqsikone-

bisgan is aris, rom argumentacia, romelsac rekonstruqciasTan mivyavarT, 

da problemebi, romlebic gasaTvaliswinebelia, aisaxeba da ar aris marti-

vad savaraudo. amgvari ganxilva iTxovs zogierTi mniSvnelovani detalis 

warmoCenas. vasaxelebT umartives magaliTs: dadgenilia, rom -Tvis da TviT 

momdinareobs Tav-isgan; imavdroulad, yuradRebaa gamaxvilebuli imaze, rom 

ZvelqarTuliseuli Tav-i ar miekuTvneba kumSvad saxelebs. aqedan SeiZleba 

davaskvnaT, rom Tavdapirveladve kumSvadi Tav-/Tv- arakonkretuli mniSvne-

lobiT ukve Zvel qarTulSivea araablautirebuli Tav- formisgan warmomd-

gari, rac ar aris interesmoklebuli gramatikalizaciis TeoriisaTvis. _ 

qalbatonma gamomcemlebma sxvadasxva warmomavlobis sityvaTa indeqsis 

darTviT didad aamaRles leqsikonis mniSvneloba.2 

erTi sityviT, avtorma ver SeZlo leqsikonis dasruleba, Tumca man am 

fragmentiT (rac dagegmili samuSaos TiTqmis naxevaria) Zalian didi, gasa-

                                                 
2  erTi kritikuli SeniSvna: am naSromSic, iseve rogorc zogierT sxva qarTul 

publikaciaSi, arasworia berZnul sityvaTa transkrifcia. magaliTad, sityvebSi: 

synteṭ iḳos, sympōnia Secdomaa y-ze maxvili. Cemi azriT, sul sami SesaZleblobaa: be-

rZnuli anbaniT gadmocema an transkrifcia qarTuli asoebiT, an transkrifcia 

laTinuri asoebiT, rac miRebulia samecniero literaturaSi: synthetikós, symphōnía.  
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ocari, gansakuTrebulad sasargeblo naSromi dagvitova. sxvaTa Soris, iseve 

rogorc sityvaTa istoriasa da warmomavlobaze orientirebul sxva leqsi-

konebSi, erTi siamovnebaa calkeul sityvaTa mimdebare teqstebis ubralod 

wakiTxva, risi Tqmac SeuZlebelia yovel leqsikonze! es bednierebaa qarT-

velologiisaTvis, es bedniereba _ Taviseburi, unikaluri qarTuli etimo-

logiuri leqsikoni _ Tamar gigineiSvilma (avtoris qaliSvilma) da irma 

alasaniam didi ZalisxmeviT misawvdomi gaxades qarTvelologebisa da qar-

Tuli sazogadoebisaTvis.  

vinfrid boederi 

Targmna marika jiqiam 
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